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Za sada se još uvijek ne zna tačno kada se je  V rbničanin d r Dinko 
Vitezić1 lično upoznao sa dr-om Josipom  Ju rjem  Strossm ayerom . Jerko 
Gršković pre tpostav ljao  je  1924. godine da je  do tog susre ta  došlo za tra ­
jan ja  Vatikanskog koncila 1869— 1870. godine, kada se i Dinko Vitezić 
nalazio u  R im u3. Na Vatikanskom  koncilu učestvovali su u radu  sabora 
katoličke crkve svi istarsk i biskupi: Ju ra j Dobrila poreoko-puljski, Bar- 
tolomej Jernej tršćansko-koparski Legat i Ivan Josip Vitezić biskup 
krčki3. Od ove tro jice  posljednji je  bio n a js ta riji b ra t D inka Vitezića;

1 Dr Dinko V itezić (V rbn ik , 24. V II 1822 — K rk , 25. X II 1904), p rav n ik  i p o litiča r, š k o ­
lovao se u  K rk u , M òlku, Z ad ru , B eču i Padovi. U česnik je  po litičkog  života D alm acije 
(n a  s tra n i n a ro d n ja k a )  gd je  je  (u  Z ad ru ) službovao u  financ ijsko j s tru c i od  1848—84. Od 
1884. do  sm rti o d v je tn ik  u  K rk u . I s ta k n u ti je  p o litič a r i je d a n  od  vođa h rva tskoga, odnosno 
k rva tskoslovenskog  g rađanskog  p o k re ta  i narodnog  p rep o ro d a  u I s t r i  od 70-ih god. X IX  st. 
da lje . P r is ta ša  je  jugoslavenske  ide je  u  sm islu  S tro ssm ayerov ih  p o litičk ih  koncepcija . Jedin i 
h rv a tsk i zas tu p n ik  Is tre  u  D onjem  dom u bečkog p a rlam en ta  od  1873—91. god., prv i 
p re d s jed n ik  »B ratovšćine  h rv a tsk ih  lju d i u  Is tri« , »Družbe sv. ć i r i la  i M etoda za Is tru« , 
»K otarske gosp o d arsk e  zad ruge  na  o toku  K rku«, itd . U C arevinskom  vijeću  učestvovao u 
n a s to jan jim a  oko  s tv a ra n ja  k lu b a  slavensk ih  ili jugoslavensk ih  p o s lan ik a  au str ijsk o g  d i­
je la  M onarh ije . Posebno  je  važan njegov govor od  14. I I I  1884. god. u kojem  je  dao 
analizu  po litičkog  i k u ltu rn o -p ro sv je tn o g  s tan ja  našeg  n a ro d a  Is tre  u to m  razd o b lju  (iza 
tog  govora  b io  je  p r is iln o  p en zio n iran ); ne  m ogu se m im oići njegovi govori i m isli posve­
ćene n p r . g lavnim  p riv red n im  p ro b lem im a  — p ro p a d a n ju  je d re n ja k a  i m alih  luka , jačan ju  
p a ro b ro d a rsk o g  i željezničkog p ro m eta , itd . G ovori su  sk u p ljen i uglavnom  u dvije »Posla­
nice« (T rs t, 1885. i 1891), ko je  je  u p u tio  svojim  b irač im a . — Antun Barac, D i n k o  V i ­
t e z i ć  ( J e d n o  p o g l a v l j e  n a c i j o  n a l n e  b o r b e  u  I s t r i ) ,  Nova E vropa 
6, B eograd 1922; Matko Rojnić, D r  D i n k o  V i t e z i ć  P o v o d o m  30. g o d i š ­
n j i c e  s m r t i  p r v o g  h r v .  n a r o d n o g  z a s t u p n i k a  i z  I s t r e .  Obzor 
LX X V I, 18, Z agreb , 22. s iječn ja  1925; Petar Strčić, Č e t i r i  k r č k a  a d v o k a t a  u 
p o l i t i č k o m  ž i v o t u  I s t r e  i K v a r n e r s k i h  o t o k a .  O dvjetn ik , X V III , 9, 
Z agreb  1968; isti, D a  l i  s u  J o s i p  J u r a j  S t r o s s m a y e r  i D i n k o  V i t e z i ć  
u č e s t v o v a l i  u o s n i v a n j u  p r v o g  h r v a t s k o g  l i s t a  z a  I s t r u .  I s ­
ta rs k i m ozaik  1—2—3, Pula 1968; isti, D i n k o  V i t e z i ć .  I s ta rs k i m ozaik  4—5, Pula 
1964; Jsiti, D i n k o  V i t e z i ć  i r i b a r s t v o  u z  i s t o č n u  o b a l u  J a d r a n a  
u  d r u g o j  p o l o v i  ni  XI X s t o l j e ć a .  J ad ran sk i zb o rn ik  V I, R ijek a  — Pula 
1966; is ti, P i s m o  A n t u n a  K a r a b a i ć a  D i n k u  V i t e z i ć  u  u o č i  p a r l a ­
m e n t a r n i h  i z b o r a  u I s t r i  1873. g o d i n e .  I s ta rs k i m ozaik  3—4, Pu la  1966; 
isti P i s m a  D i n k a  V i t e z i ć a  V a t r o s l a v u  J a g i ć u  ( 1891—1893). V jesnik  
H is to rijsk o g  a rh iv a  u  R ijeci i Pazinu  X I—X II, R ijeka  1966—1967.

2 Jerko Gršković, N e k o l i k o  l i s t o v a  b i s k u p a  S t r o s s m a y e r a  D i n k u
V i t e z ić u .  Jugoslavenska  n jiva , V III , I, 11, Zagreb , 1. lip n ja  1924, s tr . 442; u sp . i 
Petar Strčić, D a  l i  s u ,  n . d j.,  s tr .  74—76.

3 M atko M andić, T r i  p i s m a  b i s k u p a  D o b r i l e .  V eliki Ć iril-M etodski k a len d ar
za |1907, I, Z agreb  1906; Drago Gervais, B i s k u p  D o b r i l a  o V a t i k a n u .  R iječka 
rev ija , I, 4, 1952; B ozo  M lianović, H r v a t s k i  n a r o d n i  p r e p o r o d  u  I s t r i ,  
I, Pazin  1967, s tr .  252 i dalje .
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Gršković je  pretpostav ljao  da je  Dinka Vitezića upoznao u  Rimu sa 
Strossm ayerom  upravo b ra t — biskup Ivan4. Gršković nije napisao 
odakle je  uzeo podatke da je  Dinko Vitezić boravio u  R im u za tra jan ja  
Vatikanskog koncila; čini se, ipak da je  Grškovićev navod tačan, je r  je 
Vitezić zaista pošao u  Rim 1869. godine, v jero ja tno  u  m jesecu stude­
nom 5 Dinko Vitezić mogao se u Rimu pobliže upoznati sa S trossm aye­
rom  već i zbog toga je r  su Ivan Josip Vitezić i S trossm ayer stanovali 
zajedno s Dobrilom  u Gostincu sv. Jeronim a kod  Ivana Črnčića6. Zajedno 
sa svojim  bra tom  mogao je  i Dinko Vitezić b iti gost poznatog povjesni­
čara iz Polja na otoku K rku7. U skladu s iznesenim  mogla bi b iti zaista 
tačna Grškovićeva pre tpostavka da su se Dinko Vitezić i S trossm ayer 
upoznali u  Rimu.

Sm atram  da je  do prvog susreta  izm eđu Vitezića i S trossm ayera 
došlo L784. godine. To se vidi iz Vitezićevog pism a S trossm ayeru  od 11. 
lipnja te godine8. Isto  tako  ovo pism o ispravlja Grškovićevu tv rdn ju  da 
se korespondencija Vitezić — S trossm ayer od p rije  1888. godine nije 
sačuvala9. N a jstarije  pism o koje je  Grškoviću poznato iz tog dopisiva­
nja d atira  tek  iz te godine10. Doduše, ni danas nisu poznata sva pism a 
što su ih oni uputili jedan  drugom e, ali ipak ih  je  nađen priličan bro j. 
Isto  se tako može ispraviti i navod Antuna B arca iz 1922. godine, koji je 
stavio početak dopisivanja izm eđu S trossm ayera i Vitezića u  1887. go­
dinu11. Početak dopisivanja izm eđu ove dvojice istaknu tih  H rvata ja  
pom ičem  u 1874. godinu, odnosno desetak godina unatrag .

2.

Bez obzira na dan ličnog susreta  Vitezić — Strossm ayer, odnosno 
na prvi njihov m eđusobni kontakt, može se sa sigurnošću tvrd iti slije­
deće: Vitezić je  čitavog svog života, tačnije rečeno, od doba kada je 
ušao u redove političkog građanskog pok re ta  u  Dalm aciji na s tran i na­
rodnjaka, bio i  ostao v jeran sljedbenik Strossm ayerovih političkih ideja.

U svojoj »štrosm ajerovštini« Vitezić nije bio ortodoksan, n ije npr. 
sve odbijao ni iz Starčevićeve pravaške ideologije, ali je, povrem eno, ipak 
dolazio i ulazio u sukobe s m lađim  hrvatsk im  političarim a u Is tri u po­
gledu svojih i njihovih idejnih  stavova p rem a odnosim a m eđu našim

4 J. Gršković, N e k o l i k o ,  n . d j., s tr .  442.
5 Ante Palavršić-Benedikta Zelić, K o r e s p o n d e n c i j a  M i h o v i l a  P a v l i n o v i ć a, 
Split 1962, s tr .  131, p ism o b r . 87, K azim ir L jub ić  — M. Pavlinoviću, Z adar, 21. X I (1869).

6 N a r o d n i  L i s t ,  29, Z adar, 9. trav n ja  1870, s tr .  1; D o m o v i n a ,  III, 51, G orica, 
24. p ros inca  1869, s tr .  114.

7 O C rnčiću usp . Tade Sm ičiklas, D r  I v a n  C r n č i ć ,  L jetop is  JAZU za god inu  1897, 
12, Zagreb 1898, s tr .  244— 262; Vjekoslav šte fan ić , D r  I v a n  C r n č i ć ,  O bzor, 3, Zagreb, 
5. s iječn ja  1937.

8 V. p rilog  b r . 1.
9 J. Gršković, N e k o l i k o ,  n. d j., s tr .  442.

10 Isto .
11 A. Barac, D i n k o  V i t e z i ć ,  n. d j . ,  str. 387.
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narodim a12. Ovi su političari većinom pripadali drugoj generaciji h rva t­
skih po litičara u  Is tri ko ja  je bila uglavnom pravaški nastro jen a13, pa 
je kao takva u  pravaškom  sm jeru  dik tirala  razvoj političkog života u  
Istri od druge polovine 80-ih, a osobito od početka 90-ih godina XIX 
stoljeća i dalje. Tada je, naime, Vitezić zadnji jaki stup »štrosm ajerov- 
štine« u  ovoj austrijsko j pokrajin i u Is tri — ispao iz rukovodstva h rv a t­
skog građanskog pokreta. Vitezić se 1891. godine nije kandidirao za po­
slanika u bečkom  parlam entu  je r  m u je ubrzano slabio vid, ali i zbog 
toga što su ga m lađi suradnici nap rosto  natjera li da se povuče i da kao 
nasljednika im enuje Vjekoslava Spinčića14. O tada pa do svoje sm rti 1904. 
godine Vitezić je  u  m nogočem u ostajao  usam ljen, a posebno u svojoj 
podršci jugoslavenske ideje đakovačkog biskupa148. Doduše, ni Viteziće- 
vi nasljednici u  Carevinskom  vijeću — Vjekoslav Spinčić i M atko La- 
ginja — nisu  mogli bogzna što izm ijeniti u  toj politici, barem  što se ti­
če Is tre 15. U tom e su najvažniju  ulogu igrale konkre tne  is ta rsk e  prilike, 
ali i Vitezić. Ovaj s ta ri po litičar i dalje je  javno istupao u prilog ostva­
rivanju  jed instva naših  naroda n a  bazi ideje o Jugoslaviji; istodobno, on 
je  oštro  razlikovao naše narode jednog od drugog, svjesno sm atrajuć i 
da se njihov budući razvitak može odvijati sam o ako budu ujed in jen i 
u jed n u  jedinstvenu državnu zajednicu16.

3.

Dopisivanje izm eđu Vitezića i Strossm ayera, vođeno (barem  koliko 
je  m eni dosada poznato) od 1874. do 1904. godine (do Vitezićeve sm rti), 
opravdava tru d  Antuna B arca učin jen  1922. godine17. Naime, na prvi 
je  pogled zaista čudno da je  jedan  književni povjesničar Barčevih kva­
lite ta  posvetio čiltav esej — suhoparnom  pravniku, i to  još financij­
skom  stručn jaku , Viteziću, kojega su čak  i suvremenici, već krajem  
904h godina X IX  st. počeli gotovo zaboravljati. B arac je  izvanrednom
12 N pr. jav n i sukob  se od ig rao  već 1877. godine, k ada  je  D inko V itezić odlučno  izjavio da Sloven­

ci n isu  H hvati. Fran Barbalić, N a r o d n a  b o r b a  u I s t r i  o d  1870. d o 1915. 
g o d i n e .  P r e m a  b i l j e š k a m a  i z  » N a š e  S l o g e « .  G rađa  za noviju  pov ijest 
H rv a tsk e , I, JAZU, Zagreb 1952, s tr .  32, b ilje šk a  87.

13 O g e n erac ijam a  u sp . M atko Rojnić, V j e k o s l a v  S p i n č i ć .  I s tra ,  V, 22, Zagreb, 
2. lip n ja  1933, s tr .  1; isti, H r v a t s k i  n a r o d n i  p r e p o r o d  u I s t r i .  N arodno  
sveučiliš te , I I I ,  2—4, Zagreb 1957, s tr .  220—221; Berislav Lukić, B o r b a  z a  r a v n o p r a v -  
n o s t  h r v a t s k o g  j e z i k a  u  I s t a r s k o m  s a b o r u .  Jad ran sk i zb o rn ik  II , 
R ijek a  — Pula  1957.

14 P. Strčić, P i s m a ,  n . d j.,  s tr .  207, 211—212.
14a O ovoj p o litic i u sp o red i Jaroslav šidak , Mirjana Gross, Igor Karaman, Dragovan šep ić , 

P o v i j e s t  h r v a t s k o g  n a r o d a  g. 1860—1914.. šk o lsk a  k n jiga , Z agreb  1968, s tr .  
135 i n a  d rug im  m jestim a ; Jaroslav šid ak , J u g o s l a v e n s k a  i d e j a  u h r v a t -  
s k o j  p o l i t i c i  d o  p r v o g  s v j e t s k o g  r a t a .  E ncyk loped ija  m o d ern a  3—4, 
Z agreb  1967; is ti, P r i l o g  r a z v o j u  j u g o s l a v e n s k e  i d e j e  d o  g. 1914. 
N aše tem e, IX , 8—9 (80), Zagreb 1965.

15 U sp. B ratulić Vjekoslav, H r v a t s k i  z a s t u p n i c i  u  I s t a r s k o m  s a b o r u  i 
u C a r e v i n s k o m  v i j e ć u  d e v e d e s e t i h  g o d i n a  XI X s t o l j e ć a  i 
s u r a d n j a  j u ž n o s l a v e n s k i h  n a r o d a .  Jad ran sk i zb o rn ik  I I I ,  R ijeka  — Pula 
1958, s tr .  149 i dalje .

16 Usp. V itezićevo p ism o U jed in jeno j h rv a tsk o j i s rp sk o j akadem sko j om lad in i 20. o žu jk a  1897. 
u: N a r o d n a  m i s a o .  Za u jed in jen u  h rv a tsk u  i s rp sk u  akadem sku  o m lad inu  izdali 
Jovan P. Banjanin, M ilan K ostić, Ivan Lorković, Dušan Mangjer, Lav Mazzura, Svetozar 
Pribičević. U Z agrebu 1897, s tr .  317—318.

17 A. Barac, D i n k o  V i t e z i ć ,  n.  dj .
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pronicljivošću uočio značenje Vitezića kao političara i preporodite lja  
Istre , kao povijesne ličnosti ko ja  je, uz Dobrilu, u  svoje doba pred­
stavljala vrhunac hrvatskog građanskog pokre ta  u Istri, predstavnika 
H rvata (i Slovenaca) Istre , kao čovjeka koji je ta j pokre t od k ra ja  70-ih 
do polovine 80-ih godina predstavljao  — osobito izvan Is tre  — sam, 
svojom  ličnošću18. N ije B arac bez razloga naslov svog rada o Vitezicu 
sročio kao — »Jedno poglavlje nacionalne borbe u Istri«, čime je  Vite- 
zićev rad  vezao upravo uz b o rb u  hrvatskog i slovenskog naroda u 
Is tri za narodnosni opstanak. Spom injući Vitezićevo djelovanje n a  os­
tvarivanju jugoslavenske ideje u  Istri, B arac je  sm atrao  potrebnim  da 
ovu aktivnost poveze -s dugotrajn im  dopisivanjem  izm eđu S trossm ayera 
i Vitezića.

Vitezić se oduševljavao Strossm ayerovom  ličnošću, a ovaj je  gajio 
veliko p rija teljstvo  prem a Vitezicu. Iako je  npr. S trossm ayer bio poznat 
kao kom unikativan i društven  čovjek, ipak n ije bilo mnogo njegovih 
suvrem enika kojim a se obraćao s prisn im  — »ti«; izm eđu tih  njegovih 
odabranika takvu je čast im ao i Vitezić. Osim toga, korespondencija 
otkriva da je  Vitezić -bio u  više navrata  Strossm ayerov gost u  Đakovu, 
da su se susreta li i u Rogatecu, da je  Vitezićev sinovac bio godinam a 
biskupov službenik, da je  Vitezić n a  svojevrstan način -bio osoba povje­
ren ja ovog vodećeg hrvatskog političara i ku ltu rnog  radn ika . Vitezić je 
to Srossm ayerovo povjerenje znao opravdati i u trenucim a kada je  
S trossm ayeru zaista trebalo  ohrabrenje. Vitezić je to  učinio npr. u  ob­
liku javne odbrane biskupa pred  napadajim a u  sam om e sred ištu  m o­
narh ije i javno u  sam om  Donjem  dom u bečkog parlam enta  1889. go­
dine; takav jedan  potez zahtijevao je  i osobnu h rab ro st kada se uzme 
u obzir d a je  prošlo svega nekoliko m jeseci od sukoba sam oga cara sa 
Strossm ayerom  u B jelovaru19 i nekoliko godina od dana kada je  Vitezić 
prisilno penzioniran20.

Pism a S trossm ayer — Vitezić pokazuju žive veze matice-zem lje s 
Istrom , ukazuju  na neke m alo poznate m om ente u političkom  životu ove 
hrvatske zemlje, om ogućuju bolje razum ijevanje Vitezićevog četvrtsto- 
ljetnog rada u  društveno-političkom , gospodarskom , ku ltu rnom  i pro­
svjetnom  životu Is tre21. Vitezićevo pism o S trossm ayeru od 20. veljače 
1891. godine22 još jednom  po tvrđu je23 dosad m alo poznatu  činjenicu, 
da nije sam o njegov slabi vid igrao ulogu kod od u sta jan ja  od kandida-

18 Usp. Petar Strčić, U p o v o d u  j e d n o g  p i s m e n o g  k o n t a k t a  A u g u s t a  
Š e n o e .  i D i n k a  V i t e z i ć a  1880. g o d. R iječka  rev ija , X III ,  3, 1964.

19 Sukob  F ran je  Jo sip a  sa  S tro ssm ayerom  u B je lovaru  ru jn a  1888. god. u vezi s č es titkom  
k o ju  je  S tro ssm ay er poslao  re k to ru  S veučiliš ta  Sv. V lad im ira  u  K ijevu (povodom  proslave 
900-godišnjice p o k rš te n ja  ru sk o g  n a ro d a ). U sp. Ferdo š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  R a č
k i  — S t r o s s m a y e r ,  IV , JAZU, Z agreb  1931, s tr .  21—23, p ism o b r . 1033, S tro s ­
sm ayer — R ački (K riževci), 13. ru jn a  1888. i s lijedeća  p ism a; Josip H orvat, P o l i t i č k a  
p o v i j e s t  H r v a t s k e ,  Z agreb  1936, s tr .  292—295; J. šid ak  i drugi, P o v i j e s t ,  
n. d j., s tr .  135.

20 1884. godine u Z adru .
21 Usp. o c jen u  p rep isk e  kod  Vladim ira K ošćaka, S t r o s s m a y e r  o v a  o s t a v š t i n a  u 

A r h i v u  JAZU, H is to rijsk i zb o rn ik  X I—X II, Zagreb 1958—1959, s tr .  363.
22 Prilog b r . 22.
23 Usp. b ilj. 14.
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ture za Carevinsko vijeće na izborim a 1891. godine već da su p ri tome 
bitnu ulogu igrali upravo pravaški nastro jen i m ladi rukovodioci h rva t­
skog građanskog ipokreta u  Istri. Pism a otkrivaju  i dubok jaz koji je 
početkom  90-ih godina XIX st. u Is tri — slično kao u užoj H rvatskoj 
— dijelio »štrosm ajerce« od »starčevićevaca«. Taj jaz je  bio toliko du­
bok da je  npr. sam  Vitezić m orao posebno in tervenirati kod M atka La- 
ginje24 da »Naša Sloga« ipak objavi zahvalnicu »Družbe sv. Ćirila i 
M etoda za Istru« S trossm ayeru za krupan  novčani dar25. Sam  je Stross- 
m ayer bio jako- ogorčen političkim  pravcem  kojim  su se kretali Dobri- 
lini i Vitezovićevi nasljednici u Is tri 90-ih godina, pa o tom  govori i ova 
korespondencija26. Pism a pokazuju da je i Vitezić bio jedan od aktivni­
jih  ljudi koji su  se angažirali oko sastartka h rvatsk ih  i slovenskih po­
litičara  u  L jubljani 1890. godine, pa je  čak i opetovano insistirao kod 
Folnegovića da on ili netko drugi od njegovih ljudi učestvu je u radu  lju­
b ljanske konferencije27. Iz pisam a koja su izm ijenjena u početku 90-ih 
godina XIX ,st. uočljivo je  da je  već tada tra ja la  koordinirana akcija 
S trossm ayer — Vitezić u odbrani krčke biskupije pred n asrta jim a tali- 
janaša; ti su napori — poslije sm rti biskupa Feretića 1893. godine — 
bili po trebni da se sačuva njeno stoljetno glagoljaško-narodno obiljež­
je28. Činilo se da je im enovanjem  Feretićevog nasljednika u osobi na­
rodn jaka A ndrije S trka  borba završena is uspjehom . M eđutim , uskoro 
je Stric prem ješten  u tršćansko-koparSku biskupiju , pa je  obnovljena 
borba S trossm ayera i Vitezića s V atikanom  i Bečom za m jesto  biskupa 
u  K rku. O tom e je  svojevrem eno posto jala (korespondencija S trossm a­
yer — Vitezić. S obzirom  da je sadržavala podatke o n asto jan jim a da 
u  K rk ne dođe osoba koja bi iznevjerila narodne trad ic ije  (pretpostav­
lja se da će takva osoba biti d r Anton Mahnič, tada već ozloglašeni 
konzervativne)29, ona im a prvorazredno povijesno značenje. M eđutim , 
p ism a su nestala. Budući da o tom  dopisivanju nem a zasada drugih 
podataka osim  onih što  ih je  1924 godine iznio Gršković, prenašam  
slijedeće njegove riječi30:

»Bilo je  više Strossm ayerovih pisam a u  Vitezićevoj biblioteci u 
Vrbniku, ali ih je  netragom  nestalo. Čudnovato je — ili bolje — nije 
čudnovato — da su nestala upravo pism a iz god. 1897, a ticala su se 
im enovanja krčkog biskupa.

24 P rilog b r . 39.
25 S jećan je  V ik to ra  C ara E m ina, izražena sam o u n a jopćen ito j frazi ( M o j e  u s p o m e n e  

n a  D r u ž b u  s v .  Ć i r i l a  i M e t o d a  z a  I s t r u ,  Zagreb 1953, s tr .  23: »I 
D ružbin  odgovor, š to  ga p o tp isaše  svi članovi U prave, b io  je  s rd ačan  i p un  top le  i d irljive  
zahvalnosti« ), na  ta j način  dob iva ju  d ru k č iju  težinu. — Z ahvaln ica  je ob jav ljen a  u  Našoj 
Slogi, XX IV , 38, T rs t, 21. ru jn a  1893, s tr . 1.

26 Prilog  b r .  50. — U sp. o 90-im godinam a u  Is tr i  J . šid ak  i drugi, P o v i j e s t ,  n. d j.,
s tr .  182—192.

27 Usp. b ilj. b r .  95, 96 i 97.
28 Čak je  i v lada  b ila  u n a p rije d  pokazala  svoje nam jere : za sau p rav ite lja  im ovine k rčk e  b isk u ­

p ije  u razd o b lju  p o slije  sm rti b isk u p a  F e re tić a  im enovan je  bio A nton Schin igoi, p re d s je d ­
nik k rčk e  pod ružn ice  ta lijan sk o g  prosv je tno -po litičkog  u d ru žen ja  »Lega Nazionale«. N a š a  
S l o g a ,  X X IV , 25, T rs t, 22. lip n ja  1893, s tr .  3.

29 Dr A ntun M ahnič (K obdilj na  K rasu , 14. V II 1850 — Zagreb, 14. X II 1920). P ro feso r bogo­
slovije u  G orici, 1897, k rčk i b isk u p . N astupao  je  u javnom  životu s u sp jehom  kao  vrlo
ak tivn i, ek strem n i k le rik a lac  u  Sloveniji i H rva tsko j gotovo sve do  p re d  I sv je tsk i ra t.

30 J. Gršković, N e k o l i k o ,  n. d j.,  s tr .  445.
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Te je  godine krčka b iskupska stolica bila prazna. Kako se Vitezić 
brinuo i starao  za sve što bi našem u narodu  moglo biti od koristi, 
talco je  nasto jao  da na to m jesto  dođe naš čovjek, pa moli biskupa 
S trossm ayera nek i on za to radi. Predlaže m u za to m jesto  dva do­
m aća čovjeka — dra Antuna F rank ija31 i d ra F ran ju  Volarića32. Stros- 
sm ayer je  obećao da će to zagovarati, da će svojim  m oćnim  utjecajem  
nasto ja ti da dođu na b iskupsku stolicu jedan  ili drugi. Drugim pism om  
jav lja  da nailazi na poteškoće, je r  su bečka .i vatikanska diplom acija 
složne i nam a Slavenim a protivne. To je  a ris tro k ra tsk a  diplom acija, 
ne m ari za nas — m ale narode i boji se svakog našeg uspjeha, a »kato­
lička crkva, koja bi po svom  b itju  m orala b iti universalna, ona je  ta­
lijanska«. — Nakon malo vrem ena jav lja  b iskup ogorčen Viteziću: 
»Zaman je  sve. Uvenut će vrbnički bosiljak33 i om išaljska ružica34, dolazi 
Vam čovjek Beča i Rim a dr. Antun Mahnič, p rofesor iz Gorice!«

Eto, tako je neum rli biskup pisao god. 1897.«

3.

Dopisivanje izm eđu Dinka Vitezića i Josipa Ju rja  S trossm ayera, 
prvotno se sasto jalo  iz dvije grupe pisam a; danas se — stjecajem  okolno­
sti — sasto ji iz tri.

Jedan  se niz listova čuva u  Arhivu Jugoslavenske akadem ije zna­
nosti i um jetnosti u Zagrebu34a; u  Arhivu su, uglavnom, Viitezovićeva 
pism a Strossm ayeru, pa je  p rem a b ro ju  listova Vitezić jedna od n a j­
značajn ijih  ličnosti iz austrijske  pokra jine  u  Is tri, ko je  su zastupljene u 
Strossm ayerovoj ostavštini u  Arhivu JAZU35.

Drugi dio p isam a nalazio se, a i danas se najvećim  dijelom  nalazi, 
u rukopisnoj ostavštini D inka Vitezića, ko ja je sm ještena u  Biblioteci 
»Vitezić« u  V rbniku na  otoku K rku36. Ovdje se nalaze Vitezićevi kon-

31 D r Anton F ran k i (O m išalj, 2. X I 1844 — O m išalj, 30. I I  1908). P ro feso r Teološkog fak u te ta  
u  Z agrebu do 1893, kada  je  b io  o tp u š ten  iz službe u sp rk o s  n a p o rim a  S tro ssm ay era  i R ačkoga 
da ga se zadrži. N akon o tp u s ta  iz službe borav io  je  u R im u. (U sp. F . š iš ić , K o r e s p o n ­
d e n c i j a  4, n . d j.,  s tr .  210 i d a lje ). S tro ssm a y er je  već 1889. g. p red lagao  F ra n k ija  za u n i­
ja tsk o g  b isk u p a  u  K riževcim a (F . š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n . d j.,  s tr .  69, p ism o 
b r. 1078, S tro ssm ay er — R ačkom e, Đ akovo, 18. o žu jk a  1889). B udući da F ran k i n ije  m ogao 
dob iti s ta ln o  n am je šte n je  n iti u  R im u, v ra tio  se na  o to k  K rk , gd je  je  u  O m išlju  rad io  kao 
župn ik-dekan .

32 D r F ran jo  V olarić  (V rbn ik , 27. V III  1851 — K rk , 1. IX  1908). V ikar i k anon ik  k rčk i. 
J ed an  od  osnivača S ta ro s lav en sk e  ak ad em ije  u  K rk u  i n je n  p rv i p re d s jed n ik . P oslanik  
Is ta rsk o g  sab o ra  u  P oreču , neob ično  o š ta r  b ran ite lj p rav a  h rv a tsk o g  n a ro d a  u I s tr i ,  p o ­
sebno š to  se tiče  u p o treb e  g lagoljice, h rv a tsk o g  jez ika  i p ism a . U tjecao je  na A ntona 
M ahniča da  ovaj p ro m ijen i svoj negativni s tav  p rem a  u p o tre b i g lagoljice u  k rčk o j b isk u p iji.

33 F ran jo  V olarić.
34 A ntun F rank i.

34a S ig n a tu re  X I A /V itezić D inko; X I A, 1, N ead res iran a , i d ruge.
35 Usp. i V. K ošćak, S t r o s s m a y e r o v a  o s t a v š t i n a  u A r h i v u ,  n. d j.,  s tr. 

363.
36 U B iblioteci usp . P e ta r  S trč ić , I s t r a ž i v a n j a  u  B i b l i o t e c i  V i t e z i ć  u 

V r b n i k u  n a  o t o k u  K r k u .  L je top is  JÀZU za god inu  1965, 72, Zagreb 1967, s tr. 
353—355; Is ti, Š t o  j e  s B i b l i o t e k o m  V i t e z i ć  u  V r b n i k u ,  Novi lis t, 
X IX , 224, R ijeka, 25—26. ru jn a  1965, s tr .  8; is ti, Z a p u š t e n o  k n j i ž n o  b l a g o  u 
V r b n i k u .  Novi list. X V III, 18, R ijeka, 22. s ije čn ja  1964, s tr .  10.

178

http://library.foi.hr



cepti, Strossm ayerova pism a prepisana Vitezićevom ili drugom  rukom , 
kao i Vitezovićeva izvorna pism a ili brzojavke. Strossm ayerov dio kores­
pondencije većinom je  pisan rukom  sam og S trossm ayera, a sam o je 
neka pism a pisao njegov tajn ik  Mihovil (Milko) Capelić37. Vitezić je 
pism a i koncepte u  većini slučajeva sam  pisao, ali ima i takvih koja 
su pisana m eni zasada nepoznatom  rukom  (pretpostav ljam  da je bio 
netko iz obitelji Vitezićeva rođaka inženjera M ata Vitezića, kod kojega 
je Dinko Vitezić živio). Za razliku cd  prve zbirke pisam a, koja se na­
lazi sređena u  Arhivu JAZU, ova druga (vrbnička) serija  listova nalazi 
se u nesređenom  stan ju ; listovi (i om otnice) su bili razbacani u raznim  
fasciklim a i bustam a rukopisne ostavštine Dinka Vitezića, u kutijam a, 
ladicam a o rm ara  Biblioteke, u sanducim a, m eđu listovim a raznih k n ji­
ga, novina i drugdje. Z lonam jerni bi čovjek mogao pom isliti kao da je 
takav nered učinjen upravo po nekom  — planu! Izgleda, naime, da su 
se listovi prvotno nalazili na jednom  m jestu, u jednom  fasciklu Vite- 
zićeve ostavštine. Kako je  došlo do toga da se rastepu  po raznim  k u ti­
jam a i fasciklim a rukopisne ostavštine i po raznim  p rosto rijam a Biblio­
teke, koje su to osobe učinile — nisam  zasada uspio u tvrditi. Svakako 
da to nije bio Je tk o  Gršković, koji je iz vrbničkog niza p isam a objavio 
m anji bro j, odnosno izvode iz njih, je r  on i sam  navada da nije našao 
cjelokupnu korespondenciju; Gršković je  posebno naglasio da nije bilo 
onog dijela korespondencije ko ja  se odnosila na akciju  oko im enovanja 
krčkog biskupa 1897. (naprijed  citirani tekst).

S trossm ayerova pism a Viteziću, ko ja je  Gršković objavio u  izvo­
dim a ili u cjelini (ukupno 13 kom ada), bila su — čini se — poslana Ju ­
goslavenskoj akadem iji; tako 1924. godine piše sam  Gršković i dodaje 
da će b iti objavljena »s ostalim  listovim a Strossm ayerovim «38. Među­
tim, n jim a se zameo trag  i danas se u Arhivu JAZU u Zagrebu ne na­
laze izvornici onih Strossm ayerovih pisam a koja je Gršković objavio u 
cjelini ili djelom ično. Čini se kao da su se još 1955. godine ta  pism a 
nalazila u — Vrbniku, a  m ožda se tam o nalaze još i danas. Naime, 
H istorijsk i je in stitu t u Zagrebu 10. travn ja  1955. god. zamolio Državni 
arhiv u Rijeci da m u javi podatke da li se na geografskom  području , koje 
Arhiv pokriva svojom djelatnošću, nalaze -spisi J. J. S trossm ayera. Ri­
ječki je  arhiv 22. travn ja  1955. god. zatražio obavijest od Župnog ureda 
u  V rbniku. Župnik Ivan Volarić je  odgovorio Arhivu, a ovaj 19. svibnja 
H istorijskom  institu-tu JAZU u Zagrebu da je  b ib lio tekar N arodne bi­
blioteke Vitezić u  V rbniku odgovorio »da u  biblioteci im a dosta pisam a, 
a m eđu njim a i korespondencija Stros-smayer — Vitezić«. Uz ovaj dopis 
Arhiva u Rijeci, dobio je  In s titu t u  Zagrebu i rukom  pisani tekst na 
posebnom  papiru:

»Pisma Strossm ayera dru. Dinku Viteziću
Spis Jug. akadem ije br. 77/1906. od 20. II I  1906. -kojim vraća U pra­

vi N arodnog dom a »Vitezić« u  V rbniku 19 pisam a Strossm . Viteziću,

37 M ihovil (M ilko) Cepelić (V uka, 20. IX  1853 — Đ akovo, 26. III 1920). S tro ssm ayerov  cere- 
m o n ija r do  1882. i ta jn ik  do 1894, a  o nda  župn ik-dekan  i k anon ik  u Đ akovu.

38 J .  Gršković, N e k o l i k o ,  n . d j . ,  s tr .  445.
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što su ih bili predali »da ih uzmognemo prepisati i pohraniti m edju 
spisim a blagopokojnoga biskupa«34.

1) 14 travnja/1889 na večer
2) 7 feb. 895
3) 25. 12. 892
4) 22. 3. 890
5) Djakovo 5 aprila 889. ( ima 3 dvolista)
6) 894 (o Novoj Godini)
7) 28 feb. 893 (cifra 3 je  nepouzdana)
8) 12 feb. 894
9) 25 pros. 895

10) 23 ožujka 1901
11) 29/12 902
12) 22 ožujka 902
13) 9 feb. 903
14) 27 feb. 1901
15) 23 ožujka 889
16) 7 velj. 901
17) U Djakovu 14. II 888. (Od S trossm . ruke je  sam o potpis)
18) U Djakovu 10. II. 1904 ( „ „ „ „ „ „ ).«
Na dnu ovog pap ira  dopisao je  V ladim ir Koščak, prem a nečijoj in­

form aciji, slijedeće: »Čuva se u  Župnom  u red u  u  V rbniku. Pripada knjiž­
nici Vitezić u V rbniku«40.

Zbirku od 18 S trossm ayerovih pisam a Dinku Vi tezi ću i njezinu po­
sudbu Akadem iji 1906. god. spom enuo je  V. Košćak 1960. god. i uočio 
da nem a 19-og lista. U bilješci je  V. Košćak dao nadnevke 16 pisam a, 
ali se svi ne slažu s gore citiran im  popisom  datum a41. U stvari, od 18 
nabrojenih  p isam a u  citiranom  tekstu  deset je  onih koje je  Gršković 
objavio 1924. godine u  cjelini ili izvodima. Dva G trossm ayerova p ism a 
(od 29. prosinca 1902. i 9. veljače 1903) nalaze se u  rukopisnoj ostavšti­
ni. Vitezića u vrbničkoj biblioteci »Vitezić«, ali u  prijepisu . Budući d a  je

39 Z ajedn ičk i koncep t dop isa  b r .  77/1906. naslovn icim a u  Selca, V rb n ik  i T ravn ik : »Jugoslaven­
ska  ak ad em ija  v raća  p ism a  poko jnoga  J . J . S trassm ayera« . Kao d ru g i naslovn ik  bio  je  
naznačen »Veleučeni gospod in  D r D inko V itezić V rb n ik  o tok  K rk«, a  o nda  je  p rek o  toga n a ­
p isano  »N arod, dom  „V itezić"« . Z a jedn ičk i te k s t da lje  glasi:
»U p rilogu  pod  . / .  č as t nam  je  p o v ra titi V am  izvorna p ism a 
ad  1) (28 kom ada) 
ad  2) (19 kom ada) 
ad  3) (49 kom ada) 
za sve
našega p o k rov ite lja  slavnoga b išk u p a  J . J . S tro ssm ay era , ko je  nam  d o brostivo  p re d a s te  da 
j ih  uzm ognem o p re p isa ti Ì  p o h ra n iti m eđ u  sp isim a  b lagopoko jnoga  b išk u p a .
N a Vašoj sp rem n o sti i d o b ro ti izričem o V am  ovom  zgodom  n a šu  n a jto p liju  hvalu .
20/3 906«. (n eč itak  p a ra f)

40 Sve po d a tk e  dobio  sam  od  H is to rijsk o g  a rh iv a  u  R ijeci i A rhiva JAZU u  Z agrebu , te  od  d r 
V lad im ira  K ošćaka, n a .k o jim a  in i zahvalju jem .

41 Vladim ir Košćak, S t r o s s m a y e r  o v a  o s t a v š t i n a  — o s t a l i  f o n d o v i ,  
H is to rijsk i zb o rn ik  X III ,  Zagreb 1960, s tr .  272.
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V. Košćaka netko inform irao da se pism a navedena u gornjem  tekstu  
nalaze u  župnom  uredu  u  Vrbniku, a najveći dio listova o tpada upravo 
m eđu one ko je  je  Gršković objavio u cjelini ili u  izvodima, može se p re t­
postaviti da se Grškovićeva p ism a ili izvjestan dio n jih  još uvijek na­
lazi u  Vrbniku, u  župnom  uredu; na  žalost, s ta riji je  arhiv tog u reda 
nesređen42 i nisam  mogao provjeriti da li zaista im a S trossm ayerovih 
listova u tom e uredu. Zbog toga i svrstavam  — zasada — pism a koje 
je  Gršković objavio u  cjelini ili u izvodim a u  posebnu, treću grupu listo­
va. Ova pism a zaista potječu iz Vitezićeve ostavštine u  Biblioteci »Vi 
tezić« u Vrbniku; to se vidi ne samo po uzgred nabačenoj Grškovićevoj 
obavijesti već i po tom e što je Gršković uzeo sam o listove, a u V rbniku 
ostavio izvorne omotnice.

4.

Neki su izvornici listova, zasada još, izgubljeni, a v jero ja tno  je da se 
neki neće više ni pronaći. Zbog toga sam, ako nisam  m ogao naći neko Vite- 
zićevo pism o Strossm ayeru, za objavljivanje priredio  sačuvani koncept; 
postoji li izvornik i koncept pisma, objavlju jem  izvornik, a u b ilješka­
m a dajem  prom jene ko je  su nastaja le  u  konceptu.

Ukupno objavlju jem  98 izvornih listova, brzojava, koncepata i p rije ­
pisa. Od toga b ro ja  Gršković je  1924. godine objavio 13 S trossm ayero­
vih listova u cjelini ili u  izvodima. Tekstovi su pisani tintom , olovkom 
ili stro jem  (brzojavi).

Pism a objav lju jem  bez u p litan ja  u  njihov sadržaj ili u način p isa­
n ja  S trossm ayera i Vitezića.

KRATICE:

AJAZU — A rhiv Jugoslavenske  akadem ije  znanosti u u m je tn o s ti, Zagreb.
RODVV — R ukop isna  o s tav štin a  D inka V itezića, B ib lio teka  »Vitezić«, V rb n ik , o tok  K rk .
G ršković  — Je rk o  G ršković, N ekoliko lis tova b isk u p a  S tro ssm ayera  D inku V iteziću. Jugo ­

s lavenska  n jiva , V III , 1, 11, Zagreb, 1. lip n ja  1924, s tr .  442—445.

i.

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 11. lipnja 1874.
Vaša Preuzvišenosti!
Im ade uspom ena koje se toli duboko uvrieže u  srdcc, da nam  ostanu 

sladkim  m elem om , u p rija tn ih  i u  težkih m om entih života.
M eđu takove vječite uspom ene, ja  u v rstju jem  i one preliepe nupre- 

k ra tk e  danke, što  sproveđoh onom adne u preporodjenoj domovini; 
gdje se naužih svježeg zraka one bašće, ko ja se je  hvala S tvorcu ča-
42 P rem a o bav ije sti k o ju  m i je  u p u tio  župn ik  u V rbn iku  Ivan  K irinčić  13. lip n ja  1968. god.
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rovbno razpupala: dočim  bijaše posijana kroz sam rtnu  noć dračem  i 
korovom; i gdje mi se pruži zavidna sreća, da okusim  bezgraničnu go­
stoljubivost prvoga Sina domovine43.

Da izrazim Vašoj Preuzvišenosti m oju duboku harnost, čim stignem  
u rodni zavičaj: to  m i b je vruća želja; ali iztaknuv da sam  putovao po 
m ojih b iralištih44, i po istarsk ih  narodn ih  ognjištih  sve do 6. t. m . na­
dam  se za cielo da ćeme Blagost Vaša izviniti.

Mojega dičnoga B rata45 se jes t veoma dojm ilo obećanje Vaše Pre­
uzvišenosti; te i očekuje čas posjeta, čuvstvom , u kojem  se očevidno 
zrcali živa i iskrena rodost. Bio bi sam  B rat upravio u tom  sm islu 
pismo, ali m u žalibože bolestan  vid uzkraćuje to  zadovoljstvo.

Pretvorilo se dakle obećanje Vaše Preuzvišenosti i to čim skorije 
u  gotovi čin; a ja  si laskam  da će Preuzvišenost Vaša zateći u  m ojih 
zem ljaka, one krieposti, koje se za čudo slažu sa dobro poznatim  i 
divnim geslom: »Sve za v jeru  i  dom ovinu«46.

Budući evo na dom aku, nek mi bude p rosto  um oliti Vašu Preuzvi­
šenost, da bi dobrohotno izvolila dostaviti M. C. gg. kano: Pavlinoviću47 
— ako se još tam o nahodi — T ajniku i kapelanu, kao također GG. Seitz48 
i Doregani49 moj srdačni pozdrav; a u jedno nem ogu a da ne uskliknem : 
da Bog poživi još kroz dugi vjek plem enitog Mecena, toli za u res i d o ­
bit Crkve, koli za posvem ašnji uzkrs otačbine.

Vaše Preuzvišenosti
U K rku  11 L ipnja 1874.

sm ierni štovatelj i sluga 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 1. Izvornik, vlastoručni potpis.

43 D inko V itezić je  v je ro ja tn o  p o s je tio  S tro ssm ay era  na  p o v ra tk u  iz B eča, zajedno  s M ihovi­
lom  Pavlinovićem  (ko jeg  spom in je  niže  u  ovom  p ism u ). Pavlinović je  o svojoj želji da 
p o sje ti S tro ssm ay era  p isao  već k ra je m  1873. godine. (A. Palavršić — B. Zelić, K o r e s ­
p o n d e n c i j a ,  n. d j ., s t r  212, p ism o b r . 147, J . J . S tro ssm ay er — M. Pavlinoviću, Đa­
kovo, 2. s iječn ja  1874). M ihovil Pavlinović je  stigao  kod S tro ssm ay era  p rije  24. sv ibn ja  
1874. god. (F . š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  1, s tr .  307, p ism o  b r . 299, S tro ssm ay er — 
R ačkom e, Đ akovo, 24. sv ib n ja  1874), a  o stao  je  do p o slije  3. lip n ja  (Isto , s tr .  312, p ism o b r. 
304, S tro ssm ay er — R ačkom e, Đ akovo, 3. lip n ja  1874).

44 D inko V itezić bio  je  15. lis to p ad a  1873. godine izab aran  za p oslan ika  u  C arevinskom  vijeću 
u  seoskim  općinam a is točne  I s t re  (P az in ština , K astav š tin a  i K v arn ersk i o toci) (F. Barbalić, 
N a r o d n a ,  n . d j., s tr .  30, b ilj. 55).

45 Dr Ivan Jo sip  V itezić, k rčk i b isk u p .
46 S tro ssm ay er je  po m išljao  da  b i, u d ru š tv u  s N ikolom  V oršakom  i Đ urom  Pulićem , p o s je ­

tio D alm aciju , p ro šav ši n a jp r i je  kroz T rs t ili R ijeku  (F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  1, 
n. d j., s t r  313, p ism o b r .  305, S tro ssm ay er — R ačkom e, Đ akovo, 21. lip n ja  1874). V je ro ­
ja tn o  je  p lan irao  da, tom  p rilik o m , u sp u t, p o s je ti i k rčkog  b isk u p a  Ivana  J . V itezića. č in i 
se da je  S tro ssm a y er 1874. god. ipak  po sje tio  Is tra n e , ali sam o one u  T rs tu  na p u tu  u 
M letke i R im  (A. Palavršić — B. Zelić, K o r e s p o n d e n c i j a ,  n , d j., s tr .  212, p ism o 
b r . 147, S tro ssm ay er — Pavlinoviću, Đ akovo, 2. s ije čn ja  1874, i s tr .  233, p ism o b r .  160. S tro s ­
sm ayer — Pavlinoviću, R im , 6. s ije čn ja  1875).

47 M ihovil Pavlinović. Usp. b ilj. b r . 43.
48 A lessandro  M assim iliano Seitz (M iinchen, 1811 — R im , 1888) i sin  Lodovico (R im , 1844 — 

Rim , 1909), a u to ri niza  s lika  u  đakovačkoj k a ted ra li.
49 U s tv ari Donegani V atroslav  (R ijeka , 28. V II 1836 — Đ akovo, 5. V II 1899), a u to r  niza 

k ipova u đakovačkoj k a ted ra li.
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Preuzvišeni Josip biskup S trosm ajer
D j a k o v o

(N a — precrtano , op. S trčić Petar, dalje: S. P.) Im endan Preuzvi- 
šenosti Vaše siro tna Istra , (sa — precrtano , op. S. P.) njezin (im  — pre­
crtano, op. S. P.) zastupnik  (om  — precrtano, op. S. P.) vapiju: Živio 
Crkvi N arodu Mecenas hrvatski

Dr Vitezić
spedito  
19/111. 77.

Singn. RODVV. Koncept pisan nepoznatom rukom. Riječ »spedito« i nad­
nevak napisao je Vitezić.

2.

D. VIT E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

19. o ž u j k a  1877.

3.-

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Beč, 6. veljače 1879.

U Beču 6 veljače 1879.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
U znak harnosti pram a mome dobročinitelju  i b ra tu , bivšem u k rč­

kom u B iskupu dao sam  kovati kolajnu50.
S jećajući se p rija te ljs tv a  kojega je  Vaša Preuzvišenost p ram a po­

kojniku svegdjer prikazivala, držim  da neće Vam b it žao ikoj spom en 
od njega im ati, te zato usud ju jem  se jedan  p rim jerak  is te  ko lajne od 
okisenoga slebra V. P. poslati.

Proseći da izvolite to  m aleno poklonstvo m oje neograničene harno­
sti poznatom  dobrohotnošću prim iti, ostajem  najdub ljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti

najpokorni sluga 
Dinko Vitezić

Sigu. AJAZU X I  A /VD 2. Izvornik, vlastoručni potpis.

50 Usp. P . Strčić, U P o v o d u ,  s tr .  207—212.
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4.

U K rku 5 T ravnja 1882.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Netom  sam  prim io Vaše velecjenjeno pism o od 23 p. m. pohodio 

sam  N uncija te m u kazao što  s te  mi pisali, dapače sam  m u  doslovce 
preveo onaj diel Vašega lista, koji se n jega tiče. On m i je naručio , da 
Vam što srdačnije odzdravim  nadodajuć, da, što se stvari tiče, će či­
niti što  bude m oguće51.

U Vaše ime sam  pak preporučio stvar i Hohenvvartu52, Riegeru53 i 
P ražaku54, koji su obetali, da će se za to zauzet. Navlastito Pražak mi 
je  rekao, da će p rop ita t kako sto ji posao, ali zutradan, t. j. on isti dan 
kad sam odputovao mi je kazao, da će b iti težko šta  učiniti. Kako sam  
dočuo, Vlada će predložiti Caru B iskupa Glavinu55, koga je  na prvom  
m estu predložio Prabiskup Gorički56 i koji sve sile ulaži, da na ono mie- 
sto dojde; is druge strane pak  se čini, da nijedan Biskup nije stavio u 
terni kanonika S trka57.

S tvar dakle žalibože posve slabo sto ji58.
Želeći, da p ro jdete  u  veselju  nastajuće Vazmene Praznike ostajem  

najdub ljim  počitovanjem
Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i štovatelj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD  3. Izvornik, vlastoručni potpis.
51 M islim  da b i se sad rža j p ism a i V itezićev p o s je t pap inom  n u n c iju  u Beču m ogli tica ti 

S tro ssm ayerov ih  nep rilik a  u vezi s o tk rićem  n ep rav iln o s ti u  s ječ i šu m a  na  njegovom  b is ­
kupskom  v laste lin stvu . M eđutim , sad rža j b i se p ism a  m ogao odnositi i n a  im enovan je  
D obrilina  n as ljed n ik a  u  tršćan sk o -k o p a rsk o j b isk u p iji — s obz iro m  na  d a ljn ji te k s t p ism a. 
S tro ssm ay er je o dm ah  p o slije  D obriline  s m rti (13. s ije čn ja  1882), u  veljači, borav io  u T rs tu  
(F. S išić, K o r e s p o n d e n c i j a  3, n. d j., s tr .  4— 12). T rs t je  napustio^  22. veljače. 
P rije  toga p isao  je  n u n c iju , (isto , s tr .  12, p ism o  b r .  734, S tro ssm a y er — R ačkom e, T rst, 
22. veljače 1882), a  dan p o slije  n a p u š ta n ja  T rs ta  p isao  je  is to  V iteziću.

52 G rof K arlo  S iegm und  Hohenvvart. 1874. god. p re d s jed n ik  v lade, a  ta d a  vođa k lu b a  desnice. 
Klub su sač in java li n jem ačk i k le rik a ln i i feuda ln i e lem enti, za tim  poslan ici iz Č eške, P o lj­
ske, S lovenije, D alm acije; u  to m  k lu b u  nalazio  se i V itezić iz Is tre .  K lub je  podržavao  
T aaffeovu v ladu.

53 D r. F ran tišek  Ladislav  R ieger, češk i p o litiča r.
54 Alojz P ražak , p o slan ik  u  C arev inskom  v ijeću , vođa češke s tra n k e , m in is ta r.
55 D r Ivan N epom uk G lavina (B o rš t u D olini, 1828 — Š kedan j kod  T rs ta , s tu d en i 1899) b io  je  

n asljed n ik  D obrile  i u  po rečko -pu ljsko j (od  1879. god .) i u  tršćan sk o -k o p a rsk o j b isk u p iji 
(od 1882. god. — n akon  š to  je  k ra tk o  v rijem e  b io  b isk u p  Z orn , k o ji je  im enovan za nad­
b isk u p a  u G orici — do 1895, k ada  se povukao  s po ložaja  zbog b o le s ti) . U sp. N a d b i s ­
k u p  I v.  N.  G l a v i n a .  N aša  Sloga, XXX, 40, P u la , 17. novem bra  1899, s tr .  1.

56 D r V jekoslav M atija  Z orn  (P rvačina  ko d  G orice, 1834 — Beč, s rp an j 1894), knez-nadb iskup  
gorički.

57 D r A ndrija  Š trk  (V arljen i kod  V oloskog, 28. X I 1827 — T rst, 17. IX  1901). 1880. k anon ik  u 
T rstu , 1894. b isk u p  k rčk i, 1896. b isk u p  tršćan sk o -k o p a rsk i. Is ta k n u ti učesn ik  narodnog  
p rep o ro d a  i h rva tskog  po litičkog  p o k re ta  u  Is tr i  (1877—1882. izab ran i h rv a tsk i p o slan ik  u 
Is ta rsk o m  sab o ru ).

58 A kcija ko ju  su vodili S tro ssm ayer, V itezić i d rug i odnosila  se na  im enovan je  n asljed n ik a  
J u r ja  D obrile  (u m ro  je  13. s ije čn ja  1882) za m jesto  b isk u p a  tršćan sk o -k o p arsk o g . Ovu je  
d užnost p reuzeo  G lavina ko ji n ije  bio  n ak lon jen  H rv a tim a  i S lovencim a.

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  5. t r a v n j a  1882.

184

http://library.foi.hr



5 .

Preuzvišeni Gospodin S trosm ajer Biskup

D j a k o v o

Neodalivim  poslim  zapriečen prisustvovati današnjoj (za — p recrta ­
no, op. S. P.) cielom Slavenstvu važnoj svetkovni, (po — precrtano , op.
S. P.) žurim  se žicom Vam prikazati najiskren ije  čestitanje, što vidite 
dovršeno veleum no Vaše poduzeće, nagradjeno dugotrajno  Vaše nasto­
janje.

Veličanstveni hram , koji se danas u slavjanskoj zemlji posviećuje 
na (p ro  — precrtano , op. S. P.) slavu Svemogućem, bio u točište (na 
ut jehu — precrtano , op. S. P.) naših nevolja i sredotočje (spo jen ja — 
precrtano , op. S. P.) naših čuvstva.

Uz ostala, ostati će i  ovo uzor (rem ek — precrtano , op. S. P.) d je­
lo (o sta t će — precrtano, op. S. P.) vječnim  spom inom  neizm ierne Va­
še ljubavi p rem a Bogu i Narodu, a slavno Vaše ime biti će zlatnim  slo­
vim zabilježeno u  poviesti Slavenstva59.

Bog Vas poživio Rodu na diku a Bogu na ugodu!

Dinko Vitezić 
Zastupnik Is tre

Sign. 1. RODVV, Vitezićev koncept brzojava.
2. Pozor, 236, 13. X  1882, str. 3.
3. Narodni list, XXI ,  83, Zadar, 25. X  1882, str. 260

D. VI TE Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

Zadar ,  (1. X )  1882.

59 V itezić je  poslao  čes titk u  u povodu posvećenza nove s to lne  crkve u Đakovu (1. X 1882).
60 B rzo jav  je  n a jp r ije  tisk an  u »Pozoru« a onda  u zad a rsk o m  »N arodnom  Listu«. U »Pozoru« 

je  tisk a n  s pog rešn im  tek sto m , pa  je  V itezić koncip irao  slijedeće p ism o (za koje  ne znam  
d a  li ga je  i poslao):

»Častni G ospodine U rednice!

U b rzo javu , koga sam  im ao čas t posla ti p reuzv išenom e G. B iskupu  S tro ssm ay eru  p r i­
godom  posvećen ja  njegove s to lne  crkve (jed n a  riječ  n ed o sta je  j e r  je  p a p ir  p rog rižen , op. 
P. S .) i koga s te  o b je lodan ili u p rilogu  b r . V ašega ve lecjenjenog L ista , u v u k la  se, po  svoj 
p rilic i k riv n jo m  brzo javnoga u red a  n iko liko  i to ne s itn ih  pog riešaka .

Ja V am  ga evo šaljem  p oprav ljena , da ga p re tisk a te  u tom  o b liku , ako držite za 
shodno (p o d c rtao  sam  V itezić, op. P. S.)

S rd ačn o  Vas p o zd rav lja ju ć i o s ta jem
Vami

odan i p rija te lj  
DV.«

Zadar 18/X 82.
N a po leđ in i ovog k oncep ta  p ism a  n ap isan  je  koncep t b rzo java kojega gore , u tek stu , o b ­
jav lju jem , a  iden tičan  je  s tek stom  š to  se nalazi o tisn u t u  zad arsk o m  »N arodnom  Listu«. 
U RODVV nalazi se, m eđu tim , jo š  jed an  k oncep t b rzo java , čiji se tek s t neznatno  raz lik u je  
od onoga kojega donosim .
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6.

(Đakovo), 6. veljače 1887.
Dragi prijatelju!
Hvala liepa na b ra tsko j ćestitsci k m ojem u R odjendanu. Bog i Vas 

poživio i u  Vašem plem enitom  radu  za narodnu  stvar obilno blagoslo­
vio. P reporučujem  se i u buduće Vašoj ljubavi i p rija te ljs tv u  a napose 
molitvi.

Sa ljubavlju
Vaš p rija te lj 
S trossm ajer 

Bisk.
6/2 188761
Presvj. g. Vitezić Dr 

Dinko

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

7 .

J. J. ST R O SSM A Y E R  —  D. VITEZIC E

Đakovo, 14. veljače 1888. 
P resvjetli gospodine i vrli m oj prija telju !
Prigodom  m oga rod jendana izvoljeste m i i Vi čestitati. Ja  Vam se 

na toj b ra tsko j ljubavi i p rija te ljskom  spom injan ju  od svega srdca za­
hvaljujem . Bog dragi uzdržao i Vas i još mnogo godina živa, je r  ste 
sirom ašnoj i progonjenoj Is tri vele nuždan, je r  ste joj sada jedino sun­
ce i jedina nada, počem  jo j i oni, koji bi jo j kac vrhovni p as tiri pravi 
otci b iti m orali, okrenuše ledja. Tiem  je  Vaš ra d  zaslužniji, tiem  je 
Vaš život istarskom  H rvatu  dragocjeniji. Mogu Vam, m oj b ra te  i p r i­
jatelju , reći, da nim alo ne odobravam  put, kojim  tam ošnji biskupi uđa- 
riše. Ali valjda d rag i Bog hoće nas i u tom  pogledu prokušati, da  nas 
p rije  ili kašn ji svih tih  nevolja oslobodi62.

Sa starom  ljubavlju
Vaš p rija te lj i b ra t 
S trossm ayer, b iskup

U Djakovu, 14. II 1888.

Sign. Gršković, str. 442.
61 N adnevak je  dodan  olovkom  i d rugom  rukom .
62 S tro ssm ay er m isli na  b isk u p e: p o rečko-pu ljskoga  Ivana  F lappa  i tršćansko -koparskoga  

Ivana G lavinu.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. V I T E Z IC E
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MILKO CEPELIC —  D. V IT E Z IĆU

Presvjetli gospodine!
Liepo Vas molim, da bi ste bili tako dobri, te r ovaj list uručili g. 

Buliću63, ako je  u  Beču; ako pako n ije  u Beču, da bi ste ga poslali ta ­
mo, gdje se on ovaj čas nalazi. Ja  bo neznam  gdje je, a buni me to, 
što  je  oko polovice veljače bio u  Zagrebu64.

P ester Lloyd se tuži, da ste Vi zaveli Čehe i Poljake, koji niesu znali 
za sadržaj one brzojavne čestitke biskupu. Mi dvojimo o tom ; a nada­
m o se, da će češki zastupnici znati odgovoriti »Pe9te r Lloydu«.

Sa odličnim  poštovanjem

Presvjetlosti Vašoj
ponizni službenik 

Milko Cepelić
U Djakovu 6. I I I  888.

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

Đakovo ,  6. o ž u j k a  1888.

9.

1. J. STR O SSM AYER —  D. VITEZICU

(Đakovo), 23. ožujka 1889.
Veleštovani moj prijatelju!
Hvala Vam na častnoj uspom eni i na liepoj čestitki. Bog Vas bla­

goslovio i svake svoje m ilosti dionikom  učinio. Mi svi ovd Vaš rad  za 
nesrie tn i i zapušteni narod  naš sa udivljenjem  i ponosom  pratim o. K ra­
san naš narod  svagdje je  zapušten i progonjen; osobito pako u Is tr i i 
otoci naših. Vi se za njega divnom  energijom  i postojanošću zauzi­
m ate. Bog Vas, vrli moj p rija te lju , blagoslovio, a naknaditi će Vam ja ­
m ačno Vaš tru d  onaj, koji je  na ovaj svijet došao, da se osobitim  načinom 
zauzme za siro te zapušćenike i progonjenike. Težka je  i pretežka je

63 F rano  B ulić (V ran jic  kod  S p lita , 4. X 1846 — Zagreb, 29. V II 1934), arheo log  i pov jesn ičar.
64 D inko V itezić b io  je  d o b a r p rija te lj F ran a  B ulica i s n jim  se često  sas ta jao  u Beču (Marin 

Pavlinović, M i h o v i l  P a v l i n o v i ć  i n a r o d n i  p r e p o r o d  u D a l m a c i j i  
o d  g o d i n e  1848—1887. u s v i j e t l u  n e p o z n a t i h  i z v o r a ,  Zagreb 1936,
s tr . 6). V je ro ja tn o  je  zbog toga Cepelić — a  p reko  n jega  i S tro sm ayer  — traž io  u slugu  od 
V itezića. Is toga  d an a  k ad a  je  Cepelić p isao  V iteziću, S tro ssm ay er je  p isao  R ačkom e. Sa­
d rža j p ism a  ko je  je  V itezić im ao p red a ti B uliću  v je ro ja tn o  se  odnosio  n a  v ijest o razgo­
vo ru  p ap inog  n u n c ija  u  B eču G a lim bertija  i B ulića (ko ji je  tad a  b io  p o slan ik  u C arev in ­
skom  v ijeću) š to  su  ju  don ije le  je d n e  galičke novine, a  p re n io  ju  je  zagrebačk i »Obzor«. 
U sp. F. š iš ić ,  K o r e s p o n d e n c i j a  3, n. d j., s tr .  358—359, p ism o  b r. 998, S tro s ­
sm ayer — R ačkom e (Đakovo, 6. ožu jk a  1888).

187

http://library.foi.hr



stvar danas se za slavjanstvo zauzim ati, je r  je  tu  odm ah h iljada  i h ilja­
da sum nja, osvada i svakojakih napadaja; težka je, velim, ali je  i vrlo 
dična i slavna stvar, pak m akar mi današnji radnici i sijali, orali i 
kopali u  znoju lica svoja; doći će, ako Bog da, vrijem e, kad će potom ci 
obilno žeti i  slaviti one muževe, koji su znali na  se i n a  svoje interese 
posve zaboraviti i sam o svetoj stvari naroda svoga služiti, p rem  su 
predvidjeti mogli, d a  osim  truda i m uke i osvade i progonstva nikakve 
druge nagrade osim  Boga i m irne svoje sviesti doživjeti nećeju.

S toput Vas ljubim  i blagosivam  i ostajem  vazda Vaš p rija te lj i 
štovatelj

S trossm ayer
Biskup.

23. ožujka 1889.

Sign. 1. Gršković, str. 442
2. AJAZU X I  A, 1/Nead. 37. Prijepis65

10.

D. VITEZIĆ  —  J. J. STR O SSM AYERU

Beč, 31. ožujka 1889.
Preuzvišeni biskup S trossm ayer 

Wien 31/3 2,30 sati
Sinoć saboru  popravio n je tke  izreke zastupnika W urm branda66, tičuće 
se Vaše preuzvišenosti i hrvatskog naroda67.
Z utra šaljem  zapisnik.
Zahvaljujem  na vele p rija tn o  pismo.

Vitezić

Na poleđini brzojava plavom i crvenom olovkom nalazi se ova zabi- 
Iježba.

» D r a  V i t e z i ć a  brzojavka o W urm brandovu napadaju  na biskupa 
i Vitezićevu izpravku, koji se pod br. 403-1889. u  dice arhivu čuva. 
g. 1889.«

Sign. AJAZU X I  A /VD 39. Brzojav.

65 R azlike izm eđu G rškovićevog p rep isa  i p re p isa  u  AJAZU su  beznača jne. Na po leđ in i p rep isa  
u  AJAZU, N e ad res iran a  p ism a, s to ji ( tin to m ): »Na b ro j 154/1905—8/1 kom ad«, i (o lovkom ): 
»Povraćeno 20/3 1906. 19 kom ada . D r. V inku  (!) V itezicu. V idi b r .  1906.«

66 Š ta je rsk i grof, zas tu p n ik  trgovačke kom ore  iz G raca u  C arev inskom  vijeću .
67 5-o poglavlje , »S tvarni izpravak  na  navale zast. g ro fa  W u rm b ra n d ta  na  H rv a te  i na 

b isk u p a  S trossm ayera«  u  d je lu  Dra Dinka Vitezića z a s t u p n i k a  n a  C a  r e v i n -  
s k o m  v i j e ć u  u  B e č u  D r u g a  P o s l a n i c a  k o j o m  o b a v i e š ć u j e  
s v o j e  b i r a č e  o s v o j e m  z a s t u p n i č k o m  d j e l o v a n j u  u  s a b o r ­
s k o m  r a z d o b l j u  1885—1891, U T rs tu  1891, s tr .  110—114; . . . ,  I z  C a r e v i n s k o g  
v i j e ć a ,  N aša Sloga, XX, 14, T rs t, 4. tra v n ja  1889, s tr .  3 ; . . . ,  N a  o b r a n u ,  N aša 
Sloga, XX, 16, T rs t, 18. trav n ja  1889, s tr .  1—2; notice u  O bzoru, 76, Zagreb , 1. tra v n ja  1889, 
s tr ,  2, i 76, 3. tra v n ja , s tr .  2; no tica  u  A gram er T ag b la tt, IV, 76, 1. trav a n j 1889, s tr . 3; no- 
tica  u N arodnom  lis tu , X X V III, Z adar, 6. tra v n ja  1889, s tr .  1—2; u sp . i s lijedeća  p ism a.
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11.

Prepis biskupova lista Dr. Dinku Viteziću, zastupniku
na bečkom Reichsrathu, a uslied obrane od Wurm-
brandovih68 napadaja  na b iskupa u sjednici od 3. ožu j­
ka 1889.

Veleštovani i veleljubni moj prijatelju!
Neknam  rieči, da Vam se dovoljno na ljubavi i dobroti zahvalim, 

kojom  ste m e n jeki dan javno branili. Nerazbor, s tras t i zloba napala 
me javno u najnježnijo j stvari, koja se tiče moga katoličkoga uvjeren ja 
i one svete jedinstvene sveze, koja m e sa svetom Stolicom  i sa svieni
ostalim  katoličkim  svietom u jedno tielo spaja. Dobro ste jim  vi od­
govorili. U toj stvari je  jedini nadležni sudija sveti otac papa. Da sam 
ja  onakav, kakog me stras t i zloba slika, ja  nebi ovd mogao biti i sveto 
apostolsko zvanje vršiti. Sveti otac nebi ni jedan  čas trp iti mogao na 
biskupskoj sto lici čovjeka, koji crkvi o glavi rad i i onu svetu svezu 
jedinstva, u  kojoj katolicisam  obstoji, razvrgava. Već sam  čin, da sam  
i ja  i poslije belovarske affaire69 ovdje i da m irno svoje zvanje vršim , 
nedvojbeni je  dokaz, da ja  povjerenje svete rim ske stolice i sada, kò i 
do sada, uživam. S trast i zloba su sliepe, a nam jera  im ujedno bila i 
m oju  lo jalnost i v iem ost u  sum nju  stàviti. Osim ovoga, što  gore rekoh, 
im am  ja  s ja jn ih  dokaza ljubavi i povjeren ja sv. rim ske stolice70, koji se 
u m om  arhivu čuvajiu, da se poslije m oje sm rti obielodane. Jedan sam  
ipak, i to  poslednji takav dokaz u  svojih diecezanskih novinah oglasio 
i naredio , da vam  ga moj ta jn ik  priobći. Zabadava se te budale muče, 
n ikad jim  za rukom  neće poći niti m oj kotolicitet, n iti moj lo jalite t 
u sum nju  staviti. Zazubica je  tiem  ljudem , što  ja  kršćanstvo bran im  i 
što isto spasu i životu svih n aroda nam jenjeno, na to upotreb lju jem , 
da se slavjanski narod  oplemeni, -uzvisi i višje božje svrhe vriednim  i 
dosto jn im  postane. Hine illae irae; ja  pako velim: vanae sunt sine viri- 
bus irae.

Ja sam  do sad mislio, da je  grof W urm brand izbiljam  učen i um an 
čovjek; sad sam pako talco, kó i Vi, uvjeren, da je to neznalica i slabić. 
Sve, što je  dva sa ta  i više govorio pravi je  nesm isao. Onu pako n a- 
k a z n u  m i s a o ,  da je  austrijsk i liberalizam  pozvan, da kršćanski 
zakon u život prenaša, tako je absurdna i nova, da bi se im ala p a ten ti­
ra ti, a grof W urm brand uputiti, da svoj p a ten t pošalje u  Pariš onim  ad­
vokatom  i liberalcem , koji Isusa iz  škola, hospitalà itd. proganjaju , da 
ga zapečate i potvrde. Luda je prava taj š ta jersk i grof, jednim  te istim

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. VI T E Z IC E

Đakovo ,  5. apr i la  1889.

68 V. b ilj. 66.
69 Usp. b ilj. 19.
70 Isto .
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duhom, kojim  želi, da se naziva katolikom , tje ra  i progoni crkvu, njezin 
ugled i njezino pravo iz škole, što je  pravo pravcato protuslovlje. Da je 
taj površni i lakoum ni čovjek izbiljam  prostio  posljednu papinu okruž­
nicu »O slobodi«, znao bi zacielo, u koju  v rst liberalizm a stavlja papa 
onaj liberalizam , koji crkvu iz škole goni. Smiešno i m eni u oči palo, 
kako taj površni grof c itira  jednu  stavku svetoga otca iz iste okružnice. 
Veli naim e: papa je rekao: da treba  za istinom  ići, a istina će nas oslo­
boditi.

Budala nijedna! ni nesanja o tom , što je papa reći htio. Papa se po­
ziva na Isusa i na njegovu izreku: si serm onem  meum, a na drugom  
m jestu: si legem mearn servaveritis, cognoscetis verita tem  et veritas 
liberabit vos. Ovaj stavak je  divan te vriedan i dosto jan  Boga našega i 
spasa našega, koji ga iz duše svoje izvadio i baštinom  cieloga roda ljud­
skoga učinio, da m u bude živim zalogom istine i slobode. P itanje je 
samo, što će reći: si serm onem  m eum , si legem m eam  servaveritis. U 
ovom je b itnost božanstvene misli. Serm o meus, lex mea, kò što Isus na 
mnogo m jesta  jasno tum ači, osobito poslije  divnoga nauka sa brda, jes t 
zakon svete ljubavi, zakon per em inetiam  novoga zavjeta, zakon, koji je 
Isus upućenjem  svojim  i o tajstvom  sv. Križa potvrdio i ovjekovječio; 
zakon, koji ovako glasi: ljub ite  se m edjusobno, — što želite, da vam 
drugi učini, učinite i vi drugom u; a što ne želite da vam drugi učini, 
nečinite ni vi drugim a. — Kad se ovako stvar uzme, kò što se uzeti 
m ora, onda papa Lav X III. po Isusu  K ristu  želi reći i cielom u čovje­
čanstvu  p reporučiti zakon, koga je  lako poznati, o kom  se n itko n a  
svietu prevariti nemože, zakon, kom u je  Isus K rist vječiti i živi uzor i 
zalog, jes t zakon ljubavi; ljub ite  se  m edjusobno, kò što nas je  sve Isus 
ljubio, — što god želite, da vam  drugi učini, učinite i vi a i još obilnije 
drugom u; a što želite da vam  drugi nečini, nečinite ni vi drugom u, — 
pače: a lte r a lterius onera po rta te  i jedan drugom u tako oprašćajte, kó 
što želite, da vam Bog vaše duge odpusti. — Takvi zakon i takva božja 
pravda na sve naše, ne sam o skrom ne i fam iliarne, nego i na naše javne, 
državne, m edjunarodne i društvene odnošaje uporavljena, j e s t  i s t i ­
n a  b o ž j a ,  j e s t  i s t i n a  v j e č i t a ,  a taj zakon, ta  pravda, da is­
tina sviestno uviek i  sdušno u život pojedinaca i cielih naroda prenešena 
jest prava i živa sloboda. Evo sm isao izreke papine i Onoga, koji je 
svjetlost od vječite svjetlosti, koji je pu t, is tin a  i život naš. Ova izreka 
posve je duši čistoj i kršćanskim  duhom  opojenoj jasna; a što je  iz 
n je ta grofovska kukavica učinila? Učinila ono, što  njegda Pilat, kad je 
Isusa upitao: što je istina? prem  je  istina sam a i živa pred  njim  stajala, 
i prem  istinu i nevinost S ina božjega i sam  priznaje; ali se pod p ita ­
njem : što je istina? kukavština, s tras t i s trah  sakriva. Tako i taj šta­
jersk i grof, razvratio  pismo, izopačio božju izreku i n jeku  svoju u tvoru  
u istinu  pretvorio, koju  iz svoje oholišavosti i svoje sebičnosti crpi, 
pak p rip isu ju ć  ludo sebi i svojim a infallibdlitet, dovikuje drugoj strani: 
mi smo istina, mi jedini zatočnici slobode! — B udalaština sk ra jn ja , oho­
lost i sebičnost, grob vječiti svake prave istine i svake prave slobode. 
Ti ljudi bez um a i pravoga srdca nem are svako p itan je  p re tvoriti u onu
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glavnu opreku, koja i onako Austriji jedva ođdahnuti dade, a koju 
M agjari, asijatske oholice, i Niemci gospodstvu navikli u  p itan je  sile i 
moći svoje p re tv a ra ju  i to pro ti svakom u pravu i prirodjenom u i posi- 
tivnom u zakonu.

O prostite, što ovo tako na dugo pišem. Rad bi, da sa onim što ste 
mi u tom  obziru vi poslali, i ovo za buduća vrem ena u mom arhivu 
uzdrži. Još jedanput: stoput hvala na ljubavi i p rija teljstvu . Molim Vas, 
ako je  pristo jno , zahvalite se u  ime m oje i onoj b raći i p rija te ljem  s 
Vaše strane, koji su Vam odobravali i koji su Vas branili pro ti p redsjed­
niku, koji je  šutio, kada se je n a  odsutnika navaljivalo, a u  zlu volju pao, 
kada se je  odsutnik  velikodušno branio.

Sa osobitom  ljubavlju  i štovanjem  ostajem  Vam vazda vierni p ri­
ja telj

J. J. S trossm ayer sr.
B.

U Djakovu 5. aprila  1889.

Sign. 1. AJAZU X I  A, 1/VD 1. Prijepis.
2. Gršković, n. d., str. 442—4431'.
3. AJAZU X I  A, 1/Ožegović Melel72, 96. Prijepis.
4. AJAZU X I  A, 1 / Neadresirano 38. Prijepis73.

12 .

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Beč, 9. travnja 1889.

Preuzvišenosti!
Hvala, srdačna hvala za velecijenjeno i velevažno Vaše pism o od 5 

t. m. Divio sam  se baš uzvisitim  m islim  izraženim  u istom  pism u, a sa- 
m nom  su se divili Vaši ovdašnji štovatelji, kojim  sam  dao ono pism o 
čitati; navlastito  pako radošću ga čitao i prepis uzeo, naš zajednički p ri­
ja te lj B arun  Metel Ožegović74, koji Vas najsrdačn ije  pozdravlja.

Dapače ja  bih  molio, da mi Vaša Preuzvišenost dozvoli, da dajem  u  
kojem  konservativnom  listu ono in teresantno pism o tiskati, izpušćujuć 
one stavke ko je  su privatne naravi i ublaživ kojugod za javnost p reo štru  
izreku.

71 J . G ršković, N e k o l i k o ,  n. d j.,  s tr ,  442—443, ob jav io  je  sam o dio ovog lis ta .
72 B arun  M etel Ožegović — B arlabaševačk i (Z agreb , 4. V 1814 — Beč, 9. I I I  1890) is tak n u ti 

h rv a tsk i p o litič a r od 30-ih do 50-ih godina X IX  st. Od 1868. god. živio je  u H ietz ingu kod 
B eča, gd je  su  se često  o k u p lja li V itezić i da lm a tin sk i poslan ici u  C arevinskom  vijeću .

73 N a po leđ in i ( tin to m ): »Na b r .  154/1905—8/2«, i (o lovkom ): »Povraćeno 20/3 1906 19 kom ada 
d r . V inku  (!) Viteziću«. — P ism o donosim  p re m a  Sign. b r . 1. Izm eđu  sva 4 p rim je rk a  
p rijep isa  p o s to je  beznača jne  razlike.

74 V. b ilj. 72.
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Baš na vriem e mi je  došlo krasno pism o papinog Tajnika Ram polle75, 
buduć ono n a jsja jn ije  po tv rđu je  što sam  u sabornici tvrdio, t. j. da ste 
Vi u  Rimu persona g ra ta  s a d a ,  k a k o  s t e  i p r i j e b i l  i76. Sbog 
toga bio sam  tako slobodan dati ga obielodanit u V a t e r l a n d u .

Grof W urm band im a sam o plašt od učenog čovika, buduć je  dobar 
govornik; u  b itnosti nije van p litka  i sm usena glava, kako se je  i m 
naručnoj prigodi sa svojim  blesastim  ideam  ukazao77.

Zahvalio sam  u Vaše ime onim zastupnikom , ,koji su me p ro ti P red­
sjedniku branili, što n jim  je  vrlo p rija tn o  i ugodno bilo.

Želeći da Svevišnji Vas čila i zdrava na p rob itak  Crkve .i Domovine 
još na m nogaja uzgrži, čast mi je  bilježit se

Vaše Preuzvišenosti
U Beču 9 Aprila 1889.

pokorni p rija te lj i vierni p rija te lj 
Dr. Dinko Vitezić

(Na poleđini): V i t e z i ć e v  l i i s t  b i s k u p u
g. 1889.

Sign. AJAZU X I  A /VD  4. Izvornik, vlastoručni potpis.

13.

1. 1. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZICE

(Đakovo), 14. travnja 1889.

Vele štovani i vele mili p rijatelju!
Hvala Vam i opet na lijepom  pism u. Drago mi je, da Vam se je  do­

pao sadržaj moga pism a, a ne sam o Vanii nego i Vašim p rija teljem , 
napose našem u slavnom u i neum rlom u Metelliu78, ko ji je  u  najhud je  
doba naš narod tak im junačtvom  branio, da su ga i nep rija te lji u  zvi­
jezde kovali. Bog ga blagoslovio, a i Vas sve, koji stalno njegove stope 
slijedite.

Slobodno objavite sve, što Vam se svidja shodno iz m oga posljednje­
ga lista79. Meni je  poglavito bilo do toga stalo, da u m om  archivu i u 
ruku  m ojih dobrih  p rija te lja  kakvi takvi spom enik ostane, što sam  ja  
sam  o tom  mislio. Zato sam  u tom u dost obširno i nunciju  bečkom  pisao, 
pa sam naredio, da Vam se i to pošalje ne  is druge svrhe, nego da se 
još jedan exem plar m oga spisa u Vaših čestitih  ruku  sačuva80.

75 M ariano R am pola, k a rd in a l i d ržavn i ta jn ik  u V atikanu .
76 Usp. F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr . 74, p ism o  b r .  1084, S tro ssm ay er — R ačkom u, 

(Đ akovo), 11. tra v n ja  1889. V. i s lijedeća  p ism a  S tro ssm ay er — V itezić, kao i l i te ra tu ru  u 
b ilj. 19.

77 Usp. p re th o d n a  dva lis ta .
78 M etel Ožegović. U sp. b ilj. 72.
79 S tro ssm ayer m isli na  op širn o  p ism o  od 5. tra v n ja  1889.
80 V. Cepelićevo p ism o  od 13. sv ibn ja . U sp. F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n. d j., 

s tr .  67, p ism o b r . 1076, S tro ssm ay er — R ačkom u (Đ akovo), 3. ožu jk a  1889, i s lijedeća  p ism a.
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Ujedno naredju jem , da Vam se jedan exem plar moga posljednjega 
Glasnika pošalje. Tu ćete na prvom  m jestu  naći moj odgovor grofu Ber- 
genu81 koji me je  na Congres K ath .82 pozvao. U tom  tiskanom  odgovoru 
samo su jedna ili dvije frase prom ienjene, ostalo je  sve ko list p isan83.

S toput Vas ljubim  i svu braću  pozdravljam , osobito pako Metella. 
P reporučujem  se Vašoj ljubavi i molitvi O v d j e  M a t i j a  B a n  i z  
B i o g r a d  a84.

S trossm ayer B.
14. travn ja na večer 1889.

Sign. 1. Gršković, str. 442
2. AJAZU A, 1/Nead. 39 Prijepis83.

14.

U. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Beč, 2. maja 1889.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Prim io sam  Vaše vele milo i velecjenjeno pismo od 14 proš. travnja 

u K rku, gdje sam  prošastne Vazmene praznike u veselju proveo.
Prim io sam  također B r VII G l a s n i k a  i divio se čitajuć važan 

Vaš odgovor na poziv P redsjednika katoličkoga Kongresa. Sbog toga n a j­
srdačnije Vam zahvaljujem .

Vaše pism o na ovdašnjega nuncija nisam  jo šte r prim io86.
Vrativši se u  Beč sam  se savjetovao sa barunom  M etelom87 o načinu 

objave Vašega interesantnoga pism a od 5 proš. travnja, t. j. glede pita­
nja, što bi se im alo u slogu prem ieniti i u koje novine dati ono tiskati.

Preinake koje smo opravili posve su neznatne; a u pogledu novina 
sm o zaključili, da se daje pism o tiskati nap rije  u O b z o r  i A g r a -  
m e r  T a g b l a t t ,  pak iza toga da će se n asto ja t da se obielodani u 
koje god druge konservativne novine izlazeće u Beču, u  Dalm aciji i u 
Istri.

81 G rof A ntun Pergen.
8 2 . . . ,  K a t o l i č k a  s k u p š t i n a  u  B e č u .  N aša Sloga, XX , 19, T rs t, 9. sv ibn ja  1889, 

s tr .  1.
83 U sp. F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr .  74, p ism o b r . 1085, R ački — S tro ssm ay era , 

Zagreb , 17. tra v n ja  1889, i s tr . 77, p ism o b r . 1087, Rački — S tro ssm ay eru , Zagreb , 6 . sv ibnja 
1889.

84 M atija  B an (P etrovo  Selo koci D ubrovn ika, 16. X II 1818 — B eograd, 14. I I I  1903), kn jiževnik . 
Usp. i F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr .  71, p ism o b r . 1081, S tro ssm ay er — Račko- 
m u, (Đ akovo), 26. ožu jka  1889. i dalje .

85 P ism o donosim  p re m a  G rškoviću. — Na v rhu  p rim je rk a  koji se čuva u  AJAZU m eđu  neadre- 
s iran im  p ism im a  s to ji: »Na b ro j 154/1905—8/3. P rijep is . Po izvorniku«. Izm eđu  ovog i G rško- 
vićevog p rim je rk a  posto je  beznača jne  razlike  u  tek stu .

86 Usp. s lijedeće  p ism o. — S tro ssm ay er je  9. sv ib n ja  p isao  Ožegoviću — zn aju ć i da je  ovaj u 
s ta lnom  d o d iru  s V itezićem  — da je  nared io  sek re ta ru  n eka  pošalje  V iteziću p rim je ra k  svog 
dop isa  bečkom  n u n c iju  (AJAZU X I A, 1/Ožeg. M. 97).

87 Ožegović. U sp. b ilj. 72.

13 193

http://library.foi.hr



Mr. Voršak88 uzeo na se govorit o tom  sa urednioim  O b z o r a  i 
T a g b l a t t a ,  kad se bude na povratku  u  Zagrebu priustavio, ja  ću pak 
za ostalo m isliti.

Sve ovo smo ustanovili ju čer u Hitzingu, gdje nas je barun  Ožegović 
poznatom  svojom  gostoljubjom  častio. Pri objedu navlastito  se pilo  na 
Vaše liepo zdravlje.

Metel najsrčen ije  Vam odzdravlja. Isto  i ja  čineći ostajem  najdubljim  
počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti 
pokorni štovatelj i vazda vierni prija telj 

Dinko Vitezić
U Beču 2/V 1889.

Sign. AJAZU X I  A /D V 5. Izvornik, vlastoručan potpis.

15.

M. CEPELIC —  D. VITEZICU

Đakovo, 13. svibnja 1889.
Veleučeni i poglaviti Gospodine!
Po m ilostivom  nalogu preuzv. gosp. b iskupa čast m i je  oviem u 

p riv itku priposlati Vam njegov p rom em orij na nuncija  M. G alim bertia89 
sa uprosom , da ga nakon p roč itan ja  opet ovamo povratiti blagoizvolite90. 

G. W urm  bio kod nas i danas nas dosta naglo ostavio.
Sa odličnim  poštovanjem

ponizni Vam službenik 
Milko Cepelić

u  Djakovu 13. V. 889.

(O m otnica): Hoch gelehrten
Dem H err Dr Dinko Vitezić 
R eichsrathabgeordneten 

Racom andirt u  W i e n
I. Abgeordnetenhaus

( Prilog)90a

PrOV. 4m 1889 B 314. Im a  se čuvati u  a rh ivu .

Copia literarum  Exi‘ Dmi I. G. S trossm ayer ad N untiam  aplcum  Viennae 
Excelme ac Revme Dome Aepie et N untie apice!

88 V je ro ja tno  V itezić m isli na A nđelka V oršaka , đakovačkog svećenika, koga je  S lrossm ayer~po- 
slao  na kato ličk i kongres u B eču (U sp. F . š iš ić ,  K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr . 74, p ism o 
b r . 1085, R ački — S tro ssm ay eru , Z agreb , 17. tra v n ja  1889).

89 U B eču.
90 V. b ilj. 80.

90a Z ahvalju jem  na č itan ju  d r  M irku  Z jačiću , višem  naučnom  su rad n ik u  S jev e ro jad ran sk o g  in s ti­
tu ta  JAZU, i A ntunu H erljev iću , a rh iv is ti H is to rijsk o g  a rh iv a  u  R ijeci.
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Dome singulari veneratione et fraterno  am ore dignissimo!
Hisce fra te rn a  cum  fiducia com m unium  Ex. Vesitra in adnexo folio 

bina docum enta. Prim um  litterae m eae scriptae ad Banum  regni nostri, 
u t aligua gravissim a negotia ecclesiastica, post anno et anno inconvenien­
tium  m oratura , tandem  aliquando ad finem suum  deduceret. Secundum  
sunt litterae eiusdem  Bani ad me datae, quibus rationes suae praeposte­
rae agendi explicat.

Prim o statim  conspectu videbit E. V. litterae meae scrip tae esse de­
b ita cum  observantia et omni cum  respectu, qui suprem o Regni nostri 
G ubernatori debetur.

E con trario  mox observabit E. V. responsum  Bani scrip tum  esse 
a b  ina to  e t  i n d i g n a b u n d o .  Sola jam  m odesta e t p ro rsus con­
veniens quaestio, au t potius solae praeces, ut mihi aut satisfaciat aut 
respondeat, adeo hunc irascibilam  et vere insolentem  hom inem  irrita- 
vererat, u t form am  respondendi eligeret plenam  contem pta et despectu. 
Antequam  ad rem  ipsam  adeam  juverit observare: nullam  esse m iserae 
gentis nostrae ius, nullam  libertatem , nullum  delicatiorem  cordis eju s­
dem  affectum , quem  hic im m aturus sui ipius (!) plenus, arrogans et 
insolens hom o non laeserit et isolaverit. In te r caetera unum  saltim  
publici ju ris  publicaeque notorietatis adducam .

Judiciorum  et judicum  libertatem  et independentiam  cum m orali 
Gentis nostrae conditione in c o n c i l i a b i l em  coram  toto terraru m  
Orbe iniquus hisce homo declaravit. Per se autem  p a te t quod sublata 
T ribunalium  et jud icum  libertate  et indipendentia et vita, et fortunae 
et libertas et cael era  om nia nationis bona arb itrio , paessioni, vindictae, 
stud io  un ius hom inis expositae habean tu r Principium , quod ubicum que 
dem um  te rra ru m  et Gentium, tribunalium  et judicum  libertas et indipen- 
dentia su b la ta  esse debeat, sum m um  et nefandum  absolutism um , quae­
cum que alias sit regim inis publici form a, involvit, et nationem , cui idem 
dedecoris publici destinatur, p raesupponit p ro rsus b arbaram  et in omne 
genus crim inum  et vitiorum  effusam, Deum testem  invoco gentem  m eam  
m item , bonam, religiosam  et ad omne genus rationabilis obsequi item  
ef ficacissimae fidelitatis in Principem  suam  effusam  esse. E t tam en t e r -  
r i b i l i s  h a e c  m a c u l a ,  coram  toto te rraru m  Orbe, e t con tra  om ­
nia regnantis ju ris  publici principia, Genti meae infelici inusta m anet, 
et vix eidem  spes gravissim ae hujus in juriae et inquitatis reparandae 
undecum que dem um  effulget. Deo sit tam  im m ortali, Genti n ostrae  cum  
fide divina et am ore in Deum, congenita est fidelitas in Principem  et 
am or in M onarcham  suum; secus iniquissim us hisce hom o jam  p ridem  
avitam  Gentis nostrae  fidelitatem  ed gloriam  dissipasset, e t quidem  in 
favorem  eorum , qui anno 48 Dynastiam  exautorarunt, quive apud nos 
eodem  tem pore 40 m illia viduarum  et orphanorum  progenuere; nunc 
autem  to tam  gentem  nostram  vere viduam, desolatam  et orphanam  red ­
dunt. Ignoscat E. V. ex ucleratissim o cordi hanc doloris m anifestationem .

N unc adeo ad objectum . Omnis ju ris  et omnis libertatis  in  genere 
contem ptor contem nit e t odit maxime libertatem  Ecclesiae et Sacer-

195

http://library.foi.hr



dotii; cui corrum pendo nunc om nibus viribus in tendit. Ego ante duos 
cire iter annos proposui p ro  titu lari Episcopo praepositum  Capitoli mei 
Georgium Tordinac, virum  in tegerrim um  et vocationi suae aeque ac P rin­
cipi suo sem per fidelissim um . Vir hic senetio est 76 annorum ; et quum  
omnes ante eum  Praepositi titu lum  gesserint Episcopi R isanensis, m iser 
senetio nunc dolens quaerit, cu r sibi haec gra tia  denegetur? Quaerim us 
om nes quid crim inis com m ittere p o tu erit exem plaris hisce sacerdos, u t 
ad  exitum  dum  vitae suae p ro s titu a tu r et publicae vilipensioni expona­
tur? Idem  valet de duobus aliis sacerdotibus senioribus, quos u ti di­
gnissim os p ro  Canonicis honorariis proposui. Anim adverto; num erum  
Canonicorum  honorariorum  uti etiam  reahum  conclusum  esse, u t adeo, 
si Comes Khuen-Hedervary diutius adhuc Genti nostrae  p raeferit, eveni­
re possit, u t nulli om nino Cononici honorarii in Diocesibus m eis exis- 
tant. Anim adverto porro , jux ta  ju ris  nostri publici p rincipia et ju x ta  re ­
lationem  in ter Ecclesiam  et Suam  sacr. M ajestatem  ab im m em oriali 
tem pore statib ilitam , jus titu lares Episcopos et Canonicos honorarios 
nom inandi at Suam  Sacr. M ajestatem  seu Regem apostolicum  et Su­
prem um  Ecclesiae et Sacerdotum  p a tronum  pertinet. Quum ig itur Epi­
scopus individua pro  m em oratis d ignitatibus proponit, ea nulli alteri, pro 
ju re  suo et obligatione sua et ae te rna trad itione quam  Augustae Perso­
nae Suae sacr. M ajestatis; Caput autem  regni, ad  quod propositiones 
huiusm odi im m ediate m ittu n tu r, nullo absolute modo jus habet 
hujusm odi propositiones, eludendi, supprim endo, e t aerum dem  aditum  
ad suprem am  deffinitionem  suam  quoque m odo im pedienti. Totum  e ju s­
dem  ju s  eo absolvitur u t Suam  sacr. M ajestatem  inform et, an non, ea 
specialissim is quibusdam  ration ibus, huic vel a lteri individuo suprem a 
nom inatio  deneganda sit? Sed hoc etiam  in casu, aequitas e t constans 
trad itio  et usus deposcit, u t hu jusm odi specialissim ae ra tion is respectivo 
Episcopo com m unicentur, quo eidem  occasio praebeatu r, individua 
ecclesiastica deffendendi et innocentiam  eorundem  probandi. Jam  autem  
his om nibus, quae ce rta  et indub ita ta  sunt, spectatis, B anus Regni nostri 
essen tialiter violat et laedit non  solum  ju s  sanctum  ecclesiastice aucto­
ritatis, i. e. Episcopi, verum  etiam  ju s  suprem am  P atronatus regii; dico 
jus Episcopi, nam  quid  iniquus et vere p ro tervus hisce hom o m ihi, post 
m oram  p lu rium  annorum  respondet? R espondet: Suam  propositionem  
non expedii nec expedicam  nunquam  ad suam  destionationem , i. e. ad 
augustum  Caesarem  et Regem apostolicum ; ra tionem  autem  hu jus rei 
aperte  assignat: s i c  v o l o ,  s i c  j u b e o ,  s t a t  p r o  r a t i o n e
v o l u n t a s ;  est haec est essentialis laesio ju ris  episcopalis, qui Episco­
pus nem pe semel, m ediante Capita Regni ad augustam  Personam  Suae 
sacr. M ajestatis e t suprem um  S uperiorum  ecclesiasticorum  beneficio­
rum  patronum  convertit. M inime s ta t in po testate  et a rb itrio  Capitis 
Regni hujusm odi p ropositionem  suprim endi et fru strand i. Totum  ejus­
dem  ju s  consistit unice in inform atione debita Suae M ajestati p rae ­
standa. Banus itaque Regni in hocce p raesen ti casu, aperte  et a rb itra rie  
laedit jus eposcopi et deest suae s. obligationi. Sed item  laedit nefasto 
et arb itra rio  suo m odo etiam  jus suprem am  P atronatus Suae sacr. Ma­
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jestatis . Episcopus semel convertit p lena cum  reverentia et fiducia ad 
Suam  sacr. M ajestatem ; Sua sacr. M ajestas, quae cuicum que dem um  
m ortalium  aditum  ad se perm ittit, si praetensio  Bani jus esset et non 
sum m a iniquitas, excluderet ab ad itu  suo et quidem  in negotio gravissi­
mo Episcopum ; et quidem  ad arb itrium  puru m  hom inis qui iniguus, im ­
m atu rus et ad om nem  suspitionem  et vindictam  pronus esse potest, u ti 
id, jux ta  intim am  m eam  convi(n!)ctionem , in praesenti casu obtinet. Qui 
sibi p ro  arb itrio  suo; ea e t potestatem  arrogat propositiones episcopa­
les supprim endi e t frustrandi, idem  apertissim e jus et po testatem  sibi 
pro  a rb itrio  suo: sic volo, sic jubeo, s ta t p ro  ra tione voluntas — arrogat: 
suprem um  P atronatus jus et gratiam  augustissim i Caesaris e t Regis 
apostolici supprim endi et frustrandi. Ecce quo p ro lab itu r hom o iniquus, 
im m aturus fidei et Eclesiae sanctae non solum incurius, sed plane hostis 
e t inimicus.

T ertius casus magis adhuc serius est; et ipsi cu rrae  anim arum  sum- 
m operae fatalis et nocivus evadere po test. Sua sacr. M ajestas jus p a tro ­
natus in Paroceiis sic dicti confini m ilitaris d iu ran te  istata m ilitari exer­
cuit. Ad laudem  et gloriam  Suae sacr. M ajestati dictum  est: exercitium  
hujusm odi ju ris  sem per ju ri episcopi, sem per S. Ecclesiae intentionibus 
p ro rsus conform e et accom odatur fuit. Sublato confinio m ilitari Sua 
M ajestas exercitione hujusm odi ju ris  ad caput Regni, i. e. B anum  tran s­
tulit; et hisce incipit passio nostra  et vera cura  nostra. Possum  coram  
Deo dicere: m odo beneficia hujusm odi stric to  sensu venduntur, e t qui­
dem  praetio  im m olatae conscientiae et convictionis. Iu  id totis in tend itu r 
viribus, u t Sacerdotes, a vocatione sua abstracti instrum enta cacca 
evadant regnantium  opinionum , quae hodie tales, oras aliae esse possunt. 
Quod si autem  Episcopus pro  beneficio proponat virum  gravem, qui 
novit gravissim as esse Ecclesiae leges circa om nem  sym oniae speciem, 
tunc hujusm odi parochiale beneficium  in aeternum  m anet. In  m ea dio- 
cesi periculo expositus sum  u t nullos habeam  veri nom inis Parochos, 
verum  solum m odo vicarios, au t u ti apud nos dici am at, adm in istra to ­
res; quod quantopere curae anim arum  praejudiciosum  sit, facile novit 
omnis qui quocum que dem um  experientiam  gravissim arum  hujusm odi 
rerum  habet. S pectata hac gravissim a Sacerdotii corruptione, in  quam  
exercitium  suprem i parto n a tu s ju ris  e t sanctissim a certe  Suae sacr. 
M ajestatis in ten tio  degenerat, ego si m ihi accessus ad Suam  M ajestatem  
poterit, ad  pedes ejusdem  provolatus rogarem , u t Sua sacr. M ajestas jus 
suum  sanctae M atri Ecclesiae cedat, e t beneficia Sua patrim onialia  in 
beneficia liberae collationis episcopalis convertat. Hoc unico modo saltem  
irruen ti Sacerdotii corruption i efficaciter obviari potest. Quod autem  
praesentes hos casus meos rogo hum illim e E. V. u t apud Suam  sacr. 
M ajestatem , si opportunum  et utile judicaverit, efficere dignetur: u t 
Bano regni nostri serio in tim et, u t nunquam  propositiones episcopales 
ad  Caesaris e t Regis apostolici M ajestatem  d irec tas supprim at, verum  
sem per p ro  sacrosancto debit suo ad definitionem  suam  expediat. Quod 
autem  paroohialia beneficia in sic dicto confinio m ilitari, u t eadem  
prom pte, sanote et d e  regula, u ti illud olim sem per obtinuit, desiderio
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Episcopi coform iter expediat nec dam nosas vacantias in expectativas 
possim ae sortis converti sinat.

E. V. has meas litteras secure u lterio ri loco com m unicare po terit; 
nam  Deus scit, quod no-n m entior, non exagerem, sed verita tem  loquar. 
Ego utique Bano nostro  suo tem pore suaviter (!) in form a graviter (!) 
autem  in re respondebo; rogo autem  E. V., u t m ihi super hocce gravissi­
mo objecto suam  sententiam , suum  consilium , et quod m ihi gratissim um  
eset suum  forsitan  rem edium  significare d ignaretur.

Caeterum  cum  veneratione et fiducia sum  et m aneo E. V. R. hum i­
lis servus et ingenuus fra te r

Josephus Georgius 
Episcopus 

Diakovae 3 M artii 1889.

Sign. RODVV. Cepeličevo pismo je izvornik, vlastoručni potpis. Prilog 
je prijepis, pisan rukom  Viteziča.

16.

J. J. ST R O SSM A Y E R  —  D. VITEZICU

(Đakovo), 26. prosinca 1889.

Vele cjenjeni moj p rija te lju !

H iljadu p u t hvala na čestitki. Bog Vas obilno blagoslovio i svako 
Vam dobro podielio. Pravo im ate, da se a la Kneip kupate91, Vaše godine 
koje ste proživili b rišete. Da sam  kod m ora, i ja  bi se Vami pridružio, 
ja  bo bi želio pom laditi se. U ostalo što Bog da. Sto p u t Vas grlim  i 
ljubim

Vaš priatelj
S trossm ayer

B.
26/12. 89.

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

91 P rid ržava juć i se sav je ta  žu p n ik a  — »liječnika« S e b a stian a  K ne ippa  iz W orishofena u  B avarsko j 
V itezić je  n a ro č ito  pokušao  liječ iti svoj o s lab ljen i vid; tako  je  hodao  bos po  sn ijegu , a kupao  
se u  m oru  i u s red  zim e. (U sp. P. Strčić, P i s m a ,  n , d j., s tr .  205, 206, 210 i 211). K ada 
je  u  ru jn u  1890. god. S tro ssm ay era  b o lje lo  oko, R ački m u  je  b io  sav je tovao  da  ga »po 
K neippovu p ro p isu  p o k u ša  liječiti« (F . š iš ić ,  K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr .  193, p ism o  b r . 
1161, R ački — S tro ssm ay eru , Zagreb , 30. ru jn a  1890. U sp. i d a lje ),
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(Đakovo), 2. siječnja 1890.

Velecienjeni Gospodine!
Vaša čestitka k Novome lje tu  i u  njoj izražene plem enite želje Vaše 

jesu  meni vazda mile i cienjene. Ja  Vam se za to zahvaljujem  te r za uz­
vra t želim i Vam da Vam nova godina bude sre tna  a Vaš dom orodni rad  
obilno blagoslovljen.

Ja  sam  hvala Bogu prem a m ojoj s tarosti prilično zdrav.
P reporučujuć se i nadalje u Vašu ljubav i p rija te ljs tvo  ostajem  Vam 

vazda odani
S trossm ayer

B.
U Djakovu 2/1. 890. 
g. Dinko Vitezić 

nar. zastupnik  
Veglia

Sign. RODVV, Izvornik, pisan rukom  Cepelića, potpis Strossmayerov.

17.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. V I TE Z IC U

18.

J. J. STR O SSM A YE R  —  D. VITEZICU I  DRUGIMA

(Đakovo), 22. ožujka 1890.

Vele ugledna i vele zaslužna m oja Gospodo, vele cijenjeni 
prijatelji!

Hvala Vam liepa na čestitci povodom moga im endana. Bog i Vas sve 
preobilno blagoslovio, svakom  svojom m ilosti obdario! N arod će Vam 
vječito  o sta ti zahvalan, što  ga u  sam om  sred ištu  Carstva tako m uževno 
odvažno i m udro  bran ite . Svaka Vaša riječ u tom  sm islu izušćena cije­
lom je  S lavjanstvu na u tjeh u  i korist. Ostajm o i odsele uvijek jedne 
težnje i jedne duše; u  slogi nam  je  b ra tsko j i so lidarnosti zalog slobode 
i bolje budućnosti. Bog dao, da svi Vi doživite ljepše i sre tn ije  dane za 
cijelo austrijsko  Slavjanstvo, na  pose za n as južne Slavene, ko ji iz svega 
srdca i sve duše, ko za slobodom  i neodvisnosti tako isto i za jedinstvom  
svojim  težimo, š to  se m ene samoga tiče, koji sam, Bog vidi, sav život 
svoj svetom u zvanju svomu i svomu narodu  posvetio, ja  sam  već p re s ta r
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i preslab, nego da bi nadu gojiti mogao, da potpuni i bezodvlačni dan n a­
še bolje sreće ugledam, ali bi, iskreno ispovijedam , p resre tan  bio, kad bi 
mi Bog dao, da p rije  prem inuda svoga barem  zoru i zvijezdu danicu 
boljega našega vrem ena doživim. Sad polag svoje starosti i slabosti m a­
nje positivnim  radom , nego više m ukom  i patnjom , koju  danom ice pod­
n ijeti m oram , zvanju i narodu  svomu služim.

Još jedan  put: Hvala! P reporučujem  se i nadalje Vašemu p rija te lj­
stvu i Vašoj molitvi.

S trossm ayer B.
22. 3. 1890.

(O m otnica): H ochgelehrtnem
dem  H errn  Dr Dinko Vitezić 
R eichsrathabgeordneten etc. etc.

i n  W i e n  
r ec o m . I. P arlam ent haus.

Sign. 1. Gršković, str. 443—444. Omotnica izvorna, iz RADVV.
2. AJAZU X I  A, 1/Neacl. 41. Prijepisn.

19.

D. VITEZIĆ  — / .  J. STRO SSM AYERU

Krk, 15. rujna 1890.

U K rku 15 R ujna 1890.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Netom  sam  stignuo kući sm atrao  sam  kao  poglavitu svoju dužnost 

n ajsrdačn ije  zahvaliti, kao evo zahvaljujem  V. P. na osobitu prijaznost, 
kojom  ste me počastili prigodom  svetkovanja četrdesetgodišnjice blago- 
slovjenog Vašeg biskupovanja93.

Budite uvjereni Preuzvišeni Gospodine, da ja  scienim  kao najčesti- 
tije  one časove m oga života, koje mi je  dato provesti u  žudjenom  družt- 
vu V. Preuzv.išenosti

Svevišnji poživio Vas na mnogaja!
N ajdubljim  počitovanjem  čast m i je  bilježit se

Vaše preuzvišenosti

pokorni sluga i štovatelj 
Dr. Dinko Vitezić

Na pozadini rukom  J. J. Strossmayera: »Medju  gratulacije. J. J. S.« 
Drugom rukom: »1890 Vitezić«
Sign. AJAZU A X I /D V  6. Izvornik, vlastoručni potpis.

92 Pism o donosim  p rem a  G rškoviću . Na v rh u  p rim je rk a  iz AJAZU sto ji: »Na b ro j 154/1905—8/4. 
P rijep is , P ism o p isano  v lastoručno«. Izm eđu  te k s ta  kod G rškovića i te k s ta  u  AJAZU posto je  
beznača jne  razlike.

93 B ila je  8. ru jn a .
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20.

U K rku 27 ru jn a  1890.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Uručitelj ovoga pism a je  moj sinovac Ivan Vitezić, koji, kao sam 
im ao čast V. P. ustm eno kazati, želio bi dobiti m iesto vježbenika kod 
Uprave dobara Vaše biskupije. Nebudeli m ed ju  suprosaoce valjanijih  od 
njega, tad  prosim  da V. P. izvoli uvažit njegovu prošnju . Svakojako to 
Vam m ožem  jam čiti, da će on bit, ako žudjeno m iesto dobije, poslušan 
i pouzdan službovnik.

Ovih dana prim io sam  poziv od g. M urnika94 u ime K luba narodnih  
zastupnika kod pokrajinskog sabora u K ranjskoj na skupštini, ko ja se 
im a održavati dne 2 nastajućeg listopada u  L jubljani.

Da se dogovorimo o stanovištu koje istarsk i zastupnici im aju  zauzeti 
kod te skupštine, ja  sam  posebnom  okružnicom  zazvao hrvatske zastup­
nike istarskog sabora, d a  dne 30 t. m. dodju  na sastanak u  Trst. U tu 
svrhu ja  ću odputovat dne 29 t. m. u  T rst a dne 1 listopada u  L jubljanu95.

Pristavivši se onom adne u  Zagrebu sam  opeta preporučio  Folnego- 
viću96, da nostojd oko toga da se oživotvori njegov p redlog glede sastan­
ka jugoslavenskih zastupnika na Rieci, a on mi obetao da će se zauzeti 
za taj posao. O naznačenom  predlogu imao sam  čast ustm eno V. P. oba- 
viestit.

Gori navedene stvari o sastanku  u  L jubljani javio sam  istom u Folne- 
goviću, cieneći da m orda on te koji gospodin od neodvisne stranke želio 
bi doći u onoj prigodi u  Ljubljanu da se tak o d jer razgovorim o o sadaš­
n jem  političkom  položaju, navlastito pako o sada postavljenom  glavnom 
p itan ju  glede odnošaja izm edju Slovenaca i H rvata97.

Na taj način mogao bi se valjda započeti dotik, da se jednoć dodje 
do tako  potreb itog  prib liženja i sporazum ljenja m edju  većim dielom

D. V I TE Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

K rk, 21. rujna 1890.

94 Ivan  M u rn ik  je  tad a  bio p red s jed n ik  k luba  k ra n jsk ih  zas tu p n ik a . Usp. S a s t a n a k  z a ­
s t u p n i k a  u L j u b l j a n i .  N aša Sloga, X X I, 41, T rs t, 9. lis topada  1890. s tr .  1.

95 Usp. V. B ratulić, H r v a t s k i ,  n. d j.,  s tr .  146—149; S a s t a n a k ,  n . d j., u  b ilj. 94; S a- 
s t a n a k  n a r o d n i h  z a s t u p n i k a  u  L j u b l j a n i .  N aša Sloga, X X I, 39, T rst. 
25. ru jn a  1890, s tr . 3; K s a s t a n k u  s l o v e n s k i h  i h r v a t s k i h  z a s t u p n i k a  
u L j u b l j a n i .  Is to , 40, 2. lis topada, s tr .  2; S a s t a n a k  z a s t u p n i k a  u  L j u b ­
l j a n i .  Is to , 41, 9. lis to p ad a , s tr .  1, i u s lijedećim  bro jev im a. Iz  Is tre  su učestvovali svi 
h rv a tsk i i s lovenski zas tu p n ic i u Is ta rsk o m  sab o ru  (deve to rica) i D inko V itezić.

96 F ran  Folnegović (S lanovec kod  Zagreba, 17. I I  1848 — Z agreb, 18. V II 1903), h rv a tsk i p o litiča r.
97 Iz Z agreba su tre b a li da  id u  u  L ju b ljan u  F ran  Folnegović i Ivan  Z ahar (U sp. F. š iš ić , K o- 

r e s p o n d e n c i j a  4, s tr .  193, p ism o b r . 1161, R ački — S tro ssm ay eru , Zagreb , 30. ru jn a  
1890).
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jugoslavena, što, kako je svim poznato, naiveća je  briga i skrb  Vaše 
Preuzvišenosti.

N ajdubljim  počitanjem  ostajem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i štovatelj 
Dinko Vitezić

Sigu. 1. AJAZU X I  A /VD  7. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept9*.

21.

.1. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU

(Đakovo), 8. listopada 1890.

Moj m ili p rija te lju  i b ra te  u  Isusu!

Vaš sinovac bio je  ovd. U koliko sam od njega razum io, rad i se po­
glavito o tom u, da se on u  svih grana gospodarstva prak tično  izviežba. 
Tomu je  vriem e od prvoga prolieća pak sve do posljednje jeseni. Nek 
se Vaš sinovac u  tom u obziru u  sporazum i jen ju  drži sa D irek tor m ojih 
dobara čačinovićem 100.

Što se tiče moj mili p ria te lju  politike: očevidno je  svakomu, ko 
zdrave oči im a, da n a m  j e  d o g o r i l o  d o  n o k a t a .  P ri današ­
njem  organizm u državnom u rad i se upravo o ž i v o t u  ili o s m r t i  
slavjanskih plem ena u  A ustriji. Da što, da su nam  protivnici p rem udri,
za to za sad m isle nas sam o u  š k o p i t i  »  «101 a kad jim  to
za rukom  podje, onda n a m  j e  s m r t  i p r o p a s t  g o t o v a .  Sad 
dakle s r a m o t a  a poslie s m r t ;  to  nam  je  neizbieživ udes, ako se 
ne složimo i živo neoprem o. Naša je  slaboća razciepkanost, i m litavost 
naša. Tražim o dakle jednodušno i sa svom energijom  b ića koje živieti i 
to  častno i slobodno živieti želi, svoje u jed in jen je, svoju slobodu i ne-

98 R azlike izm eđu izvorn ika i kon cep ta  su beznača jne. — U k oncep tu  je  V itezić dodao  i u pu te , 
v je ro ja tn o  sinovcu Ivanu: »(. . .) Čini m i se 12 ili 24 sata , sam o da  to  p rijav iš  b ilje te ru  ili u 
kasi kad  budeš  se izkrcao  na  ko lodvoru  u  Z agrebu. D um ić (v je ro ja tn o  D inko T rin a js tić , V ite­
zićev nećak, op . P. S .) te  pozd rav lja . Is to  i ja  (dv ije  riječ i n ečitke , op . P. S .) Pazi d o b ro  da  ne 
zgubiš p riloženo  p ism o, te  da  m i ga v ra tiš , ako  s lu ča jn o  neb iš  pošao  u  D jakovo.«

99 Ivan  Vitezić.
100 V ladoje čačinov ić .
101 N ečitka  riječ ; m ožda »K astrieren«?
102 V. b ilj. 91.
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odvisnost. U tom  nam  je  jednom u s p a s  i ž i v o t .  N ješto me oko 
desno boli102. Sto pu t Vaš priatelj i b ra t

Biskup
8 obera 890 

( Omotnica):
Presvjetlom u gospodinu 

Dru Dinku Vitezicu 
p. n.

u
K r k u

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručan potpis. — Adresa na omotnici nije 
pisana rukom  Strossmayera.

22 .

D. VITEZIĆ  — I. J. STROSSM AYERU

Krk, 20. veljače 1891.

U K rku 20 veljače 1891.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Zahvaljujem  najsrdačn ije  na liepi dar Vaše krasne korizm ene po­

slanice, ko ju  Vaša Preuzvišenost im ala je  dobrodu m eni poslati; žalim 
sam o da onaj iztisak kog sam  ja  prim io nije podpun buđuć m u fale 
četiri strančice, naim e strančice 53—56, koje, kako se čini spada ju  m edju 
najin teresan tn ije  onoga važnoga spisa. Vele drago bi m i bilo, ako bih 
mogao i one naknadno p rim iti105.

Kako je  Vašoj Preuzvišenosti poznato, ja  sam  o tišao  u  W òrishofen, 
da se podvržem  zbog slabosti m oga vida h idropatičkoj kuri župnika 
K neippa104. Boravio sam  ondje okolo misec i pol, t. j. od 20 Decem bra 
do konca Januara. Ona k u ra  prudila  m i je  za zdravlje u  obće, je r  mi 
o jacila živce i okriepila cieli organizam: m oji poznanci uvjerili me, 
da n isam  tako zdravo izgledao kao  onda kad sam  se iz W orishofa v ra­
tio; ali što se oòiuh tiče nisam  oćutio nikakovo poboljšanje, buduć da 
za one v rsti bolesti k u ra  m ora dulje tra ja ti. Stoga, ako mi bude ikako 
moguće, gledatću opet se vra tit i đuglje o sta ti105.

Ovdi se sada obave izbore izbornih odbornika (W ahlm anner) za 
b iran je  zastupnika na carev, vieće. Izbori id ju  posve gladko u  ovom 
kotaru; naša s tranka posvuda u  većini; talijan i vide da nem ogu ovdje 
n išta  polučiti. Kako će b it V. P. doznala, ja  neću ov pu t kandid ira t, a  to

103 P oslan ica  od  18. s ije čn ja  1890. godine tisk a n a  je  u d ijecezanskom  »Glasniku« 1891, s tr .  9—58. 
P rem a F. š iš ić u , K o r e s p o n d e n c i j a  4,' s tr .  219, 221—253.

104 U k oncep tu  je  p re c rta n a  rečen ica  da  se liječio  »od bo lesti očiuh , nadošle  m i la n jsk e  godine«. 
P rem a  ovom e, č ini se, da  je  V itezić počeo naglo  poboljeva ti.

.105 V. b ilj. 91.
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sbog naznačene bolesti, pak i stoga što m ladje naše sile toliko106 za od­
likovanje čeznu. Došla njim  dakle zgoda. Dao Bog da bude na  bolje107. 
Gosp. Ravnatelj uprave Vaših d obara108 kazao je m ojem u sinovcu kad 
je imao čast Vam se prestavit, da će m u p rijav it kad bude im ao stupit 
na službu kod iste  uprave. B uduć da do sada m u nije još n iš ta  javio, 
to bih molio, da bi on izvolio moga sinovca za njegovo ravnanje, o tom  
obavjestit.

N ajdubljim  počitovanjem
Vaše Preuzvišenosti

pokoran sluga i iskreni p rija telj 
Dinko Vitezić

(Na poleđini rukom  J. J. Strossmayera:) nek G. čačinović učini, š to  se 
učiniti ima. Ovaj pak list im a se inaktirald i sačuvati.

Bisk

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD  8. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept10!

23.

J. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU I  OSTALIMA

(Đakovo), 20. ožujka 1891.

M oja vele štovana Gospodo i p rijatelji!
Hvala liepa na čestitki. Bog i Vas sve blagoslovio, svakom svojom

srećom  i u tiehom  obdario. P reporučujem  se i n a  dalje Vašoj ljubavi i
molitvi.

S trossm ayer
B.

20/3 891.

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

106 V itezić je  u  koncep tu  p rv ob itno  b io  posebno  naglasio : »neuztrp ljivo  čekaju« , a li je  to  p re c rtao .
107 U V itezićevom  izbornom  p o d ru č ju  (P az in ština , K astav š tin a  s V oloskom  i K v arn ersk i o toci) 

izab ran  je  b io  V jekoslav  Spinčić  ( S j a j n a  i z b o r n a  p o b  j e d a .  N aša Sloga, X X II, 10, 
T rs t, 5. o žu jk a  1891, s tr . 1). V itezić se n a  p re th o d n o m  sas ta n k u  vođa h rva tskog  g rađanskog  
g rađanskog  p o k re ta  u I s tr i  veljače 1891. god. u sp ro tiv io  da  m u  S p inčić  b ude  n a sljed n ik  u  Ca­
rev inskom  vijeću  (P. Strčić, P i s m a  n. d j.,  s tr .  211—212). M eđutim , javno  ga je  ipak 
podržao  i p rep o ru č io  svojim  d o tad ašn jim  b irač im a  (D inko Vitezić, V r l i m  i č e s t i t i m  
b i r a č e m  l a d a n j s k i h  o b ć i n a  u p a z i n s k o m ,  v o l o s k o m  i k r č k o m  
k o t a r u .  N aša Sloga, X X II, 9, T rs t, 27. veljače  1891, s tr .  1.

Gosp. Ravnatelj uprave Vaših dobara108 kazao je  m ojem u sinovcu kad
108 V ladoje čačinović .
109 Osim znača jn ih  raz lika  izm eđu izvorn ika i koncep ta , naveden ih  u b ilje šk am a  104 i 106, d ru ­

gih raz lika  izm eđu o rig inala  i k oncep ta  nem a.
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24.

Vaše Preuzvišenosti!
Prigodom  nasta juć ih  Božićnih Praznika i Mladoga lieta čast mi je 

naviestit Vam svako dobro duševno i tielesno. Svevišnji pozivio Vašu 
Preuzvišenost još m nogaja lieta u  zdravlju i zadovoljstvu. Kako m i sino­
vac piše, Vi ste doista, hvala Bogu, zdrav i vazda dobre volje. Bog dao 
tako i unapried!

I m eni idje, hvala Svemogućemu dobro. Ja  nastav ljam  ovdje Kneip- 
povu kuru , t. j. šećem se svako ju tro  i svaki večer b o s  po sobi ili po 
škrilah, i kupao -sam se do 17. t. m. skoro svaki dan po 2—3 časovah u 
otvorenom  m oru; ali, od onoga dana nastala  je  bu ra  i zima, te  sam 
m orao odusta t od takove kure, a m islim  da do p ram alje ta  neću ju  već 
preduzet; m iesto toga ću kupati noge u studenoj vodi (W assertreten) à 
la K neipp110.

N ajdubljim  počitovanjem  ostajem
Vaše Preuzvišenosti
pokorni sluga i iskreni p rija te lj 

Dinko Vitezić
U K rku dne 21 X II 91.

Sign. AJAZU X I  A/VD 9. Izvornik, vlastoručni potpis.

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K rk ,  21. p ro s i nc a  1891.

25.

D. VITEZIĆ  — J. J. STROSSM AYERU

Krk, 1. listopada 1892.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Prošle godine111 obratio  se n a  Vašu Preuzvišenost guardian ovdaš­

njeg m an astira  sv. P ran ja  O. Ljudevit B rusić112 m olbom  da b iste  blago- 
izvolili ud ielit m u m ilotivu podporu  za popravak crkve istoga m onastira. 
Kad sam  ja  iste godine im ao čast doći k Vam u pohode i b iti Vašim 
gostom  reklo m i se, da ste Vi Preuzvišeni Gospodine odredili u  to  ime 
svotu od 50 for., što sam  ja  došavši kući naznačenom u O. B rusiću i 
objavio. On je  m eđutim  popravio a još i sada popravlja sa velikim

110 V. b ilj. 91.
111 U kon cep tu  s to ji nednevak  3. tra v n ja  1891. godine.
112 L judev it B rusić  (P o ljica  na  o. K rk u , 1850 — K rk , 1911), k asn ije  u re d n ik  »H rvatske straže« 

A ntona M ahniča i svećeničkog g lasila  »E uharistija«
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troškom  ne sam o crkvu, nego i jednu  krasnu  sliku glasovitoga slikara 
Girolim a de S anta Croce, ko ja je  bila strašno  oštećena i pokvarena. 
Ova zadnja radn ja  posve liepo je  izpala. Pošto guardian naznačenu svotu 
jo šte r nije prim io i je r  mu je  ona za dovršit započeto dielo posve po tre­
bita, to si uzim am  slobodu u njegovo ime prositi, da Vaša Preuzvišenost 
blagoizvoli dotična narediti.

Kod Vas je  sada, kako mi sinovac113 piše, veliko veselje, je r  im ate 
u Vašoj blizini i okolo sebe sve što Vam je  najbliže i najm ilije , a toli 
Vaša Preuzvišenost koli ostali od obitelji uživate najliepše zdravlje. 
Budite uvjereni Preuzvišeni Gospodine, da akoprem  neprisutan , ipak 
u duhu učestvujem  Vašem u veselju.

Liepu propovjed, ko ju  ste držali na »Malu Gospoju« u Vašoj k ras­
noj katedrali, učinila je, kako su mi pisali, na jljepši u tikas kod .mno­
gobrojnih slušaoca, sbog česa Vam najsrdačn ije  čestitam .

Prosio bih Vas pako, da biste izvolili poslati mi, ako im ate na raz- 
položenju jedan iztisak Vaše tako pohvaljene pastirske Poslanice o 
K r i s t o f o r u  K o l u m b u .

Moleći, da izvolite izručiti m oje najdub lje  počitovanje Milostivoj g. 
B arunici Sestri i N etjakinji, te Preuz. Gosp. D ivisioneru114, ostajem  sa 
istim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti 

U K rku dne 1 L istopada 1892.
pokorni sluga i izkrni p rija telj 

Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 10. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept115.

26.

J. J. S T R O SSM A Y E R  — D. VITEZICU

(Đakovo), 5. listopad 1892.
Dragi prijatelju !
Evo Vam 50 f u  ponatu  svrhu. N aredju jem  ujedno, da Vam se dva 

tri exem plara m oje okružnice o K olum bu pošalju.
Sto pu t Vas ljubi Vaš

p rija te lj
B iskup

5 ob. 892

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.
113 Ivan  Vitezić.
114 M agdalena Pupić  — S trossm ayer, u d a ta  b a ru n ic a  U nukić, A lbertina  b a ru n ic a  U nukić, u d a ta  pl. 

A drow ski i H en rich  p l . A drow ski.
115 Izm eđu  izvornika i k oncep ta  nem a zn ač a jn ijih  raz lika . — Na k oncep tu  je  iLjuđevit B rusić  

napisao: »Preuzvišenom u B isk u p u  S tro ssm ay eru  p isao  sam  u  obće za po p rav ak  C rkve Sv. 
F ran je  u K rk u  dne 3/4 1891. a  ponovio is tu  m o lbu  dne  2 /7  1891. f r  L jud  Brusić.«
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27.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Predao sam  0 . guardianu ovoga m onastira  sv. F ran ja for. 50, koje 

ste izvolili dobrohotno  poslati za popravu crkve istoga m onastira.
Prim ite Preuzvišeni Gospodine i od m oje strane srčenu zahvalu za 

taj m ilodar kao i za krasnu  Vašu Poslanicu o K ristoforu  Kolum bu, koje 
ste mi blagoizvolili dva iztisaka poslati. Jedan od ovih sam  pridržao 
za se, dotično za našu obiteljsku biblioteku, a drugi sam  dao a d  c i r -  
c u l a n d u m ,  da ga p roč ita ju  m nogobrojni ovdašnji Vaši štovatelji116.

N ajdubljim  počitovanjem  i srdačnim  pozdravom  čast mi je  b ilje­
žiti se

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija telj 
Dinko Vitezić

K rk  IO117 Listopada 1892.

Sign. 1. AJAZU X I  A/VD 11. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev konceptm .

D. VI TE Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

Kr k ,  10. l i s top ad a  1892.

28.

D. VITEZIĆ —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 22. prosinca 1892.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Izvolite blagohotnošću p rim iti m oje najsrdačn ije  i najizkrn ije čes­

titan je  prigodom  nastajućih  Božičnih B lagdana i Mladoga lieta. Podielio 
Vam Svevišnji liepo zdravlje i svako zadovoljstvo na m noga i m noga 
lieta!

Drago mi je  čuti, da je  Vaša Preuzvišenost zdrava i uviek dobroga 
hum ora. I m eni idje, hvala Bogu, dosti dobro, a nasljedu jem  i sada ku-

116 V itezić je  ovd je  isp u stio  nastav ak  ko ji se nalazi u koncep tu : », m ed ju  ko jim i k anon ik  Vola- 
r ić  m i p o ru č iše  da  V am  podnesem  n a jd u b lje  počitovanje.«  O V olariću  u sp . b ilj. 32.

117 U kon cep tu  je  p rvo tno  b ila  nap isan a  b ro jk a  9.
118 O sim  raz lik a  naveden ih  u  b ilje šk am a  116 i 117 d ru g ih  zn ača jn ijih  ra z lik a  izm eđu sad rža ja  

izvorn ika i koncep ta  nem a.
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pati se u otvorenom e m oru. župnik  Kneipp može bit doista zadovoljan 
ovakovim učenikom!

N ajdubljim  počitovanjem  čast mi je  b ilježiti se

Vaše Preuzvišenosti
Krk 22 Prosinca 1892.

pokorni sluga i vjerni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 12. Izvornik, vlastoručni potpis.

29.

J. J. STR O SSM A YE R  —  D. VITEZICU

Đakovo, 25. prosinca 1892.

( . . . )  Vi se još kupate u m oru (u K rku), kad ja  na to pom islim , 
već drhćem . ( . . . )

Sign. Grsković, str. 444.

30.

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 25. veljače 1893.
Preuzvišeni gospodine Biskupe!
Vi ste i ove godine im ali dobro tu  poslati mi Vašu korizm enu posla­

nicu te tako pružili m i prigodu diviti se opeta Vašem  obširnom  znanju 
i Vašem lieporječju. Čitao sam  ono krasno  d jelo  pravom  pobožnošću. 
Svevišnji dao  Vam kriepost i zdravlje, da još m nogim onalcim djelim  
usrećite kršćansko pučanstvo.

N ajdubljim  počitovanjem
Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne 25 veljače 1893.
pokorni i v jern i p rija te lj 

Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 13. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept119.

119 N em a zn ač a jn ijih  raz lik a  izm eđu sad rža ja  o rig in a la  i koncep ta.
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31.

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. V I TE Z IC U

(Đakovo), 28. veljače 1893.

( . . . )  Sreća je, da nas gdješto barem  S. Otac brani. Hoćel nas ko­
načno obraniti, to sam Bog zna!120 Preporučujem  se Vašoj ljubavi i m o­
litvi. Pozdravite mi dobrom  sgodom našega p rija te lja  Franki-a121.

Sign. Gršković, str. 444.

Mili moj, velecjenjeni moj priatelju!

Hvala Vam iz svega srdca na liepoj čestitki. Bog i Vas blagoslovio 
i svake svoje m ilosti vazda vriednim  i dostojnim  učinio. Ja sam  nješto 
obolio na zglavci i članci nogu i ruku. Bolje je  ali se jako polako opo­
ravljam . M olite se, b rate , za me Boga.

Vrlo m i je drago, da Vam se je m o ja  ovogodišnja encyclika svidila. 
Osobita je  to m ilost božja, upravo nadahnuće božje; je r  ja  prebrzo ra ­
dim. Hvalim  dakle Bogu!

Vaš B iskup sirom ak naglo p rem inu122. O kad  bi naš F rank i123 Vaš 
biskup postati mogao. Ali u današnjih  težkih okolnosti jedva se je  tom u 
nadati. Utieha je bila za m e čuti, da je p riatelj naš F ranki u  Zagrebu u 
najnovije doba pisao da su izgledi za S tad lera124 u Rimu vrlo povoljni215. 
Da bi Bog dao! To bi bio jedini spas naše crkve. Ova m e je  viest tim  više 
obradovala, što sam  s druge strane iz Rima čuo, da stvari naše ne stoje 
baš najbolje.

120 Usp. F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n. d j., s tr . 358, p ism o b r. 1297, S tro ssm ay er — 
R ačkom u (Đ akovo), 5. ožu jka  1893, i dalje.

121 Anton F ran k i; u sp . b ilj. 31.
122 D r F ran  A nijan  F ere tić  (V rbn ik , 2. X II  1816 — K rk , 19. I I  1893). K ao izab ran i poslan ik  

Is ta rsk o g  sab o ra  u Poreču  (1861—1867) isticao  se is tu p an jim a  u o d b ran u  p rava  u p o treb e  h rv a t 
skog jez ika  i gospodarskog  n a p re tk a  Is tre . U sp. F rane  B arbalić , P r v i  i s t a r s k i  s a b o ­
r i  (1861—1877), R ad JAZU V, 300, Zagreb 1954.

123 V. b ilj. 31.
124 P oslije  sm rti k a rd in a la  Jo sip a  M ihalovića jed an  je  od  k an d id a ta  za zagrebačkog nad b isk u p a  

b io  i n ad b isk u p  v rh b o sa n sk i d r  Jo sip  S tan d le r. Usp. P . S trč ić , P i s m a ,  n. d j., s tr .  211.
125 F ran k i je  o tom e p isao  R ačkom e. Usp. F . š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, s tr .  261, p ism o 

b r . 1301, S tro ssm ay er — R ačkom u (Đ akovo), 22. ožu jka  1893.

32.

J. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU

(Đakovo), 23. ožujka 1893.
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Sto i sto  pu t Vas ljubim  i blagosivam  moleći Vas, da priat. Frankia 
pozdravite i za mene se Bogu molite.

Vaš do vieka štovatelj, pria te lj i b ra t u  Isusu
Strossm ayer

B.
23. M arca 893

(Omotnica:) P resvjetli gospodin 
Dr Dinko Vitezić 

odvjetnik
u K r k u  

Veglia
plać.

Sign. RODVV 1. Izvornik, vlastoručni potpis. Adresa na omotnici nije 
napisana rukom Strossmayera.

2. Vitezićev prijepis.

33.

D. V ITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk,  2. svibnja 1893.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
U Vašem veleljubeznom  i velecjenjenom  pism u od 23 ožujka t. g. 

m edju  ostalim  ste m i pisali: »Vaš B iskup sirom ak naglo prem im i. O da 
bi naš F ranki Vaš B iskup posta ti mogao!«

Da bi nam  hrvatom  ove biskupije  posve drago bilo, da postane na­
šim  biskupom  F rank i126 ili V olarić127, to  si možete lahko m isliti. Pravo 
im a Vaša Preuzvišenost kad  kaže, da u  današnjih  težkih okolnostih  jedva 
se je  tom u nadati, ali ipak m i od naše strane m oram o se s tara ti, da 
bude postav ljen  na ono visoko m jesto  naše gore list; drukčije moglo bi 
se dogoditi da dobijem o kakova drugoga F l a p  p a 128, a m ožda još in  
v e r s c h l e c h t e r t e r  A u f l a g e ;  je r  Talijani strašno  su počeli agi- 
tira t za ovaj posao.

In teresira t će Vašu Preuzvišenost što m i ob ovom piše p rija te lj iz 
T rsta, koji je  u  stan ju  b iti točno obaviješten. On m i dakle piše sljedeće: 

»Naš (tršćansk i) b iskup129 i gorički130 odlaze u  sriedu (26 travn ja) 
u Rim, pak će tam o, ili odm ah po povra tku  iz R im a govoriti i odlučiti,

126 V. b ilj. 31.
127 V. b ilj. 32.
128 Ivan  F lapp , p o rečko -pu ljsk i b isk u p , is ta k n u ti ta lija n a š .
129 Ivan  Glavina.
130 V jekoslav M atija  Zorn.
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koga će predstav iti vladi za krčkoga biskupa. Bodi Vam rečeno još i 
ovo, da naš (tršćanski) biskup, a najbrže i gorički sm era ju  na Bo l -  
r a a r č i ć  a131 a potom  na O r l i ć  a132.

Što se tiče V o l a r i ć a 133, reć bi žalibože, da se boje, da neće b iti 
ugodan vladi, a još k tom u zam jeravaju  mu, da je  bio javio u  Rim, 
da je, sad već pokojni Feretić bio pao posve na d jetinstvo glede svoje 
pam eti, pak da je  tim  tobože hteo sebe preporučiti kao za njegovog 
Vikara.

Na P e t r i š a 134 biskupi do sada ne misle.
Toliko o stvari u  sebi; nu, ako Vas in teresira  što držim  da da, ako 

i je a u d a c t e r ,  tad b ite Vi mogao, odm ah, p isati u Rim »All'Anima«, 
N adbiskupu goričkom u135, predstav lja juć m u Vaše misli i nazore o budu­
ćem krčkom  biskupu. Pošto još nisu n išta konkretna odlučili, moglo bi 
biti da b ite stvari vele koristili.«

Tako ono pismo, a ja  sam  doista dne 28 travn ja pisao Z o r n u 136 u 
Rim, te Vam šaljem  u prilogu prepis istoga pisma. Sm atrao  sam  za shod­
no Vašu Preuzvišenost potanko o stvari obaviestit, za da biste u  p r i ­
g o d i  izvolili nam  na rulku biti; buduć se radi o stvari od neizm jerne 
važnosti bud u crkvenom  bud u narodnom  pogledu.

N adam  se, da je Vaša Preuzvišenost posve se već oporavila od zad­
nje bolesti.

Da bih znao kada i kamo ćete ove godine na kupelji, bih gledao ba­
rem  za par dana Vas pohoditi.

N ajdubljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti
U K rku dne 2 svibnja 1893.

pokorni štovatelj i izkrni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 14. Izvornik, vlastoručni potpis.

( Prilog ) 136a 

Serenissim o Principe Arcivescovo!
Perdoni V ostra Altezza alla libertà  che mi prendo col d iriger Le 

questo m io devoto scritto , m a im portanza dell'affare e la gravità del 
pericolo al quale è presentam ente esposta la m ia p a tria  più  ris tre tta  mi 
hanno indotto  ad un tale passo, e varanno, come spero, a giustificarm i 
presso V ostra Altezza.
131 P rep o št B o lm arčić  b io  je  ta lijan a šk i n astro jen .
132 D r Anton O rlić , župn ik-dekan  u K rku .
133 V. b ilj. 32.
134 V je ro ja tn o  P e ta r  P e tris , k rčk i kanonik . U m ro je  12. X II 1893.
135 Zorn .
136 N adb isk u p  gorički.
136a V. b ilj. 90a.

211

http://library.foi.hr



E voce generalm ente difusa in questa Dioecesi, ohe fra breve si p ro ­
cederà alla nom ina del successore al com pianto Vescovo Mr. Feretić, e 
come candidati a tale Carica vengono designati Mr. Vescovo Petris, 
Preposito  Dr. Bolm arčić e Paróco Decano Dr. Orlić.

Per quanto  siano forn iti delle più  d istin te doti i p refa ti Dignitari, 
tutavia io, che conosco a fondo l’indole di questa popolazione, posso 
accertare  V ostra Altezza, che il prevalente num ero sarebbe altrem odo 
dispiacente se in taluno di essi dovesse avverarsi quella voce divulgata.

Questa popolazione p er quanto  s ta  a ttaccata  alla C attedra di S. Piet­
ro  e a ltrenato  im bevuta del sentim ento  di nazionalità, e perciò bram a 
ardentem ente di conservare il r ito  glagolito nelle sue funzioni sacre.

Ora esse nu tre  il convincim ento, che i prefati D ignitarii, ove l’uno o 
l'a ltro  fra  essi prevenisse a quella carica agirebbe non già nel senso dei 
loro disiderii, m a in senso d iam etra lm ente opposto. — Essi ripongono 
in quella vece la loro p iena fiducia nell’a ttuna le  V icario Dr. Francesco 
Volarić e nell’ A m inistratore decanale di Castelm uschio Dr. Antonio 
Franki, e desiderano perciò, che l'uno a l’atro  fra  essi venisse nom inato 
a loro Pastore.

Io mi sono ritenu to  in dovere di esporre francam ente questo stato  
di cose, onde V ostra Altezza possa con cognizione di causa concretare 
la Sua p roposta  pel coprim ento di questa  im portan te Carica.

Ove — il Ciel difenda — la scelta dovesse cadere sopra una persona 
poco benevisa dal prevalente num ero  della popolazione e del Clero della 
Dioecesi, non è possibile prevedere le tris ti conseguenze, che da ciò po- 
treberro  scaturire.

Cooperi V ostra Altezza, per quanto  s ta  in Lei, onde ciò non avvenga, 
e m igliaia di Devoti inalzeranno le loro preci a ll’ Altissimo, onde spanda 
le Sue benedizioni sopra il di Lei Capo

Colla più  perfe tta  stim a etc.

Veglia li 28 Aprile 1893

Sign. AJAZU X I  A /VD 14. Prilog je izvorni prijepis.

34.

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 30 svibnja 1893.

U K rku dne 30 svibnja 1893.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Neizm jerno Vam zahvaljujem  u svoje i u  im e cielog ovdašnjeg h rva t­
skog puka za korake, koje je  V. P. poduzela, da bude našim  biskupom  
im enovan čivik dostojan  takve časti i p rija te lj našega naroda, kakovi bi 
bili p rija te lj F ranki i kanonik V olarić137. žalibože, po listu, kojeg prepis 
V. P. im ala je  dobro tu  m eni poslati, ne bi bilo nade za izpunjenje te
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Vaše i naše želje, akoprem  po vještim a, koje su nam  iz T rsta  i Zagreba 
došle, šanze za Franki-a ne bi bile loše, dapače bile bi povoljne. Dao 
Bog, da se oživotvore, to  bi bila za nas najveća sreća!

Vaša Preuzvišenost neum orno rad i za sjedinjenje istočne i zapadne 
crkve. Ja  sam  tog m nienja, da ako Lav X III i Vi biste 20 godišnjak 
m ladji, ta  svjetopovjeztnička idea došla bi do izvedenja. Svakako sjem e 
je  bačeno na plodovito tlo, te će kadli tadli uroditi.

Dojdući ponedeljak držati ćemo u  O patiji p r v u  odb o m u  sjednicu 
novoosnovanog d ruštva  SS. Cirila i M etoda za I s tru 138. U stro jenje toga 
družtva bilo je  od najveće potrebe za našu zemlju, je r  S e h u  I v e ­
r e  i n 139 od jedne a L e g a  n a z i o n a l e 140 od druge strane strašno 
o d tu d ju ju  i iznenarođjuju  našu slovensku i h rva tsku  mladež. Buduć da 
Vaša Preuzvišenost nije nikad i nigdje ustegnula svoju darežljivu ruku, 
gdje se rad i poduprieti kakovu narodnu instituciju , to se nadam o, da 
ćete b iti na ru k u  i našem u čedu141.

Kako m i sinovac142 piše Vaša Preuzvišenost držala je  na  Duhove 
k rasnu  i dugu prodiku  i podielila sv. B irm u. To je znak, da ste se već 
posve oporavili, n a  što Vam najsrdačnije  čestitam .

Treći duhovni Praznik pohodio sam  p rija te lja  Franki-a, i priobćio 
m u sadržaj Vaših zadnjih  pisam a. On Vam najtop lije  zahvaljuje za b r i­
gu, kojom  ste se zauzeli za njegov posao i izručuje Vam svoj duboki 
naklon143.

N ajdubljim  počitovanjem  i  srčenim  pozdravom  ostajem
Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 15. Izvornik, vlastoručni potpis.

35.

J. J. STR O SSM AYER  — D. VITEZIĆU

(Đakovo), 4, lipnja 1893.

Dragi m oj, velezaslužni moj i veleslavni moj prijatelju!
Hvala Vam s r dečna n a  posljednjem  listu. N itko se više od m ene neće 

veseliti, ako naš priate lj Franki postane Biskupom . On je  ko stvoren

137 U sp. p re th o d n a  p ism a  i b ilj. 31 i 32.
138 »D ružba sv. Ć irila  i M etoda za Is tru«  osnovana je  početkom  1893. god. (rad  jo j je  odobren  

o d  v lasti 24. ve ljače); p red s jed n ik o m  je  izab ran  D inko V itezić (V. C. E m in , M o j e ,  n. d j., 
s t r .  28). V itezić je  bio — uz žu p n ik a  u  B adern i, F ran a  G oreca — prv i u tem eljite lj D ružbe 
(darovali su  svaki po  200 k ru n a ) . (N aša  Sloga, X X IV , 23, T rs t, 8. lip n ja  1893, s tr .  3).

139 N jem ačko  ku ltu rn o -p ro sv je tn o -p o litičk o  u d ru ž en je  ko je  je  djelovalo  odnaro đ av aju će  u  T iro lu  i 
I s t r i  (V . C. E m in , M o j e ,  n. d j., s tr .  20 i d a lje ).

140 N akon š to  je  1890. god. zab ran jen  ra d  ta lijan sk o g  k u ltu rno -p rosv je tno -po litičkog  d ru š tv a  »Pro 
pa tria«  (1886. god. je  p ro š irilo  svoje d je lovan je  iz T iro la  u I s t ru ) ,  osnovana  je  1891. god. 
»Lega Nazionale« (V. C. E m in , M o  j  e , n. d j.,  s tr .  23 i d a lje ).

141 V. b ilj. 149.
142 Ivan  V itezić.
143 U sp. p re th o d n e  listove i b ilj. 31.
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i Bogom sam im  opredieljen Biskup. Ja  slične stvari neprestano u  Rimu 
podupirem 144.

U in teresu  je pako crkve i Svete rim ske stolice, da biskupi budu 
čim učeniji i Svetom u svome zvanju odaniji.

Im ao sam  u posljednje doba n ješto  m alo okapanja sa Vatikanom  
sbog naše sbog maših staroslavenskih misala. Činilo se je, i Milinović145 
m i je  tako pisao, ko d a  V atikan i p ropaganda Missale te slavnom u kne­
zu Crnogorskom  odriče146. Iz odgovora, kog sam  ove dane dobio, vidim, 
(da se oni u R im u lju te , kad jim  se taka  nakana podm iće. Dobiti će 
dakle knez i Milinović toliko tih M issala, koliko treb a ju 147.

Što se Vašega novoga d ruštva SS. Cyrila i M ethoda tiče, ja  ću mu 
drage volje pokloniti 100 for.148.

Molim Vas sam o mi javite, kud bi ja  to 100 forin ti poslao!
Sto pu t Vas ljubi i G. F rankia pozdravljam

Vaš priate lj štovatelj i b ra t
S trossm ayer

B.
4 juna 893

(Omotnica:) Presvjetli gospodin 
Dr Dinko Vitezić 

odvjetnik p. n. 
u K r k u  

(Veglia)
p r e p o r u č e n o .

Sign. RODVV 1. Izvornik, vlastoručan potpis. — Adresa na 07notnici 
nije napisana rukom. Strossmayera.

2. Vitezićev prijepis.

36.

D. V ITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 9. lipnja 1893.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Svotu koje je  Vaša Preuzvišenost podašno odredila pokloniti naše­

m u m ladom u društvu  Sv. Cirilla i M etoda149, izvolite poslati B lagajniku
144 U sp. kod  F. š iš lća , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n. d j.,  S tro ssm ayerovu  ak tiv n o st oko po- 

p u n je n ja  n a d b isk u p sk e  sto lice u  Z agrebu.
145 Šim e M ilinović, n a d b isk u p  b a rsk i.
146 N ikola  I.
147 Usp. F. š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n . d j., s t r .  362, p ism o b r . 1303, S tro sssm ay e r — 

R ackom u (Đ akovo), 28. o žu jk a  1893, i s tr .  374, p ism o b r .  1317, S tro ssm a y er — R ačkom u (Đ a­
kovo) 4. lip n ja  1893. V. i S l a v e n s k a  l i t u r g i j a  u  C r n o j  G o r i .  N aša  Sloga, 
X X IV , 47, T rs t, 23. sluđenoga  1893, s tr .  3.

148 V. b ilj. 149.
149 Svota i n ije  b ila  baš »podašna« kako  p iše  V itezić (100 fo rin ti, v. p re th o d n o  p ism o); V itezić 

je  lično m orao  in te rv en ira ti kod  S tro ssm ay era  k ako  b i ovaj povećao svotu  na  1.000 fo rin ti.
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družtva g. Dru Stangeru, odvjetniku u  Voloskom 150; ja  pak kao predsjed­
nik družtva, u  ime istoga Vašoj Preuzvišenosti za taj liepi dar najsrče- 
nije zahvaljujem . Netom  budu  gotovi im ati ću čast poslati Vašoj Preuz­
višenosti Oglas i Pravila družtva, iz kojih  V. P. izvadit je  svrhu i potrebu 
takovoga družtva.

Drago mi je  čuti, da se je  stvar staroslavenskog Misala u Rimu na­
pokon povoljno riešila. Naš biskupski Ured prim io je  već za ovu B isku­
p iju  60 kom ada, a Franjevci trećega reda 10 kom ada a za tri njihove 
m onastire na ovomu otoku Senjska B iskupija, kako čujem  p rim ila  je 
150 kom ada. Sada sve sto ji u Kleru, da se ozbiljno zauzme za posao. 
Osim slike Propela, izdanje je  vele liepo; ali i onu m anu moglo bi se 
m alim  novcem u Beču ili u  Pragu popraviti kad bi se m iesto one slike 
finija i liepša naredila.

U zadnje vriem e došle su nam  slabe vješti glede popunjenja naše 
biskupske stolice; čuje se najm e, da će b it za stalno im enovan Biskupom  
naš P rošt Dr. Bdlmarčić, koji žalibože pripada talijanskoj stranki, a ima 
sinovca koji je  najveći irredentista ; dotični spisi, čuje se također, da su 
već u Rimu. Nigdje dakle za nas pomoći! To je  baš strašn i položaj!

Ja  sam  se upisao u  družtvo, koje se ustro jilo  u  Zagrebu za putovanje 
u Dubrovnik prigodom  otkrića spom enika našem u slavnomu Gunđuliću. 
Kamo sreće, da  bi mogla i Vaša Preuzvišenost prisustvovat onoj sveča­
nosti! Sgodnije prilike za sprija teliti dva jednokrvna braća, koji se na 
radost naših pro tivn ika m edjusobom  dave, ne može se m isliti, a za tako 
važnu zadaću n itko sposobniji od Vaše Preuzvišenosti. Ali ja  uvidim, da 
tako dugo putovanje po m oru  bilo bi skopčano za V. P. sa velikom tež- 
koćom  i prevelikim  trudom .

P rijatelj Franki, koji p rek jučer me je  pohodio u  K rku, poručio mi 
da Vam izručim  svoj sm ierni poklon. Isto  i ja  čineći ostajem

Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne 9 lipn ja  1893.

pokorni i izkrni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 16. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept151.

150 D r A ndrija  S tanger, jed an  od  m lađ ih  vođa h rva tskog  g rađanskog  p o k re ta  u  Is t r i ,  načeln ik  
V oloskog (O pa tije ).

151 N em a zn ača jn ijih  raz lika  u sad rža ju  o rig inala  i k oncep ta  p ism a.
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37 .

K rk 10 kolovoza 1893.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Vrativši s e kući našao sam  knjigu moga sinovca Ivana, ad ju tan ta  
kod Vlastelinstva Vaše Preuzvišenosti, u kojoj mi javi, da on kom petirao  
za sada izpraznjeno m iesto Revizora kod istog vlastelinstva, te me moli, 
da ga Vašoj Preuzvišenosti za to m iesto preporučim .

Buduć m eni leži na srcu  dobrob it svih m ojih rod jak a  i ciele rodbine, 
to je  naravno da želim, da bi i Ivan svoj položaj poboljšao. O braćam  se 
dak le na Vašu Preuzvišenost m olbom , da bi V. P. izvolila na njega 
reflek tira t kod popunjen ja  onoga m iesta, ako bude osvjedočena, da će 
on dotičnu službu sđušno i revno obavljat.

Niesam  imao srca o toj stvari govoriti kad sam  im ao čast b iti s 
Varni u Rogatou152, da ne bi izgledalo, da sam ja  onam o došao ne da po­
hodim  Vašu Preuzvišenost nego za osobne poslove.

Je li pak d o ista  došao u  Rogatec b iskup M ilinović153? Kako njegovo 
zdravlje? Jeli Vam šta  znam enitoga kazao o stvarih  u  Rimu?

Na povratku  bio sam  u O patiji pozdravit Sm ičiklasa154. On m i je  ka­
zao da do 8 dana «ima onam o doći i kanonik Rački155; m orda je  već do­
šao. Ufam se, da te oba dva ovamo doći, kako su mi obetali.

Ufam se da je  V. P. onako čila i zdrava kako u  Roiću, i tako svi 
Vaši. F rank i156 me prosio, da Vam izručim  svoj ponizni poklon; to čineć 
od njegove i svoje s trane ostajem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i vjerni p rija telj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 17. Izvornik, vlastoručni potpis.

152 V itezić je  bio  u  R ogaču do 2. kolovoza. O vdje je  osobno  p rep o ru č iv ao  S tro ssm ay eru  »Družbu 
sv. Ć irila  i M etoda za Is tru«  (F . š iš ić , K o r e s p o n d e n c i j a  4, n . d j.,  s tr .  383—384, 
p ism o b r. 1331, S tro ssm ay er — R ačkom u, R ogatec, 1. kolovoza 1893). R ački je  S tro ssm ay eru  
odgovorio: »Ja sm a tra m  d ru š tv o  SS. Ć irila  i M etoda za H rv a te  u  I s t r i  tak o  važn im , da  bi 
treb a lo  da  ga svi H rv a ti čim  o b iln ije  p o d u p ru . M islim  pače, da  bi se sab iran je  za liječnički 
fak u lte t m oglo o b u stav iti, p a  svuda  sab ira ti za rečeno  d ru štv o . L iječn ičk i fa k u lte t podići će 
zem lja, kada do b ije  p a tr io tič k u  v ladu , a d ru š tv o  SS. Ć irila  i M etoda u s tu k  je  ta lija n sk o j 
ligi i n jem ačkom  S c h u l v e r e i n u ,  k o ja  ra spo lažu  ogrom nim i sred stv i za razno rođ ivan je  
H rv a ta  i S lovenaca. K ada se v ra tim  u  Z agreb , ra d it ću  u tom  pravcu.«  (F . š iš ić ,  K o r e ­
s p o n d e n c i j a  4, s t r .  385, p ism o  b r . 1332, R ački — S tro ssm ay eru , K arlove V ari, 3. kolo  
voza 1893). In te rv en c ije  V itezića i R ačkoga dje lovale  su da  je  S tro ssm ay er p ro m ijen io  od luku  
o v isin i svote (100 fo rin ti)  k o ju  je  n am je rav ao  posla ti D ružbi; već 22. kolovoza poslao  je  čak 
1000 fo rin ti (V. C. E m in , M o j e ,  n . d j., s tr .  29; vidi i s lijedeće  V itezićeve lis tove).

153 N adb isk u p  ba rsk i Š im e M ilinović tre b a o  je  stić i u  R ogatec početkom  kolovoza (F . š iš ić ,  K o- 
r e s p o n d e n c i j a  4, n. d j.,  s tr .  383, p ism o  b r . 1331, S tro ssm ay er — R ačkom u, Rogatec 
1. kolovoz 1893).

154 Tade Sm ičik las (R eštovo u  Ž u m berku , 1843 — Zagreb 1914), p o v jesn iča r, p red s jed n ik  JAZU i 
M atice h rv a tsk e .

155 F ran jo  R ački (Fužine, 1828 — Zagreb , 1894), kanon ik , p o v jesn iča r, p o litiča r, p rv i p red s jed n ik  
JAZU.

156 V. b ilj. 31.

D. V I TE Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  10. ko lo v o za  1893.
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K rk 30 kolovoza 1893.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Ovaj čas sam  prim io  Vaše krasno pism o upravljeno na naše društvo 

Sv. Cirila i M etoda sa liepom svotom od hiljade forinta, ko ju  V. P. imala 
je  dobro tu  pokloniti n a  dar istom u druztvu157.

Ja  nem ožem  od m anje a da V. Preuzvišenosti odm ah posebno na 
tako  plem enitoj darežljivosti zahvalim; a odbor našega družtva hoće pak 
posije oficiosno svoju dužnost prem a Vašoj preuzvišenosti u  tom  po­
gledu izpuniti.

O prostite Preuzvišeni Gospodine, što sam  u svojem zadnjem  pism u 
uzeo si slobodu p reporučit Vam svoga sinovca za izpraznjeno m iesto 
Revisora Vašeg vlastelinstva. Ja to  ne bi bio učinio, da me nebi bio 
Ivan uvjerio, da je  on posve sposoban za takvo m iesto. Razumi se po 
sebi, da V. P. u  popun jeju  naznačenog m iesta im a se obazrieti na  mne- 
n je  direkcije.

Vaša Preuzvišenost b it će stalno čitala nedjelo, koje su počinili iz­
rodi grada K rka prigodom  posjete Senjskih izletnika. Da su Krčki gra- 
d jani sa m alom  iznimkom, strašno  surovi, to mi je  bilo poznato; ali da 
mogu tako  nizko pasti i onako postupati kako u  onoj prigodi, to  nebih 
bio nikad verovao!158

Žao m i je, da naš čestiti i slavni Rački159 nije se posve oporavio u 
Karlovh toplicah. Dao Bog, da  se kod kuće oporavi!

Vaše zdravlje, kako mi pišu, je  hvala Bogu izvrstno. Neka Vas Sve­
višnji uzdrži čila i zdrava na u h a r crkve i domovine i na  radost Vaših 
štovatelja i p rija te lja .

N ajdubljim  počitovanjem
Vaše Preuzvišenosti 

pokorni sluga i vjerni p rija te lj 

Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 18. Izvornik, vlastoručni potpis.

38.

D. V I TE Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

Kr k ,  30. ko lov oza  1893.

157 P ism o vid i kod V. C. E m ina, M o j e ,  n . d j., s tr . 29. L ist je  ob jav ljen  u N ašoj Slogi, XXIV, 
35, T rs t, 31. kolovoza 1893, s tr .  1. Usp . i b ilj. 149.

158 Usp. D i v l j a č k a  n a v a l a  k r č k i h  i r i e č k i h  T a l i j a n a š a  n a  H r v a l e  
i z  S e n j a .  N aša  Sloga, X X IV , 33, T rs t, 17. kolovoza 1893, s tr .  4; I z  K r k a  p i š u . . . ,  
is to , 34, 24. kolovoza, s tr .  2—3; P o s l i e d i c a  n a p a d a j a  k r č k i h  T a l i j a n a š a  
n a  S e n j a n e .  Is to , 2, 11. s ije čn ja  1894, s tr .  3; R a z p r a v a  p r o t i  K r č a n o m . . . ,  
Is to , 20, 17. sv ib n ja  1894, s tr .  3.

159 F ran jo  R ački.
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39.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
»Naša Sloga«160 napokon obielodanila je  zahvalnicu, ko ju  je  odbor 

družtva sv. Cirila i M etoda za Is tru  im ao čast upraviti n a  Vašu Preuzvi- 
šenost za veledušni dar i plem enito p ism o161. Ona nebi to  bila ni sada 
učinila, da niesam  ja  upravio pism o ma ta jn ika  družtva162, kojega pismo 
častim  se ovdje priložiti p rep is163.
162 M atko Lagin ja .

Sebičnost i nenavidnost, obća naša m ana, očituje se žalibože i ovom 
prigodom . Doista, žalostne su to okolnosti! Ali, poznivanje veledušnost 
Vaše Preuzvišenosti, ja  se nadam  da Vi, neobzirajuć se na  osobe — »nom 
Ti cu rar di lor, m a guarda e passa« (D ante), nego ma sam u stvar, nećete 
ni unapried  uzk ra tit Vašu blagodarnost i Vašu blagohotnost tako nužd- 
noj i plem enitoj svrhi, kakova je oma naznačenoga družtva.

Ja  ću, ako mi Bog da zdravlje odputovat u  Beč, u  prvoj polovici 
dojdućeg m ieseca, ito kao vodja D eputacije odposlane od oboine Vrbnik, 
da podnese tužbu N. V. p ro ti postupan ja  n jeko jih  činovnika u  parnici 
za m edjaše tececoj m edju  istoj i obćinom  Baške n a  ovom otoku164. Možda 
budem  u  onoj prigodi šta  doznao o popun jen ju  ove b iskupske stolice.

Od Framki-a165 neim am  od više vrem ena nikalkova pism a. Valjda je 
obterećen poslima.

N adam  se, da Vaša Preuzvišemost i svi Vaši uživaju isto  liepo 
zdravlje kao u Rogatcu. I m eni id je  hvala Bogu, isto dobro.

N ajdubljim  počitovanjem  čast mi je  bilježiti se

Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne 25 ru jn a  1893.
pokorni sluga i v jern i p rija te lj 

Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 19. Izvornik, vlastoručni potpis.

D. V I T E Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  25. ru jna  1893.

160 »Naša Sloga« je  izlazila u  T rs tu  i Pu li od  1870. do 1915. godine. B ila  je  p rv i i n a jzn ača jn iji 
h rv a tsk i lis t  za H rv a te  u I s t r i  u  X IX  u  p o četkom  XX  s t. O n jo j u sp . F. Barbalić, N a r o d ­
n a ,  n . d j.; Petar Strčić, N o v i n s t v o  H r v a t a  u  I s t r i  d o  1947. g o d i n e ,  
is ta r s k i m ozaik  4, P u la  1968, s tr .  212—214.

161 O bjav ljena je  u  N ašoj Slogi, X X IV , 38, T rs t, 21. ru jn a  1893, s tr .  1. P ism o je  d a tira n o  s 1.
ru jn a  1893, Pula , a  p o tp isan i su  p re d s je d n ik  D inko V itezić, ta jn ik  M atko L ag in ja  i b laga jn ik  
A n d rija  S tanger.

163 P rep is  lis ta  n isam  našao  uz ovo V itezićevo p ism o  S tro ssm ay eru .
164 Izm eđu  V rb n ičan a  i B ašćana  (posebno  iz D rage B aške) s to ljeć im a  su  tra ja li  su k o b i oko  m eđa.

U sp. ra d  Dinka Vitezica, L a  q u e s t i o n e  s u i  c o n f i n i  f r a  10 c o m u n i  c e n -
s u a r i e  d i  V e r b e n i c o  e B e s c a v a l l e .  T rs t 1888; P. Strčić, P i s m a ,  n . d j.,
s tr .  218.

165 Usp. b ilj. 31.
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40.

K rk 18 Decem bra 1893.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Ovih dana prim io sam  pism o moga sinovca Ivana u kojem  mi daje 

radostnu  viest, da će Vaša Preuzvišenost im ati dobrotu, početkom  doj- 
duće godine im enovati ga definitivno Revisorom  i P redsto jn ikom  centr. 
K ancelarije. Sveta mi je  dužnost, da Vašoj Preuzvišenosti, u svoje i u 
ime njegovoga oca i djeda, sbog te iznem ierne Vaše dobrote najtop lije  za­
hvaljujem . N adam  se pako, da će Ivan svojim  ponašanjem  i svojom 
m arljivošću odgovarati pouzdanju, koje je  V. P. toliko častnim  im eno­
vanjem , u njega položila. Vitezići niesu nikada nezahvalni bili.

D opustite Preuzvišeni Gospodine, da Vam istodobno podnešem  naj- 
izkrenije čestitan je prigodom  nastupajućih  Božičnih Praznika i Mladoga 
Ljeta. Svevišnji Vas uzdržao čila i  zdrava na m nogaja lieta, na slavu 
Roda i na u h ar Crkve i Domovine.

Tečajem  prošlog Novem bra bio sam  u Beču sbog jednog važnog po­
sla, a po svoj prilici, početkom  dojdućega mieseca, m orat ću se onam o 
vratit, i to za b ran it kod Državnog sudišta (Reichsgericht) našu gospo­
darsku  Zadrugu p ro ti zem aljskom  odboru, koji neće da izplati naznače­
noj Zadruzi nek u  svotu koja njoj po zakonu idje, sam o sbog toga sto 
dopisuje u hrvatskom  jeziku, koji je  m aterinsk i jezik svih članova 
Zadruge izim jednoga166. To je  ta lijanska bahatost i nepravednost.

Po onom  što  sam  čuo u  Beču, naša Vlada je  predložila Talijana 
M onsignora Pertriš-a, za našu  biskupsku stolicu, ali u  Rimu, da  niesu 
p rista li na taj predlog. Vidit ćemo koji bude drugi vladin kandidat. 
Dao Bog, da bude naš Franki, ali se bojim , da neće to biti.
N ajdubljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A/20. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept16’’.

166 U sp. N aša  Sloga, X X III , 52, T rst, 29. p ro sin ca  1892, s tr .  1; is to , XX IV , 9, 2. ožu jka  1893, 
s tr .  2, odnosno  poseban  o tisak  iz N aše Sloge: I z v j e š ć e  o g l a v n o j  s k u p š ć i n i  
k r č k e  g o s p o d a r s k e  z a d r u g e  d r ž a n o j  u B a š k i ,  d n e  14. s t u d e n o g  
1892. P re tisk an o  iz »Naše Sloge«. U T rs tu  1892.: »Ovim zakonom  ne sam o, da b i se h tje lo  p r i­
s iliti n aše  zadruge  na  dop isivan je  sa  g o spodarsk im  viećem  u ta lija n sk o m  jez iku , nego bi se 
om ogućilo  sta ln o m  o d boru  gospodarskog  vieća, da liši naše  zadruge  i on ih  m alih  p o tp o ra , 
ko je  jim  po d o sad a n jih  zakonsk ih  p ro p is ih  p ripada ju .«  Usp i G o s p o d a r s k a  z a d r u -  
g  a, N aša  Sloga, XXV, 4, T rst, 25. s ije čn ja  1894, s tr .  1; I z v j e š ć e  o g l a v n o j  s k u p -  
š ć i n i  k r č k e  g o s p o d a r s k e  z a d r u g e ,  d r ž a n o j  n a  P u n t u  d n e  28. 
p r o s i n c a  1893, N aša  Sloga, XXV, 12, T rst, 22. o žu jk a  1894, s tr . 2—3; P. Strčić, P i s m a ,  
n . d j.,  s tr .  218—219.

167 N em a h itn ijih  raz lik a  izm eđu sad rža ja  izvornika i koncep ta  p ism a , osim  što  je  orig inal p ri 
k ra ju  sad rža jn o  p u n iji. .

D. V I TE Z IĆ  —  .1. J. S T R O S S M A Y E R U

Kr k ,  18. pr os in c a  1893.
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47.168

K rk 7 Veljače 1894
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
M edju sijaset posala, koje sam  imao oprem iti od kad sam  se p rije  

m alo dana drugi pu t vratio  iz Beča izčeznuo mi iz pam eti s je tit se 
osam desetgodišnjeg R odjendana Vaše Preuzvišenosti, te to  sada nak­
nadno činim, čestitajuć Vam sto ste doživjeli Božjom  pom oći tako  liepu 
starost, i želeći iz dubine s rc a  da Vas Svevišnji još na m noga i m noga 
lieta tako zdrava, zadovoljna i vesela uzdrži.

N ajdubljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 21. Izvornik, vlastoručni potpis.

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  7. ve l ja če  1894.

42.

J. J. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZIĆU

(Đakovo), 12. veljače 1894.

Vele štovani moj prijatelju!
Hvala Vam iz svega srdca n a  čestitki. Bog i Vas blagoslovio i sva­

kim  darom  svoje svete m ilosti providio. Naš p rija te lj Rački zlo stoji. 
Njegov gubitak b iti će nenadoknadivi gubitak za cio naš n aro d 169. Po­
zdravite preč. g. Volarića! Njegova encyclica spom injuć vragove krasna

168 U RODVV nalazi se i om otn ica  ko ja  je  po slan a  iz Đ akova 28. p ro sin ca  1893; u K rk  je stig la 
31. i. m j. N aslov glasi: »Presvietli gospodin  D r D inko V itezić, o d v je tn ik  u  K rk u  (Veglia)«. 
L ist, m eđu tim , n ije  nađen.

169 F ran jo  R ački u m ro  je  s lijedećeg  dana, 13. veljače  1894.
170 D r F ran  V olarić, k anon ik , k ap to lsk i v ik a r u  K rk u  poslije  sm rti b isk u p a  F ere tića  1893. godine, 

je  na k ra ju  svoje korizm ene poslan ice  p re p o ru č io  n a ro d u  K rčke b isk u p ije  (K varne rsk i otoci, 
Rab i su sjed n i o toci) da  se m ole kako bi dobili za b isk u p a  » p rik ladna  i u zo rn a  pastira« , je r: 
»Mi bi m ogli m irn ije  spavati, da  u tom  po nas znam en itom  p o slu  sve zavisi od  Svetoga Ótca 
i p rem ilo s tiva  našega V ladara, a li k ako  u svačem , zna v rag  i ovd je  u m ieša ti svoje nečiste  p rs te  
i k adkad  se up liću  u takova im enovan ja  lju d i, ko jim  sve d rugo  p red  očim a lebd i, nego li do 
b ro b it crkve i v je re , a takav  se rod , kako veli S pas ite lj, n ič im  nem ože is t je ra ti,  nego m o lit­
vom  i postom .« ( P a s t i r s k i  l i s t  z a  b i s k u p i j u  K r č k u .  N aša  Sloga, XXV, 6, 
T rs t, 8. veljače 1894, s tr .  8). To je , d akako , b io  V olarićev s lužben i stav; sam  V olarić  b io  je  
daleko od  toga da p re p u s ti n a ro d  sam o »m olitvi i postu« (U sp. Petar Strčić, B u n t o v n i  
V r b n i č a n i n  F r a n e  V o l a r i ć ,  Novi lis t, X X II, 205, R ijeka, 30. V III  1968, s tr .  8).
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Stoput Vas ljubi Vaš prija telj

Biskup.
12. febr. 1894.

(Omotnica:) P resvjetli gospodin 
Dr Dinko Vitezić 

odvjetnik
u K r k u  

(Veglia)

Sign. 1. Gršković, str. 444.
2. Omotnica u RODVV. Adresa na njoj nije pisana Strossmayer

rovom rukom.

43.

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 16. veljače 1894.

K rk 16 veljače 1894
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Prim io sam  Vaše velecjenjeno pism o od 12 t. m. i Vašu krasnu 
Poslanicu, za ikoju Vašoj Preuzvišenosti najsrčen ije zahvaljujem . Kako 
sva ostala, tako je  i ovo remek-djelo Vašega veleuma. Vaši spisi ostati 
te nezaboravi u crkvenoj póvjesti i sm atra ti te se kao pism a svetih 
Otaca.

Od kad ste m eni pisali dogodila se strašna nesreća za cielo Slavjan- 
stvo, a navlastito  pak za Vas Preuzvišeni Gospodine, koji ste izgubili naj- 
bližjega p rija te lja  i najboljega pobočnika u  Vašem neum ornom  radu  
za m ilu našu  dom ovinu. Bog dao Njegovoj andjelskoj duši poko j171!

K anonik Vđlarić zahvaljuje Vašoj Preuzvišenosti na  pozdrav i moli 
m e da Vam izručim  svoj duboki poklon ljubeći Vam ruku.

N ajdubljim  počitovanjem  čast mi je  bilježiti se

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i v jerni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 22. Izvornik, potpis vlastoručnim .

171 M isli na  F ra n ju  Račkoga.
172 U RODVV sačuvana je  p o š tan sk a  p o tv rd a , je r  je  V itezać poslao  p ism o kao  »Hitno«.
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44.

U K rku 16 ožujka 1894.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Svaki hrvatski rodo ljub , sjećajuć se neizm jernih zasluga koje je 
Vaša Preuzvišenost stekla za naš narod  i za cieli slavjanski sviet, ćuti 
po trebu  i sm atra  za svetu svoju dužnost da Vam Preuzvišeni Gospodine 
B iskupe izrazi u  stanovitih  svečanih prigodah, te i prigodom  Vašeg Im en­
dana, svoju osobitu  harnost i svoje izkrno čestitanje. Meni pako, prem a 
kom u V. P. odavna doliko ljubavi i dobrohotnosti brez ikakove m oje 
zasluge, dostojala se je  izkazati, m eni nadleži osobito m oliti se Bogu, 
da Vam podieli zdravlje i svako zadovoljstvo na ovome svitu, a spase­
n je duše n a  drugoim. Svevišnji uslišao tu  iz dna m oga harnoga srca 
proizlazeću molbu!

Kako Vam je  ju r  poznato, dekan tršćanskoga kaptola Andrija Š trk  
bio je  im enovan našim  biskupom 173. To je  Vami poznata osoba; u  sa­
dašnjih  okolnostih, kako mi je  i sam  F rank i174 kazao, ovaj je  bio naj­
bolji način, kojim  se ovo tegotno p itan je  riešilo.

Moj sinovac Ivan onom adne mi je  pisao, da je  naum io vjenčati se 
u prvoj polovici dojdućega travnja, i pozva me na tu  svečanost. Ako mi 
bude ikako moguće, ću se pozivu odazvati i u tom  slučaju im ati ću 
čast pohodit Vašu Preuzvišenost.

N ajdubljim  počitovanjem  čast mi je  bilježiti se

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija telj 
D Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 23. Izvornik, vlastoručni potpis.

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  16. o žu jk a  1894.

173 V. b ilj. 57. Usp. N o v i  k r č k i  b i s k u p .  N aša Sloga, XXV, 8, T rs t, 22. veljače  1894, 
s tr .  6 .

174 Usp. b ilj. 31.
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45.

Ljubezni moj prijatelju!

Hvala Vam iz svega srdca na čestitki. Ja se i na dalje p reporuču­
jem  Vašoj ljubav i i molitvi. Molim i ja  za Vas Boga, da Vam uviek 
svaku svoju svetu m ilost podieli.

Vaš priatelj
Strossm ayer

B.
23 ož. 894

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. VITE ZI ĆU

23. ož i l jka 1894.

46.

D. VITEZIĆ —  1. ]. STRO SSM AYERU

Krk, 14. travnja 1894.

Krk dne 14 travn ja 1894

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

N etom  sam  se vratio kući latim  se pera, da Vašoj Preuzvišenosti 
najsrdačn ije  zahvaljujem  na nježno gostoljublje izkazano m ojem  netja- 
ku175 i m eni dok smo u  Djakovu zastali, te na  Vašu neizm jernu dobrotu  
iskazanu p rem a m ojem u sinovcu Ivanu kao svjedjer tako i prigodom  
njegovog vjenčanja. Svevišnji s tostruko  Vas za to naplatio!

Ufam se, da se V. P. m edju tim  oslobodila hunjavice ko ja Vas do- 
sadjivaše kad sm o se mi odprostili, te da i N. P. Generalica sa d jecom 176, 
kao i velečastni g. S ekretar m edju tim  su se posve oporavili.

Našega p rija te lja  Franki-a niesam  jo šte r vidio, da m u izručim  Vaš 
pozdrav.

175 U k oncep tu  s to ji: »Trinaj.«; V itezić, dak le , m isli na D inka ili na  M atka T rin a js tić a . O n jim a 
usp . P. Strčić, Č e t i r i ,  n.  dj .

176 U sp. b ilj. 114.
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Prošeci da izvolite izručiti moj duboki poklon gg. G eneralu i Gene­
ralici, te preporučujuć se i u napried  dobrohotnom u Vašem u p rija te lj­
stvu, čast mi je  bilježit se najdubljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkrni p rija te lj 
Dr Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 24. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept111.

47.

D. VITEZIĆ —  J. J. STRO SSM AYERU

K rk  22. kolovoza 1894.

K rk dne 22/V III 1894

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Onom adne sam  prim io 10 p rim jeraka apostolskog pism a Pape Lava 
X III na vladare i narode, u hrvatskom  prevodu. Misleći da  mi to  b ijaše 
priposlanu po Vašem nalogu, ja  se Vašoj Preuzvišenosti najsrdačnije  
zahvaljujem .

Ono doista a p o š t o l s k o  pism o od neizm jerne je važnosti za 
svekolike narode, navlastito  pak za slavjanske, a držim  za stalno, da 
je  i V. P. kod istoga u  ne maloj česti sudjelovala.

Blagoslovio Svevišnji onaj h istoričk i čin!

N ajdubljim  počitovanjem

Vaše Preuzvišenosti 

pokorni štovatelj i v jerni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 25. Izvornik, vlastoručni potpis.

177 N em a h itn ijih  ra z lik a  — osim  n aveden ih  u b ilje šci 175 — izm eđu  sad rža ja  i koncep ta  
pism a.
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48.

K rk 21/Prosinca 94

Preuzvišeni Gosp. Biskupe

Prigodom  nastajućih  Božičnih praznika izvolite prim iti m oje naj- 
izkrenije čestitan je  uz vruću želju, da Svevišnji Vas (Vam podieli liepo 
zdravlje i svako zadovoljstvo — precrtano, P, S.) uzdrži čila i zdrava 
na m nogaja lieta.

Tečajem  dojdućeg m iseca ako mi Bog da zdravlje, m oratću  opet u 
Beč, da predvodim  D eputaciju od poslanika (istarsk ih  — precrtano, 
P. S.) h rvatsk ih  vinogradara iz Istre , ko ji će popu t D alm atinaca178 p ita ti 
N. V. kakovu odštetu  zbog štetonosnih posljedica (nanešenih uzroče- 
nih vinogradarim a po — precrtano, P. S.) prouzročenih od vinskoj 
klauzuli179. U spomenici, ko ju  ću K ralju  p redati m nogo i to posve po­
treb itih  se stvarih  p ita ali (se bojim  — precrtano , P. S.) malo je nade 
da (će — precrtano , P. S.) se hoće m alo ali n išta dobiti. Dao bog da  se 
barem  što god dobije180.

Za Franki-a n išta se (već — precrtano , P. S.) ne čuje; s trah  m e je, 
da (Zagrebački Prabiskup — precrtano, P. S.) su ga u  Zagrebu posve 
(ga je — precrtano , P. S.) zaboravi (o — precrtano, P. S.) li.

Osobitim  počitanjem

Vaše Preuzvišenosti 

pokorni sluga i izkreni štovatelj —

D. V I TE Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

Kr k ,  21. p ro s i nc a  1894.

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

178 D alm atinci su  b ili kod  F ran je  Jo s ip a  10. p rosinca  1894. ( D e p u t a c i j a ,  k o d  k r a l  j a .  
N aša Sloga, XXV, 50, T rs t, 13. p ro sin ca  1894, s tr .  2.

179 U sp. V. Bratulić, H r v a t s k i ,  n. d j., s tr .  179 i dalje; U p o r a b a  k l a u z u l e  o 
v i n u .  N aša Sloga, X X III , 36, T rst, 8. ru jn a  1892, s tr .  1 i članci u d rug im  b ro jev im a  istog 
lis ta . — O dnosi se na  o d red b e  iz trgovačkog ugovora, sk lop ljenog  izm eđu Ita lije  i Austro-U gar- 
ske 1892. godine, p rem a  ko jim a su ta lijan sk a  v ina im ala  pov laštene  carine  p ri uvozu u 
A ustro-U garsku.

180 V itezić n ije  b io  kod m o n arh a  u m jesecu  s ije čn ju  1895. godine, kako je  p redv iđao . N a a u d i­
je n c iju  kod  F ran je  Jo sip a  m o ra li su H rvati i S lovenci iz Is tre  ček a ti sve do tra v n ja  1895. 
godine ( D e p u t a c i j a  i z  I s t r e  k o d  N j e g .  V e l i č a n s t v a .  N aša Sloga, 
X X V I, 15, T rs t, 11. tra v n ja  1895, s tr .  1). M eđutim , p o s je t kod k ra lja  n ije  davao rez u lta te , kao 
n i ob jav ljivan je  spom enice ko ju  su  V itezić i osta li b ili p red a li v lad a ru  ( M o l b a  — S p o ­
m e n i c a  N j e g .  V e l i č a n s t v u .  N aša Sloga, XX V I, 45, T rst, 31. lis to p ad a  1895, s tr .  
1- 2 ).
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49.

Dragi moj prija te lju !

Hvala Vam ma čestitki. Dao Bog i Vami sre tan  i blažen Božić, dao 
Vam Bog sre tnu  i blaženu Novu godinu.

Moj prijatelju! Od našega aroibiskupa181 n ičem u se ne nadam . On 
n it um om , a još m anje srdcem  išta valja. S irom ak F rank i182 sposoban 
je  posve za biskupa, a u  današn jih  tužnih okolnosti n iti kanonikom  po­
stati ne može. Dobit li štogod naši dalm atinci, dvojim 183. S tru ja  od 
20 i više godina nam i je  Slavjanom  skroz na skroz protivna. Samo se 
o tom u radi, kako bi nas uspavali, i m alo po malo pod ja ram  nem ački, 
napose pako pod okru tn i ja ram  M agjara skočili. Bog zna, što će iz ove 
m onarkije b iti?

P reporučujem  se Vašoj b ra tsko j ljubavi i molitvi.
B iskup

Na dan M ladenaca 1894.

Sign. 1. Gršković, str. 444.
2. Prijepis u RODVV.

50.

J. J. ST R O SSM A Y E R  —  D. VITEZIĆU

7. veljače 1895.
Mili m oj prija telju!
. . .  Bog Vas blagoslovio i svakim  darom  svoje svete m ilosti vazda 

obasuo. Bio je  ovd ovih dana naš Tade Smičiklas. Po n jem u sam  poslao 
istriancem  za predsto jeću  borbu  400 f. Mogu pako reć, da istriance naše 
odlučno odsudjujem , je r  dobro što  p ris ta ju  uz pravaški program , na to 
su p ristali i neodvisnjaci183à, ali (kad nava lju ju  na najzaslužnije ljude naše, 
a to kom u za ljubav? Za ljubav pokrštenom u Židu184, ko ji se svetinjam i
181 Z agrebački je  n ad b isk u p  1894. godine p o stao  J u ra j Posilović, sen jsk i b isk u p .
182. V. b ilj. 31.
183 U sp. p re th o d n o  p ism o  i b ilj. 178.
183a N akon š to  je  iz izb o ra  1892. god. H rv a tsk a  s tra n k a  p rav a  A. S tarčev ića  izašla  ja k o  o slab ljena , 

dok  se N eodvisna n a ro d n a  s tra n k a  J. J . S tro ssm ay era  — F. R ačkoga n ije  ni p o jav ila  n a  izb o ri­
m a 1893. god. su  se o b je  s tra n k e  sp o razu m jele  u  dva osnovna p itan ja : »a) da se obustav i 
p re d ja šn je  ra to v a n je  izm eđu dv iju  opozic ija , b ) da  se slože p ro ti  d a n ašn jem  sustavu.«  (Vat- 
roslav Jagić, S p o  m-e n i  m o j e g a  ž i v o t a .  S rp sk a  k ra ljev sk a  ak ad em ija , Posebna 
izdan ja  CIV, D ruštven i i is to risk i sp isi, 45, I I  (1880— 1923), B eograd  1934, s tr . 199, R ački Ja- 
giću 8. sv ibn ja  1893). P rva k o n k re tn ija  z ajedn ička  ak c ija  b io  je  zajedn ičk i is tu p  na  g rad sk im  
izborim a u  Z agrebu , a  zatim  su  se S tro ssm a y er i S tarčev ić  o sobno  su sre li u K rap in sk im  T op­
licam a. 1894. god. p reš lo  se i n a  s tv a ran je  zajedn ičkog  p ro g ram a . Viktor Novak, V a l t a z a r  
B o g i š i ć  i F r a n j o  R a č k i .  P r e p i s k a  (1866—1893), S rp sk a  ak ad e m ija  n auka, 
Z born ik  za is to r iju , jez ik  i kn jiževnost s rp sk o g  n a ro d a , XXV, B eograd  1960, p ism o 296, 297, 
s tr .  400—402. P o tan je  o  tom e Mirjana Gross, G e n e z a  F r a n  k o v e  s t r a n k e ,  H is to ­
r ijsk i zb o rn ik  X V II, Zagreb 1964, s tr .  41—62. U sp. i Vaso Bogdanov, H i s t o r i j a  p o l i ­
t i č k i h  s t r a n a k a  u H r v a t s k o j ,  Zagreb 1958, s tr .  713—714 i 760—761; J. š id a k  i 
drugi, P o v i j e s t ,  n. d j.,  s tr .  146 i dalje .

184 S tro ssm ay er v je ro ja tn o  m isli n a  Jo sip a  F ran k a , p ravaškog  p rv ak a , k o ji je  b io  židovskog p o ­
rijek la . O F ran k u  usp . M. Gross, G e n e z a ,  n.  dj .

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. VI TE Z IĆ U

(28.) pro s i nc a  1894.
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narodnim i služi na svoju svrhu? Alaj sm o prava djeca, nezreli, nestalni 
koji se dam o svakim vjetrom  zanijeti. Zato što sam  učinio, učinio sam 
našem u dobrom u hrvatskom  narodu  u Is tri za ljubav, a n ipošto  vodja- 
m a185, koji su, barem  što se nas tiče, pravi slijepci. Sto p u t Vas ljubim  
i Vašoj se ljubavi i molitvi preporučujem

Strossm ayer, Biskup
7. febr. 1895.

(Omotnica:) Presvietlom u gospodinu

Dinku Vitezicu 
p. s.

otok K rk 
Veglia

Sign. 1. RODVV  — omotnica
2. Gršković, str. 444 — pismo.

51.

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 16. ožujka 1895.

U K rku dne 16 ožujka 1895.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Evom e opet da Vašoj Preuzvišenosti čestitam , i to prigodom  nasta- 
jućeg Vašeg im endana, š to  češće ja  m oje želje za Vaše zadovoljstvo i 
za vaše velecjenjeno zdravlje izrazim, to su one krepčije i gorućije.

Do sada neim a Vaša Preuzvišenost uzroka da  se potuži, dapače ima 
zahvaliti Svevišnjemu, da Vas p ram a Vašim godinam a uzdrži u  takovom  
zdravlju  i u takvoj krieposti. Doj Bože da to  bude još tra ja lo  na m no­
ga i m noga lieta! Bože usliši m olitvu moju!

Sa osobitim  počitanjem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni sluga i izkreni 
prijatelj 

Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 26. Izvornik, vlastoručni potpis.

185 M atko L agin ja , V jekoslav  Spinčić  i M atko M andić. 0  n jim a usp . Vjekoslav Spinčić, C r t i c e  
i z  h r v a t s k e  k n j i ž e v n e  k u l t u r e  I s t r e ,  Zagreb 1926.
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Dobri moj prijatelju!

Hvala n a  čestitki. Bog i Vas obilno blagoslovio.

Vaš priatelj 
S trossm ayer 

B
24. ožuj. 895

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

52.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. V I TE Z IC U

24. o ž u jk a  1895.

53.

D. VITEZIĆ —  J. J. STR O SSM AYERU

Krk, 21. prosinca 1895.

K rk 21/12 95

Preuzvišeni G. B.!

(Iz — precrtano , op. S. P.) Prigodom  nasta juć ih  božičnih Praznika 
i Mladoga lje ta  najsrdačn ije  Vam čestitam , želeć da Svevišnji podieli V. 
P. svako dobro -duševno i tjelesno.

(Mi hrvati možemo b iti zadovoljni sa — dodano sa strane, op. S. P.) 
Tečajem  ove godine naša akadem ička m ladež osvjetlja la je  lica sebi i 
cielom u hrvatskom u narodu . Godina 1895 b iti će zlatnim i slovi zabilježe­
na u  (hrvatskoj — precrtano , op. S. P.) poviesti h rvatskoga naroda. Ali 
svaki pravi h rva t m o ra  priznati da id je V. P. velik dio zasluge ako se (je 
dogodilo ono što — precrtano , op. S. P.) je  došlo do onoga historijskoga 
čina; je r  V. P. bila je  začetnik idee h rvatsk ih  sveuc. i najviše doprineo da 
se ta  idea izvrši, a brez sveuč. nebi se bilo dogodilo što se dogodilo186. 
Dobri Bog pazi Vas

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

186 Vitezić m isli na  s tu d en te  k o ji su  16. lis to p a d a  1895. godine spalili m ad ž arsk u  zastavu  p re d  Je- 
lačićevim  spom enikom  u  Z agrebu  ( H r v a t s k i  d j a c i  p r e d  s u d o m .  S tenografsk i 
izv ješta j o  glavnoj razp rav i p ro ti h rv a tsk im  sveučilišn im  d jac im a  obd ržano j p re d  k r . su d b e­
n im  sto lom  u  Z agrebu dne 11— 16. s tudenoga  1895. (P re štam p a n o  iz »Obzora«). Z agreb  1895.; 
R a z p r a v a  p r o t i  s v e u č i l i š n i m  g r a đ j a n o m  r a d i  s p a l j i v a n j a  
m a d ž a r s k e  z a s t a v e .  N aša Sloga, X X V I, 48, T rst, 21. s tudenoga  1895, s tr .  2; P o m o ć  
p r o g o n j e n i m  d j a k o m .  Is to , 49, 28. s tudenoga  1895, s tr .  2; J. š id ak  i dr., P o v i ­
j e s t ,  n . d j.,  148, 152 i d a lje ). V itezić je  vrlo  živo i k asn ije  p ra tio  razvoj i d je lovan je  om la ­
d ine , pa  jo j je  — u znak  p o d ršk e  — u p u tio  1897. godine i posebno  pism o ( N a r o d n a ,  n. 
d j., s tr .  317—318).
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54.

Ljubezni moj i vele cjenjeni iprjatelju!

Hvala Vam na čestitki. Bog dao i Vami, moj m ili p rija te lju , a i 
svima onima, koji svoju domovinu i svoj narod  u  srdcu  svom e nose, sva­
ku sreću, svaki blagoslov, kog o tajstvo  sveto p o ro d jen ja  Isusovoga u 
sebi nosi. Bog nam  dao svima, da doživimo uskrs, p ravu  slobodu na­
roda našega. Naši su m ladi ljudi osvietlali p red  cijelim  svijetom  lice 
svoga naroda i svoje vlastito lice187. Još jedan  put, m ili p rija te lju , hvala. 
P reporučujem  se i u  buduće Vašoj ljubavi i Vašoj molitvi.

Vaš p rija te lj i b ra t 

J. J. S trossm ayer. Biskup.

25. pros. 1895.

Sign. Gršković, str 444.

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. V I TE Z IC U

25. p ro s i n c a  1895.

55.

J. J. ST R O SSM A YE R  —  D. VITEZICU

Đakovo, 6. veljače 1896.

Presvjetli Gospodin 
Dinko Vitezić 

Veglia

D jakovar 6/2 96.

Hvala liepa čestitki Bog i vas blagoslovio i svakom  svojom  m ilo­
sti obavio

Strossm ayer

Sign. RODVV. Brzojav.

187 V. p re th o d n u  b ilje šk u  i p ism o.
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56.

Krk 16 Ožujka 1896.
Vaša Preuzvišenosti!

U oči Vašeg Im endana dopustite Preuzvišeni Gospodine Biskupe 
da Vam izrazim  m oje najizkren ije čestitan je  sa vrućom  željom  da Vam 
Svevišnji podieli svako dobro  duševno i tielesno. Da sam  desetak  go­
dina m ladji, nebih p ropustio  ovu za ciel naš N arod važnu sgodu, osob­
no Vam izraziti čuvstva m ojeg dubokog štovanja i neizm jerne privrže­
nosti i harnosti.

Plem eniti čin blagopokojnog B abića188 veoma m e u  srce d irnuo i 
razveselio. Samo da onaj lopov od M artina neuikrade veći dio onog p le­
m enitog dara. Velika bi to  bila nezgoda! Da se to ne dogodi poslao sam 
p rija te lju  Tadi Sm ičiklasu, po njegovom  savjetu , punom oć. On će pak 
u zastupstvu M atice i našega družtva ovlastit povjerenika u  Sarajevu, 
da stvar razvidi i poduzm e shodne korake u in teresu  naznačenih druž­
tva189.

Osobitim  počitanjem

Vaše preuzvišenosti

pokorni štovatelj i ižkreni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 21. Izvornik, vlastoručni potpis.

D. VI TE Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  16. o ž u j k a  1896.

57.

D. V ITEZIĆ  —  J. J. STR O SSM AYERU

K rk  22. prosinca 1896.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Prigodom nastajućih  Božićnih Praznika i M ladoga Lieta rado se 
latim  pera, da Vašoj Preuzvišenosti izrazim najisk ren ije  čestitan je sa 
vrućom  željom, da Svevišnji Vas uzdrži k repka i zadovoljna još mnoga 
lieta n a  uhar Svete Crkve i čast cielog slavjanskog N aroda.

188 M ijo D. B abić, in d u s trija la c  iz Sara jeva , o p o ručno  je  ostav io  25.000 fo rin ti D ružbi sv. Ć irila 
i M etoda za Is tru .  V. C. Em in, M o j a ,  n . d j.,  s tr .  41.

189 Osim D ružbi u Is tr i .  B abić je  10.000 fo rin ti ostavio  B ra to v štin i h rv a tsk ih  ljud i u Is tr i  (p ro ­
sv jetno  u d ru ž en je ), 20.000 M atici h rv a tsk o j, itd . M eđutim , o p o ru k u  su ospo rili B abićevi trg o ­
vački k om pan jon i, a  d ru š tv a  su  — nakon  više god ina  — p a rn icu  izgubila. (V. C. Em in, M o - 
j e ,  n. d j., s tr .  41).
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Kako će Vam b iti poznato, nasljednikom  S trk a190 na ovoj b iskup­
skoj stolici bio je im enovan profesor Dr. M ahnić191. Od njegove prošlosti 
nem ožem o se nadati nikakvom  prob itku  za narodnu stvar, navlastito  u 
pogledu njegovih nazora o glagoljici. N adahnuo ga Bog, da prom jeni 
te nazore u  novom sta lišu !192

Osobitim  počitanjem  čast mi je  bilježit se

Vaše preuzvišenosti
U K rku dne 22 prosinca 1896.

pokorni štovatelj i izkreni 
p rija te lj 

Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A/VD 28. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept.

58.

J. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU

31 prosinca 1896.

Dragi priatelju!

Hvala Vam iz  svega srdca na čestitki. I ja  Vami iskreno čestitam  
i želim da Vas Bog još nebrojeno godina u  dobrom  zdravlju  i u  svakoj 
m ilosti uzdrži. P reporučujem  se i na dalje Vašoj uspom eni i molitvi.

Vaš viran priatelj
S trossm ayer

B
31/12 896

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

190 K rčk i je  b isk u p  A n d rija  Š trk  im enovan 1896. godine za tršćansko -koparskoga  b isk u p a .
191 U sp. b ilj. 29.
192 U kon cep tu  s to ji: »Mi sm o dak le  dobili novoga P as tira . Od njegove p ro š lo s ti (n im am o  puno  

oček ivati — p re c rta n o , op. P. S .) n im am o se n a d a ti n ikakovom  p ro b itk u  za n a ro d n u  s tv ar, a 
nav lastito  za g lagoljicu . (Dao Bog, da u njegovom  novom  po ložaju , b ude  se u tom  pogledu 
poboljšao! — p re c rtan o , op. P. S .) . N adahnuo  ga Bog, da  u tom  pogledu, u  novom  po ložaju , 
p ro m jen i svoje nazore!«
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59.

V eleljubljeni priate lju!

Hvala iz svega srdca na čestitki. Bog Vas obilno blagoslovio i sva­
kom svojom m ilosti vazda obdario! P reporučujem  se i na  dalje Vašoj 
ljubavi i molitvi.

Vaš priate lj
S trossm ayer

Biskup
23/3 897.

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. V I T E Z IC E

23. o ž u jk a  1897.

60.

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 3. svibnja 1897.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Ako m i Bog da zdravlje i da ne dodje kakova zaprioka, im at ću čast 
do nekoliko dana, nakon tr i godine, opeta Vas pohodit u  Vašem k ras­
nom dvoru.

Putovat ću iz Rieke ravno u Vrpolje, a na povra tku  zaostat ću par 
dana u  Zagrebu.

Cast mi je bilježit se osobitim  počitan jem

Vaše Preuzvišenosti
U K rku dne 3 svibnja 1897

pokorni štovatelj i izkreni p rija telj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 29. Izvornik, vlastoručni potpis , 
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61.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

V rativši se kući sm atrao sam  najprvu  svoju dužnost, da zahvalim 
Vašoj Preuzvišenosti na  neizm jernu dobrohotnost, kojom  je  mene V. P. 
brez ikakve m oje zasluge odlikovaila u svakoj prigodi a navlastito  pako 
u  vriem e m ojeg zadnjeg boravka u  Djakovu. S jećat ću se do k ra ja  
života onih radostn ih  dana, ko je  sam  im ao sreću provesti u  Vašoj bli­
zini193.

Radi slabog vriem ena na pu tovanju  u Sarajevo i iz Sarajeva do 
K rka žutica bila se m alko pogoršala. Na Rieci posavjetovao sam  se 
sa Drom Kiseljakom , koji mi je  nared io  tr i pu t na  dan p it  K a r l s b a -  
d e r  W a s s e r  i držat strogu dijetu , iza toga, hvala Bogu, i dje  mi 
puno bolje, te se nadam , da do m alo dana ću se posve oporaviti.

Da sam  3—4 sata  p rije  došao na Rieku, im ao b ih  čast ondje se po­
kloniti Presvjetlom u N adbiskupu S tad leru194; ali žalibože on je  odputo- 
vao iz Rieke malo p rije  nego sam  ja  onam o stigao. Mislim, da je 
on već i iz Djakova odputovao; je r  kako mi je  kazao Ravnatelj Bulić, 
koji je  u  njegovoj p ra tn ji, ali ostao je  jedan  dan više na Rieci, N ad­
biskup nemože ostati tam o više od jednoga dana.

N ajdubljim  počitovanjem  čast m i je  bilježit se

Vaše Preuzvišenosti

U K rku  dne 29195 svibnja 1897.

najpokorniji štovatelj i harn i p rija telj 
Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 30. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept.

D. V I TE Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K rk, 29. svibnja 1897.

193 U k o ncep tu  sto ji: »G osto ljubivost V. P. poznata  je  ne sam o (neč itko , P. S .) dom ovini, nego 
u cieloj E vrop i. V. P. im a osob itu  n ikakovu m agiju , ko jom  znate  začara ti one ko ji im a ju  
s reću  b iti u V ašoj blizini.« U ostalom  d ije lu  sad rža j kon cep ta  m alo  se raz lik u je  od  tek s ta  u 
izvorniku .

194 N adb isk u p  v rh b o san sk i Jo sip  S tad ler.
195 U k oncep tu  je  nadnevak  28.
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62.

U K rku dne 22/12 97

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Čast mi je  navjestit Vašoj Preuz. srećne nastajuće Božične Praznike 
i Mlado ljeto, želeć da Vas Svevišnji uzdrži još m nogo godina čila, zdra­
va i zadovoljna.

Radošću sam  čitao u novinah kako su V. P. iz K rakova pozdravili 
zastupnici onih Slavjana stanu jućih  u ovoj poli m onarh  — precrtano , 
P. S.) C islajtaniji kao prvoga H rvata  a predstavnika svih (nečitka riječ, 
op. S. P.) naroda. Evala njim!

Ovaj zastanak bio je  doduše od velike važnosti buduć da on naznači 
da su napokon Poljaci na pravi p u t došli196. —

D. V I T E Z IĆ  — 1. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  22. pro s i nc a  1897.

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

63.

J. J. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZICU

31. prosinca 1897.

Dragi moj p rija te lju  i brate ,

Hvala liepa na čestitki. Bog i Vas i sve Vaše vazda obilno blagoslo­
vio. P reporučujem  se i na dalje molitvi.

S trossm ayer
Biskup

31. db 897

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

196 Usp. S l a v e n s k i  s a s t a n a k  u K r a k o v u .  N aša  Sloga, X X V III, 50, T rs t, 16. 
p ro s in ca  1897, s tr .  2.
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64.

D. V I TE Z IĆ  — J. J. S T R O S S M A Y E R U

Krk, 13. veljače 1898.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Vruće sam  želio osobno prisustvovat izvanrednoj svečanosti Vašeg 
diam antičnog svećeničkog Jubileja197; rad i toga dogovorio sam  se sa p ri­
ja te ljem  Smičiklasom , da tom  prigodom  zajedno putu jem o od Zagreba 
do Djakova. Ali, kako talijanska poslovica kaže, l ’ u o m o  p r o p o n e ,  
l d  d i o  d i s p o n  e197a; p rije  malo dana buknula je ovdje strašna bura, 
iza koje nastala  je  tako k ru ta  studen, da, kako mi lječnik kaže, veoma 
pogibeljno bi za m oje zdravlje bilo, ako bih u m ojih godina stavio se 
na daleki pu t do Djakova. Radi toga red  mi je odustat za sada od nave­
dene nam jere; ali, p ridržajući si netom  bude više ogrijalo sunce izručiti 
ustm eno Vašoj Preuzvišenosti m oje najtop lije čestitanje, činim  to sada 
pism eno, izražeć želju, da Vas Preuzvišeni Gospodine uzdrži Svevišnji u 
zdravlju  još na mnogo i mnogo godina, na u h ar Svete M eteri Crkve i na 
čast i d iku cielog Slavjainskog Naroda.

Osobitim  počitanjem  čast mi je  bilježit se

Vaše Preuzvišenosti
U K rku dne 13 veljače 1898.

pokorni štovatelj i izkreni p rija telj 
Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 31. Izvornik, vlastoručni potpis. 
2. RODVV. Vitezićev konceptm .

197 šezd ese tg o d išn jica  S tro ssm ayerova  svećen ikovan ja  bila je  16. s ije čn ja  1898. godine.
197a »L 'uom o p ro p o n e , Id d io  dispone«.
198 R azlike  u  sad rža ju  izm eđu izvornika i k oncep ta  su beznačajne; u izvorn iku  nem a:

»Da sam  u  m o jih  godinam  u ovom  zem anu danas u D jakovu, to Vam Preuzvišeni G ospodi­
ne Ju b ila ru  (dok  — p rec rtan o , op  P. S .) neka b ude  dokazom , koliko Vas ljub i i š tu je  is ­
ta rs k i H rv a t i S lovenac, je r  ja , ko ji posve d ob ro  poznajem  želje  i ćudi m og p lem enitog  N aroda  
b io  sam  osvjedočen, da na jveća  ljubav  k o ja  m u se m ože učin iti je  ta , da  b u d e  i on zastup- 
lja n  u ovoj ried k o j i izvanredno j p rigod i, kod  ovog p ira  ne sam o h rva tskog  nego cielog slav- 
jan sk o g  N aroda .

J a  V am  dak le  u  im e is ta rsk o g  H rv a ta  i Slovenca, ko je  sam  im ao čas t z as tu p a ti u  P a rla ­
m en tu  k roz  19 godina, ja  k ličem  iz dna  srca  (n eč itk a  riječ  — op. P. S .) Vas preuzvišeni 
Ju b ila ru  n a  m nogo i m nogo godina!«

D alje piše: »buknula  je  i jo š  uv jek  tra je  takova b u ra , da je  sko ro  nem oguće pu to v a t po 
m o ru  a do is ta  i p a ro b ro d  na  R ieku izostao  je.«
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65.

Zagreb, 29. travnja 1898. 

Zagreb dne 29/4 1898.199

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Pošto se rad i raznih poslova sada nalazim  u Zagrebu, b iti ću ako mi 
Bog da zdravlje tako  slobodan početkom  dojdućeg tjedna pohoditi Vašu 
Vreuzvišenost u krasnom  Vašem dvoru.

M edjutim  čast mi je  bilježiti se osobitim  počitanjem

Vaše Preuzvišenosti 
pokornim  slugom i izkrenim  p rija te ljem  

D. Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 32. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept100.

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

66 .

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 14. svibnja 1898.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Danas na povratku  od mog putovanja latim  se pera, da najtop lije  
zahvaljujem  Vašoj Preuzvišenosti na izvanredno ljubeznom  dočeku, ko­
jom  me V. P. izvolila odlikovati prigodom  m ojeg skorog boravka u  Dja- 
kovu. Toliko časti i ljubavi od takove ličnosti ja  nijesam  doista zaslužio. 
Bog Vam to stostruko  naplatio!

P rije m ojeg putovanja iz Rieke u  T rst te i na povra tku  iz T rsta  na 
Rieku pohodio sam  M ajcenove i izručio n jim  pozdrav Vaše Preuzvišenosti 
kao i M onsinjora Voršaka. Razum i se po sebi, da je to, navlastito  sim­
patičnoj Gospodji veoma drago bilo. Obojica pak se obradovali čuti, da 
V. P. uživa najljepše zdravlje201.

199 Dan je  u  k o ncep tu  označen s 30.
200 Izm eđu  izvornika i koncep ta  p o s to je  b eznača jne  razlike; u k oncep tu  ne spom in je  zd rav lje .
201 U koncep tu  se rečen ica  na stav lja  dalje : »a žalili se da  ove godine rad i poznate  oko lnosti sam o 

za p a r  d ana  b iti će (neč itko , P. S .) u Rogaču (neč itko , P. S .)«. u os ta lom  te k stu  im a bezna­
č a jn ih  raz lika  izm eđu koncep ta  i izvorn ika.
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želeć, da Svevišnji Vam i u napred podjeli takovo zdravlje, čast mi 
je  bilježit se osobitim  počitanjem

Vaše Preuzvišenosti
pokorni štovatelj i izkreni 

p rija telj 
Dinko Vitezić

U K rku dne 14 svibnja 1898.

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 33. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept.

67.

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 14. lipnja 1898.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Prim io sam  častno Vaše pism o od 4. t. m. sa priloženim  pism om  g. 

K uralta, koje Vam evo polag izraženoj želji povraćam . Pismo K uralta  to 
više me je  razžalostilo, što iz rieoih, koje je on sam  koje sa druge u 
svom poslu uplivna gospoda prem a m eni izustili m orao sam  skoro za 
stalno držati, da će moj sinovac202 dobiti m jesto za koje se je  natjecao. 
Svakako je  čudnovato, da K uralt u  svojem pism u posve ignorira krasnu 
svjedoćbu o osam godišnjoj službi kod biskupskog V lastelinstva koju  je 
moj sinovac priložio svojoj molbi i koja radi toga b ila je  K uraltu  dobro 
poznata.

Prijavio sam  sinovcu da, polag naredbe V. P. počam ši od prvog 
Augusta on p resta je  b iti činovnikom biskupskog V lastelinstva, te da n je­
m u kao  takovu u Djakovu više m jesta nema. Tom prigodom  red mi je za­
hvaliti Vašoj Preuzvišenosti za veliku dobrotu, koju  ste izkazali prem a 
Ivanu kroz cielo vrieme njegovog službovanja te i za korake koje ste i 
sada blagohotno akoprem  neuzpješno, za njega poduzeli. Bog Vam sto­
struko  naplatio!

Kao Predsjednik  družtva »Hrvatski Dom u V rbniku«203 zahvaljujem  
Vašoj Preuzvišenosti na daru, kog kako m i pišete, nam islili ste podie- 
liti istom e družtvu. V irujte mi Preuzvišeni Gospodine, da redko kada 
ste koristn ije  potrošili novce nego će b iti one koje ćete po trošiti u na­
vedenu svrhu. Zavodi, kako je  ovaj o kojem  se rad i od najveće su važ­
nosti za očvršćenje narodne m isli u  našoj Pokrajini. Svaki H rvatski 
Dom koji se bude ovdje zazidao, postati će tvrdjava prem a navalam  
(naših — precrtano , op. S. P.) protivnika našega naroda zvali se oni 
Njem ci ili Talijani. Sdruge pako strane ekonom ično stan je  našega naro­
da navlastito  ovih zadnjih  godina, posve je žalostno, te se je  bo jati, da 
naš tužni narod napokon podlegne u nejednakoj borb i sa tako silnimi
202 Ivan  V itezić.
203 S p o m e n i c a  o o t v o r e n j u  » H r v a t s k o g  d o m a «  u  V rb n ik u , K rk  1901; u sp . 

i s lijedeće  p ism o.
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neprija te lji, ako mu ne skoče na pom oć srodna b raća iz drugih pokra­
jina. Pomozite dakle Preuzvišeni što  više m ožete. To ne p itam  za 
sebe, nego za tužnoga patnika, za biednog istarskog Hrvata!

Kako čujem , V. P. će po starom  običaju, koncem  ovog m jeseca otići 
u Rogatac sa M onsinjorom  Voršakom . Ako mi bude ikako moguće i ako 
mi Bog da zdravlje, ću Vas i ove godine ondje pohoditi i o s t a t i  n o r ­
m a l n i h  š e s t  d a n a ,  naslad ju juć se ugodnim  i velecjenjenom u Va­
šem u družtvu.

N ajdubljim  počitanjem  časti mi je  bilježit se
Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne 14 lipnja 1898.
pokorni štovatelj i izkreni 

p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. 1. AJAZU X I  A/VD 34. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Dio Vitezićevog koncepta204.

68 .

D. VITEZIĆ  i OSTALI  — J. J. STRO SSM AYERU

Vrbnik, 29. lipnja 1898.
Preuzvišeni Gospodine!

Sm jerno potpisani najsrdačn ije  se zahvaljuje na liepom  daru, štono 
ga Vaša P resv jetlost m ilostivo blagoizvoli doznačiti u  društvene svrhe. 
Moleć Svevišnjega, neka se On udostoji s tostruko  nagraditi V ašu osobi­
tu  požrtvovnost i ljubav, preporuču je  se daljn jo j Vašoj blagodarnosti.

Sa izrazom  preodličnoga počitanja, sm jerne odanosti i duboke za­
hvalnosti

Vašega Preuzvišenoga G ospodstva
( Pečat: )
Društvo »PIrvatski Dom«

Vrbnik
O dbor društva »Hrvatski Dom«205 
u V rbniku, 29. lipn ja  1898.

Dr Dinko Vitezić 
Predsjednik

Josip Brusić Antun Feretić odbornik
ta jn ik  Ivan Oršić odbornik

A Brozović 
blagajnik

Sign. AJAZU X I  A /V  3. Lut. Društva-ustanove. Izvornik, rukopis Brozovi- 
ćev, vlastoručni potpisi.

2.04 N em a zn ača jn ijih  ra z lik a  izm eđu k oncep ta  i izvornika.
205 S p o m e n i c a ,  n.  dj .
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<59.

Dragi moj prijatelju!
Sto p u t ti hvala na čestitki. I ja  tebi iz svega srdca čestitam  i svete 

božične dane i novu godinu. Bog te blagoslovio, svakom  svojom  m ilosti 
obdario. P reporučujem  se i na dalje tvojoj bra tskoj ljubavi, tvojoj miloj 
uspom eni, tvojoj pobožnoj molitvi. Tvoj uviek i uviek

priatel 
J. J. S trossm ayer 

Biskup
31 db ra  898

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

J. J. S T R O S S M A Y E R  — D. VI TE ZIC U

31. pro s i nc a  1898.

70.

D. VITEZIĆ —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 17. ožujka 1899.

Krk dne 17 ožujka 1899.
Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Izvolite p rim iti m oje najizkrenije čestitanje prigodom  Vašeg im en­

dana sa vrućom  željom, da Svevišnji blagoslovi i od sele kao do sada Vaš 
neum orni rad  za Crkvu i Domovinu, Vam pako Preuzvišeni Gospodine 
da podieli liepo zdravlje i svako zadovoljstvo. Dao dobri Bog Vam i 
m eni, da mogu još čestokrat ovakovom prigodom  izraziti m oje duboko 
štovanje i neizm jernu ljubav p ram a Vašoj Preuzvišenosti.

Hvala na liepom  daru  trih  eksem plara krasne Vaše korizm ene Po­
slanice. Jedan  ovih eksem plara dao sam  O. B rusiću206, guardianu ovog 
sam ostana S. Frane, za njihovu knjižnicu. On je  rado i harno  prim io taj 
dar.

N adam  se, da ću i ove kako prošlih  godina im ati čast sastati se s 
Vami u Rogatcu i provesti njekoliko dana u Vašem m ilom  i žudjenom  
družtvu.

U toj nadi čast mi je bilježi! se najdubljim  počitanjem
Vaše Preuzvišenosti

pokorni štovatelj i izkreni p rija telj 
Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A /VD 36. Izvornik, vlastoručni potpis.
206 U sp. b ilj. 112.
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71.

Dragi moj b ra te  Dinko!

Hvala Vam na čestitki. Što god Vi m eni želite, to isto želim i ja  
Vami: dobro zdravlje, dug život, svaki božji blagoslov. Za m ene će biti 
osobito veselje, utieha, ako se sastanem o. P reporučujem  se Vašoj ljubavi 
i molitvi.

S trossm ayer
B

23 ožujka 
899

Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. VI TE ZI ĆU

23. o žu jk a  1899.

72.

J. J. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZIĆU

Đakovo, 23. studenoga 1899.

Velecienjeni prijatelju !

Hvala Vam srdačna na čestitci prigodom  petdesetgodišnjice m ojega 
im enovanja biskupom 207. Bog dragi i Vas poživio, blagoslovio Vas i Vaše 
plem enito nasto jan je  te obilnim  plodom  rodilo!

Preporučujem  se i nadalje Vašoj ljubavi i molitvi, te ostajem  uviek

Vaš priate lj
u Djakovu 23./X I. 899.

S trossm ayer
B

Dinko Vitezić 
Veglia

Sign.  ROD VV .  I zvorn ik ,  p i san  r u k o m  Cepel ića,  p o t p i s  S t ro ss m a y er a .

207 18. studenoga  1849.
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73.

K rk 22 prosinca 1899.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!
Izvolite prim iti m oje najisk ren ije  čestitan je prigodom  n asta juć ih  Bo­

žičnih praznika i Mladoga lieta. Dao Bog da možete još mnogo takovih 
doživjeti u  zdravlju  i zadovoljstvu, i blagoslovio Svevišnji kako i do 
sele Vaš neum orni i plodonosni rad za Crkvu i Domovinu.

Istodobno čestitam  na izvanrednoj časti, kojom  odlikovaše Sveti 
Otac Papa Vašu Preuzvišenost prigodom  pedesetgodišnjice Vašeg Bislcu- 
povanja.

Pism o S. O. upravljeno onom  prigodom  na V. P. od historičke je 
važnosti, i služi na čast i radost ne samo Vašoj Preuzvišenosti, na koga 
je  upravljeno nego i hrvatskom u Narodu iz koga ste ponikli208.

Sa osobitim  počitanjem
Vaše Preuzvišenosti 

pokorni štovatelj i v jerni p rija te lj 
Dinko Vitezić

Sign. A1AZU X I  A/VD 35. Izvornik, vlastoručni potpis.

74.

J. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU

3. siječnja 1900.
Dobri moj p rija te lju  i brate!

Sto, sto  p u t hvala na čestitki. Ja  se i u  buduće vruće preporučujem  
Vašoj m iloj uspom eni, Vašoj b ra tsko j ljubavi, Vašoj pobožnoj molitvi. 
V ierujte mi, b ra te , da ste mi uviek, uviek u najugodnijoj uspom eni. Na 
Vas rado m islim , za Vas se rado  uvijek i uviek Boga molim. Bog Vam 
obilno uviek poklonio svaki svoj blagoslov, svaku svoju m ilost, svaku 
svoju srieću!

Sa bratskom  ljubavlju
Vaš p riate lj i b ra t 

J. J. S trossm ayer 
B

3/1 900
Sign. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.
208 P ism o p ape  Lava X III  od 13. s tudenoga 1899. Usp. J o s i p  J u r a j  S t r o s s m a y e r  b is ­

k u p  bosansko-d jakovačk i i sriem sk i god. 1850—1900. posvećuje  m u  svećenstvo i s tad o  p rig o ­
dom  njegove pedese tgod išn jice  b iskupovan ja  u D jakovu 8. ru jn a  1900. u Z agrebu 1900—1904. 
s tr .  317.

D. V I TE Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K rk ,  22. p ros in ac  1899.
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75 .

Njegova Preuzvišenost B iskup S trossm ajer

Djakovo

Izvolite p rim iti m oje najiskren ije  čestitan je na  Vaš i za cielo Sla­
venstvo znam eniti rodjendan.

Svevišnji produžio Vaš dragocjenjeni život do skrajne granice ljud­
skog života

(Vaš štovatelj — precrtano , op. S. P.)
4/2 1900. Dinko Vitezić

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

16.

D. VITEZIĆ  — J. J. STRO SSM AYERU

19. ožujka 1900.

Njegova Preuzvišenost B iskup Stross.

Djakovo

Izvolite p rim iti m oje najsm jern ije  čestitan je  prigodom  Vašeg im en­
dana sa vrućom  željom  da Svevišnji uzdrži Vas na (našu  — precrtano, 
op. S. P.) č a s t i Diku čitavog Slavenstva čila i zdrava (i zadovoljna — 
precrtano, op. S. P.) još na mnogo godina

19/3 900 Dinko Vitezić

(Na poleđini:) Navedeni moj sinovac mi piše istodobno (nečitko — op. 
S. P .), što Vam javljam  za Vaše ravnanje i 
i koja ste Vi sam  na početku nagadjanja predložili

D. V I T E Z I Ć  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

4. ve l jače  1900.

Sign.  RODVV.  Vi t e z i će v  koncep t .
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77 .

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. V I T E Z IC E

Đakovo, 20. ožujka 1900.

Velecienjeni p rijatelju!

Srdačna i liepa hvala na p rija teljsko j čestitci o im endanu. Bog i Vas 
i sve Vaše plem enito nasto jan je obilno blagoslovio i svakim Vas darom  
svete svoje m ilosti obasuo!

Preporučujem  se i nadalje Vašoj ljubavi uspom eni i pobožnoj m o­
litvi -— te ostajem  uviek

Vaš p rija telj
U Djakovu 20./ III. 900.

Strossm ayer
Biskup

Dinko Vitezić 
Veglia.

Sign. RODVV. Izvornik, rukopis Cepelićev, potpis Srossmayera.

78.

D. VITEZIĆ  — I. 1. STRO SSM AYERU

Krk, 21. prosinca 1900.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Mnogo je  već vrim ena prošlo, što nisam  imao čast zabavljati se sa 
V. P. ni ustm eno niti pism eno. Naumio sam  radi toga upo treb it sgodnu 
okolnost nasta juć ih  Božičnih Praznika i Mladoga leta, da Vam je  što 
ugodnije nazivljem  Božju Providnost neka uzdrži Vaše dragocjenjeno 
zdravlje do sk ra jn e  dobe ljudskog života, na u h ar Crkve i čast i u tjehu  
našega m iloga Naroda!

D a n  o s a m  R u j n a  1900209, u kojem  je  tako rekuć, cieli slavenski 
Sviet izrazio svoju neizm jernu ljubav i neograničeno štovanje prem a 
Vašoj Preuzvišenosti, taj dan ostati će do vjekova zabilježen u  povijesti
209 Pedese tgod išn jica  posvećen ja  S tro ssm ayera  za b isk u p a  b ila  je  8. ru jn a  1900. godine. N aša 

Sloga, X X X I, 58, Pula, 7. ru jn a  1900, don ije la  je  na  č itavoj prvo j s tran ic i č lanak  posvećen tom  
događaju .
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slavenskih Naroda, pošto se je  u onoj prigodi na tako sja jn i način oči­
tovala slavenska uzajam nost210.

Bog poživi Vašu Preuzvišenost!

Osobitim  počitanjem  čast mi je  bilježit se

Vaše Preuzvišenosti Gospodine Biskupe
pokorni sluga i izkreni p rija te lj 

Dinko Vitezić
U K rku dne 21 prosinca 1900.

Sign. 1. AJAZU X I  A /VD 37. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. RODVV. Vitezićev koncept211.

79.

J. J. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZICU

29. prosinca 1900.

Ah! moj dobri p rija te lju  i brate! Moli se, m olim  te, moli se za me 
vazda Boga. Slabić sam  i griešnik. T rebam  nada sve božje m ilosti, božjega 
m ilosrdja. Moli se dakle, moli za me, da mi Bog neoduzm e nikad m ilost 
svoju. Moli se za me, da Bog posljednjom  pom asti blagoslovi dušu m oju, 
da ju  posveti, njekim  načinom  svojom  vlastitom  sm rću posveti, a sbog 
uskrsnuća Slave, hvale vječite i blaženstva vječitom  pretvori. Ti si nam, 
moj m ili p rija te lju  i b rate , uzor katolika, uzor dom orodca. Ti si tvojim  
liepim životom njek im  načinom  svećenik, koji slavu prije, Slavu svoga 
naroda, i spas duše postić ćeš. Ja se nadalje tvojoj miloj uspom eni, tvo­
joj b ra tsko j ljubavi, tvojoj pobožnoj m olitvi preporučujem . Tvoj za viek 
vieka b ra t

J. J. S trossm ayer 
biskup

29/12 1900.

(Omotnica:) Prosvijetli gospodin 
p. n. n.

Dinko Vitezić
K r k  (Veglia)
(Istr ia )

Sign. RODVV. Prijepis; omotnica izvorna, adresa nije napisana Stros  
smayerovom rukom.

210 V itezić je  p risustvovao  svečanostim a u Đ akovu: »Prvi skup  kod  kojega se b isk u p  zaustavi 
b ijah u  H rvati iz Is tre  i P r im o rja , n jim  na čelu  d ični s ta r in a  i p rv ak  d r . D inko V itezić, koji 
je  ju b ila ra  u im e Is tre  pozdravi.«  J o s i p  J u r a j  S t r o s s m a y e r ,  n . d j.,  s tr .  948.

211 Izm eđu  koncep ta  i izvornika nem a b itn ijih  razlika .
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80.

K rk Dne 1 veljače 1901 

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Prije svega izvolite p rim iti Preuzvišeni Gospodine m oje najtop lije 
čestitan je prigodom  Vašeg rod jendana (Svevišnji — precrtano , op. S. P.). 
Dao Bog, da doživite još liapi broj onakovih dana u zdravlju  i zadovolj­
stvu.

š to  se zadovoljstva tiče, to sam  (začudjenjenje opazio — precrtano, 
op. S. P.) se začudio opazeć kako (kroz cielog — precrtano , op. S. P.) 
Vašeg milog pism a od 29 prosinca prošle godine, kojom  m e je  V. P. 
počistila (nečitko, op. S. P.) nosi na sebi jedno elegično obilježje, koje 
nipošto odgovori naravi V. P. V. P. je  po naravi vesele ćudi. Svakome je 
pak poznata Vaša ravnodušnost u  pogodnih i nepogodnih slučajih. Sudeć 
po onom  pism u činilo bi se da se je  to na jednom  nikako prom jenilo. 
Ali ja  se nadam  da oni nije bilo van jedno časovito ćućenje — i da 
(Vas — precrtano , op. S. P.) Vam p rirod jena p rija tn a  i vesela ćud za- 
uzim lja njezino p rijašn je  m jesto —

(Ako koji na  ovom  svietu im a razloga siećati se sa tolikim  zadovolj­
stvom  svoje prošlosti, to ste — precrtano , P. S.) V i Preuzvišeni Gospo­
dine, jer, kako sam  Vam i ustm eno kazao, Vi ste učinili prava čudesa za 
prob itak  crkve i napredak svoga N aroda — Nebi se mislilo, da j e d a n  
s a m  č o v i k  može učiniti ono, što je  V. P. u ovom pogledu učinila — 
V. P, neim a dakle nikakova razloga klonuti (dugo — precrtano , op. S. 
P.) duhom , nego dapače im a se (nečitko, op. S. P.) sjećati (se — p re c r­
tano, op. S. P.) p rošlosti i zahvaliti Božjoj Providnosti da Vam je  podie- 
lila k riepost započeti i dovršiti toliko i takovih (nečitko, zatim : m onum en­
taln ih  stvarih. Takovih — precrtano , op. S. P.) od  kojih  će ostati (kod — 
precrtano , op. S. P.) vječna uspom ena u  srcih harnog slavenskog naroda 
(vjekovita uspom ena — precrtano , op. S. P.) Surcum  Corda dakle Preuz­
višeni Gospodine!

(Vaša P. neim a razloga klonuti duhom  — precrtano , op. S. P.) Koji 
nije griešnik na ovomu svietu; ali s druge strane (m ora se pripoznati da 
m alo — precrtano , op. S.P.) p itam  ja  koji im a toliko zasluga za Crkvu 
i Domovinu (p recrtano  i nečitko, op. S. P.) koliko (jih  im a — precrtano, 
op. S. P.) V. P. Ove zasluge najveća su preporuka (ako koji može se 
im ati im a razloga siećati se zadovoljstva svoje prošlosti, to ste V i — 
precrtano , op. S. P.) za Vas pred  Dobrim  i Pravednim  Bogom —

N ajdubljim  počitanjem  V. P. najizkreniji štovatelj 
i na jv jern iji P rijatelj

D. V I T E Z IĆ  —  J. J. S T R O S S M A Y E R U

K r k ,  1. ve l jače  1901.

Sign.  RO D VV .  Vi t e z i će v  koncept .
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81.

Dragi moj p rija te lju , i b ra te  u  Isusu!

Iz sve duše i iz svega srdca hvala na čestitki. Bog Vas i sve Vaše 
obilno blagoslovio. P reporučujem  se i nadalje Vašoj miloj uspom eni. 
Vašoj b ra tsko j ljubavi i Vašoj pobožnoj m olitvi. Ne čudite se, dobri 
moj bra te , što nisam  svaki pu t dobre volje. G riješnik sam  pak trebam  
do vijek osobite božje m ilosti, bez koje propadam . N arod nam  je  u  veli­
koj stisci, a još je  i raskom adan i nesložan. Ja  ću m edju tim  kod Boga, 
ako do njega po osobitoj njegovoj m ilosti dospijem , lam entirati, uvijek 
i uvijek moliti, da se našem u krasnom u narodu  sm iluje.

Još jedam  put: Hvala! M olite se za me Bogu.

Vaš b ra t
Biskup

7. velj. 1901.

Sign. 1. Gršković, str. 444.
2. Prijepis u RODVV.

J. J. S T R O S S M A Y E R  —  D. V I TE Z IC U

7 . ve l jače  1901.

82.

D. VITEZIĆ  — /. J. STRO SSM AYERU

Krk, 16. ožujka 1901.

K rk 16/3 901
Preuzvišeni G. B.!

Među m nogobrojne čestitke Vaših štovatelja, koje će Vam dolaziti 
prigodom  Vašeg im endana izvolite p rim iti Preuz. Gos. također izraz 
m oje najtop lije  želje, da Svevišnji uzdrži još mnogo godina Vaš drago- 
cjenjeni život na  korist Crkve i (čast — precrtano , op. S. P.) u h a r  Do­
movine —

S radošću sam  izcrpio iz m ilog Vašeg pism a 8 proš. m j, da ona tu- 
robnost o kojoj sam  Vam bio pisao u  m ojem  zadnjem  listu, b ila  je  sam o 
privrem ena ćud (dana — precrtano , op. S. P.) i da (nečitko, op. S. P.) 
Vam prirod jena p rija tn o st kojoj su se divili svi Vaši p rija te lji zauzela 
je  svoje prvašnje m jesto. Dao Bog, da bude ista tra ja la  (nečitko, op. S. 
P.) cieli Vaš život!
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Hvala, srdačna Vam hvala na liepom daru  Vaše krasnoj korizm enoj 
Okružnici. Pročitao sam ju  velikom zanimivošću; ona me je  poticala na 
pobožnost, kako m ora svakoga vjernika koji je čita. —

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

83.

J. 1. ST R O SSM A YE R  — D. VITEZICU

21. prosinca 1901.

Dragi moj i m ili moj b ra te  Dinko!

Hvala Ti sto h iljada pu t na divnome listu, kog si mi poslao. Što god 
Ti meni želiš želim i ja  tebi iz svega srdca i sve duše. Ti si slavan č oviek, 
koji ćeš u Blaženoj uspom eni našega naroda uviek živjeti.

Onaj tiskani list, u kom u se vrlo liepim načinom  opisuje slava tvoja, 
slava hrvatskog dom a212, prim io sam  i iz sve duše odkriv što se u njem u 
o tvojim  zaslugama, o tvojoj slavi piše odobrio. Hvala ti do neba, da si 
se i na m ene sietio. P reporučujem  se tvojoj b ra tsko j ljubavi i tvojoj po­
božnoj molitvi.

Tvoj b ra t
biskup

27 db. 1901,

Sign. RODVV. Prijepis.

84.

J. J. STR O SSM A YE R  —  D. V IT E Z IĆU

22. ožujka 1902.

Velecjenjeni veleljubljeni moj P rijatelju!

Iz svega srca i iz sve duše zahvaljujem  na Vašoj krasnoj čestitki, 
povodom m oga Im endana, štogod  Vi dragi moj b ra te  i p rija te lju  meni 
želite i od  Boga dragoga prosite, to isto želim ja  Vama, i od Boga p ro­
sim. Bog Vam bio svjetom  um a i tje la  Vašega, Bog Vam bio m ilost i 
snaga srca i života Vašega.

212 S p o m e n i c a ,  n.  dj .
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Momu tajn iku  dajem  nalog da Vam m oju ovogodišnju Okružnicu 
pošalje, kraća je, nego inače, je r  sam  p resta r i preslab.

Prim io sam  sveseljem knjižicu, Bog Vas još jedan  pu t velim b la­
goslovio, sav Vaš život jeste  slava božja i spas naroda našega

Vaš b ra t
J. J. S trossm ayer 

b iskup
22 ožujka 

902

(Omotnica:) Poglaviti gosp.
Dinko Vitezić 

u
K r k u

Sign. RODVV. Pismo je prijepis. Omotnica je izvorna, ali adresa nije 
pisana Strossmayerovom rukom.

85.

J. J. ST R O SSM A Y E R  — D. VITEZICU

(lipanj) 1902.

( . . . )  Ti si tvojim  lijepim  životom njekim  načinom  svećenik, koji 
slavu božju i slavu svoga naroda i spas duša prom ičeš. ( . . . )

Sign. Gršković, str. 445. Iz  čestitke Viteziću u povodu njegove osamde­
set godišnjice života.

86 .

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 21. srpnja 1902.

U K rku dne 27/ srp n ja  1902 

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

Hvala, srdačna hvala Vašoj Preuzvišenosti na prijaznom  čestitan ju  
prigodom  m ojeg osam desetgodišnjeg rod jendana213.

213 B ila je  22. V II.
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Dao Milostivi Bog i Vam Preuzvišeni Gospodine što Vi m eni želite. 
Ja  ću gledati, ako mi bude ikako moguće za p a r dana tam o u  Roga- 

tac, da Vam se nakon toliko vriem ena poklonim  i da Vas pozdravim , 
sam o ako budem  doznao da je  V. P. u  ono vriem e kad ja  mogu odputo- 
vat, naim e okolo 8 dojdućega m ieseca još u  Rogaču

osobitim  počitanjem
Vaše Preuzvišenosti 

pokorni štovatelj 
i iskrni p rija telj 
Dr. Dinko Vitezić

Njegova Preuzvišenost 
Dr Josip Ju ra j S trossm  

biskup itd.
R o i ć  ( R o g a t a c )  
Š ta jerska

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

87.

D. VITEZIĆ  — /. J. STRO SSM AYERU

Krk, 22. prosinca 1902.

U K rku dne 22 prosinca 1902 

Preuzvišeni Gospodine Biskupe,

Evome, da Vam se javim  nakon toliko vrim ena, i to (u  oči božičnih 
praznika i m ladoga lje ta  — precrtano , op. S. P.), da po starom  običaju 
želim Vašoj P. da p ro jd ete ugodno i veselo Praznike u  krugu Vaših 
(rodbine — precrtano, op. S. P.) dom aćih i Vaših gostova (štovatelja, 
p rija te lja  — precrtano , op. S. P .), i da Svevišnji podieli Vami u  novoj 
godini i mnogo drugih  ljepo zdravlje i svako zadovoljstvo, za da m ožete 
još uzpješno rad it kako i dosada na u h ar Crkve i Domovine.

Vaša Preuzvišenost izkazala je  Svoju (darežnivost — precrtano , op.
S. P.) veliku darežljivost i b lagodam ost i p ri osnovanju naše družbe214 
i Akadem ije staroslavenskog jezika215, radi ćeša ja  Vam Preuzvišeni Go­
spodine u  ime K rkških h rvata  najtop lije  zahvaljujem .

N adam  se da Vaša Preuzvišenost se uzdrži u zdravlju  i da po svo­
joj sretnoj naravi i ćudi je  svedjer dobre (volje raspoloženo — p recr­
tano, op. S. P.) volje.

214 »D ružba sv. Ć irila  i M etoda za Istru« .
215 V itezić m isli n a  S ta ros lavensku  a k ad em iju  u K rku , kojo j je  dozvoljen rad  s ije čn ja  1903. godi­

ne. S tro ssm ay er je  bio  č lan-u tem eljite lj i počasn i član . Usp V jesn ik  S ta roslavenske  ak ad em ije  
u K rk u  za gód inù  1912, K rk , 1913, s tr .  11.
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Meni hvala Bogu, što se zdravlja tiče idje prilično dobro; samo vid 
žalibože (idje — precrtano, op. S. P.) sve to više (na m anje — p recrta ­
no, op. S. P.) izčezniva, te se bojim , da do mala, će mi posve nestati.

Daljni je  tekst p recrtan , op. S. P.:

Šta (Vam se — precrtano , op. S. P.) će čini Vašoj Preuzvešnosti od 
ponašanja Kneza Crnogorskoga? Koji bi bio mislio, da će se on tako 
iznevjeriti idei slavenske uzajam nosti, za ko ju  je  se nekada tako vruće 
zauzimao i da će se on složiti s’ našim  najzejšćim  protivnikom !

Bog zna kako će se svršit (prib ližujuće se — precrtano , op. S. P.) 
nastajno riešenje balkanskog p itan ja . K om binacije za nas H rvate jesu  
žalibože posvem a loše. S jedne strane mi smo slabići je r  nesložni i raz- 
ciepkani na m nogobrojne stranke i strančice; s druge pako strane 
M agjari nam  sm etaju  u  oživotvorenju naših  ideala. Oni nam  (sto je  — 
precrtano , op. S. P.) p rik ričiva ju  svuda naše korake. Ali ne m ojm o 
zdvajati; Bog je  pravedan i nadajm o se da neće ni nas zapustiti. /

Sa osobitim  počitanjem

Vaše Preuzvišenosti

pokorni štovatelj 
i vierni prija telj

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

8 8 .

1. J. ST R O SSM A YE R  —  D. VITEZICU

9. veljače 1903.

Dragi moj bra te , p rija te lju  ljubezni!

Pravo imaš što me lju to  koriš da nisam  na m ili tvoj, za me vrlo 
častan list odgovorio. Ja  sam  se i sto p u t korio. Uzrok ćeš lahko pogoditi. 
S tarost vrlo velika, a ovamo veliko zvanje, koje me svaki dan sve više 
i više zanim a. Znam ja  b ra te  da si ti ozbiljna glava i srce ozbiljno, pak 
da ti valja ozbiljno odgovoriti. Ti si ljubitelj i štovatelj naše svete crkve 
i našega nesrićtnoga naroda da ga većega i iskrenijega nejm a. Ako dakle 
ikom u treb a  odgovoriti, treb a  tebi odgovoriti, treb a  tvoje pravedne i 
divne želje i blagoslove Bogu preporučiti. Zašto ja  kadšto  ošutim , jesu 
m oje godine života, p ri kojim  se ja  zaboravim  ili barem  za vriem e za­
m etnem  najsvetije dužnosti svoje. O prosti bra te , oprosti. Sto tisuć put
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ti hvala na  čestitki. Dao Bog da se sve srićno ovrše želje tvoje na na­
rodu  i crkvi na vijeke.

Tvoj prelj. 
b ra t

J. S trossm ayer
9 /II 03.

Omotnica:) Veleučeni gospodin 
Dr Dinko Vitezić 

na
K r k u
Veglia

Sign. RODVV. Prijepis. Omotnica izvorna, ali adresa nije pisana Stros- 
mayerovom rukom.

89.

D. VITEZIĆ  —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 16. ožujka 1903.

Preuzvišeni Gospodine Biskupe!

M nogobrojnim  Vašim štovateljim a p rid ružu jem  se i ja, čestitajuć 
Vam prigodom  Vašeg im endana, i želeć da Svevišnji uzdrži Vas krepka 
i zdrava da m ožete prosliediti Vaš p lem eniti i blagoslovni rad  još m no­
go godina na u h ar Crkve i milog našeg Naroda.

Prim io sam  Vaše veleštovano pism o 9 prošlog m jeseca, koje me je 
neizm jerno obradovalo i utješilo; buduć sam  iz istoga izcrpio da Vaša 
ljubav i Vaše p rija teljstvo  p ram a m eni ostalo je nepom ično. Izvolite 
rad i toga p rim iti Preuzvišeni Gospodine B iskupe m oju n a jtop liju  za­
hvalu.

Uvidjam  i ja  da znam eniti broj Vaših godina te raznovrstni i važni 
poslovi, ako ne zaprieče i posvem a onem ogućuju, ipak stav ljaju  Vam veli­
kih poteškoća u  vodjenju  dopisivanja sa Vašim p rijateljim a; rad i toga, 
akoprem  mi je  veoma m ilo i drago p rim ati v lastoručna Vaša pism a, m a 
bilo i sam o od p a r redaka, je r  činim i se da u istim  vidim sobstveno Vašu 
Preuzvišenost, sa svim tim  trp ljivo  ću prem učati ako u napried  n jih  ne 
budem  dobivao, niti će m e to iznem irivati, je r  će me tiesit osvedočenje,
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da tom u ne će biti krivo m alakšanje Vaše blagohotnosti pram a meni, 
nego da će se to im at prip isati jedino gori navedenim  okolnostim a.

Sa osobitim  počitanjem
Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne 16 ožujka 1903.
pokorni štovatelj i v jerni p rija te lj 

Dr Dinko Vitezić

Sign. AJAZU X I  A/VD 38. Izvornik , rukopis nepoznate osobe, potpis 
Vitezićev.

90.

J. J. ST R O SSM A Y E R  —  D. VITEZIĆU

Đakovo, 29. prosinca 1903.

Dobri moj p rija te lju  i b ra te  u  Isusu!
Sto h iljada pu ta  hvala n a  čestitki. Zdravlje n ije najbolje. 89 g nije 

jùo ni šala. Još sam o dva m iseca fale do 90 lieta. A na 5 u  budućem  
februaru  rod io  sam  se u  Osieku. Na taj dan, ako ga doživim početi ću 
90 godinu života svoga. Bog Vam dao sre tnu  Novu Godinu!

Na Vas često m islim o i osobito u m olitvah naših. Preporučujem o 
ljubavi i m olitvi Vašoj Vaš b ra t Josip

Jura j Biskup
29/12 03

u Djakovu

Sign. 1. RODVV. Izvornik, vlastoručni potpis.
2. Prijepis.

91.

D. VITEZIĆ —  J. J. STRO SSM AYERU

Krk, 1. veljače 1904.
Njegova Preuzvišenost Gospodin 
Dr. J. J. S trossm ayer,

B iskup itd.
D j a k o v o  
Slavonija 

Vaša Preuzvišenosti

Presvjetli Gospodine Biskupe.
Velikom radošću izcrpio sam  iz milog Vašeg pism a 29 pr: prosinca 

da Vaše zdravlje, hvala Bogu, je najbolje i da na 5 t. m j, ćete (nastu  —
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precrtano, op. S. P.) početi (Vam — precrtano , op. P. S.) 90. godinu Va­
šega života. Dan će to biti od velikog veselja za cieli slavenski Narod, na 
hiljade i hiljade (1) (Vaših štovatelja ob ra tit će se onaj dan Svevišnje­
m u vrućom  m olbom  da Vas uzdrži još mnogo godina čila i zdrava — 
precrtano , op S. P.)

Onaj dan doći će jam ačno velika m nožina Vaših štovatelja (poznana- 
ca — precrtano, P. S.) i p rija te lja  u gostoljuban Vaš Dvor, da osobno 
izkažu njihovu privrženost i ljubav prem a Vašoj Preuzvišenosti. Bog sam 
znade, koliko bi m eni drago bilo ( * ) ( nalazit se m edju  nj im a — p recrtan o . 
op. S. P.); ali žalibože te re t m ojih 82ih godina i veoma oslabljeni vid 
ne dopušćaju (m i — precrtano , op. S. P.) da se ja  u ovom zem anu (izlo­
žim — precrtano, op. S. P.) stavim  na tako (dugi — precrtano , op. S. P.) 
daleki pu t (2), (buduć da sam  osvedočen da bih  na ta j način izložio ve­
likoj pogibelji m oje živ zdravlje — precrtano , op. S. P.) Radi toga molim 
da Vaša Preuzvišenost izvoli dobrohotno p rim iti ovo pism o m oje najisk re­
nije i najsrdačn ije  čestitanje sa vrućom  željom  da dobri Bog Vas poživi 
još mnogo godina na u h ar crkve i na čast i u tiehu cieloga Slavenskoga 
Naroda.

Vaše Preuzvišenosti

U K rku dne (2 — precrtano, op. S. P.) 1 veljače 1904

pokorni štovatelj i 
iskreni p rija te lj 
Dr Dinko Vitezić

(1) pobožnih srdaca dignuti će njihove vruće molbe k  nebu da Sveviš­
nji uzdrži još mnogo godina Vaš dragocienjeni život.

(*) b iti dionikom  sveobćeg veselja zajedno šnjim a u  m ilom  i ugodnom  
družtvu Vaše Preuzvišenosti

(2) ( je r — precrtano , op. S. P.) pošto se može držati (na — precrtano , 
op. S. P.) za štetno, da to  čineći bih izložio m oje zdravlje, dapače i 
moj život najvećoj pogibelji.

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

92.

J. J. STR O SSM A YE R  — D. VITEZICU

Đakovo, 10. veljače 1904.

Presvietli moj prijatelju!
Lijepa Vam hvala na Vašoj lijepoj pism enoj čestitci. Bog dragi i Vas

obilno blagoslovio i još koji lustrum  života podijelio, je r  nas i crkva i
dom, Vas i Is tra  potrebuje. Ja sam  dosta živio, dosta bure preko glave
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preturio , ali m islim , da se nisam  Bogu i zvanju svome i narodu  svome 
iznevjerio. Očinji vid m e naglo ostavlja, p a  pišem  preko tuđih  ruku. 
Preporučujem  se Vašoj ljubavi i Vašim molitvam a.

Vaš b ra t i p rija te lj
J. J. S trossm ayer. B.

U Djakovu 10. II 1904.

Sign. Gršković, str. 445.

93.
— dinko vitezić216 

re ichsrathsabgeodneter \vien
18/2 188 (?, op. S. P.) P 124

W IESINGER
wien freszek festung 43 59 18/2 11 15 m,

— m olim  vas budite  p ri ostalo j braći, koja su m i čestitali tum ač 
m oje najtop lije  zahvalnosti. Ne mogu izreći koliko sam  bogu zahvalan 
i sre tan  da sam  od toli slavnih  i uzvišenih muževa priznanje našao. Bog 
nas sve blagoslovi i dao da pravedne i plem enite m isli i nakane naše iz­
vedene vidimo, slava vam  vječita — S trossm ayer +

Sign. RODVV. Izvornik, brzojav.

94.

Preuzvišeni B iskup S.
D.

Čestit Vam bio Im endan. Svevišnji blagoslovio Vaš neum orni rad  
za crkvu i dom, a na m nogaja Vas još poživi. Voš štovatelj

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

95.

Preuzvišenosti B iskupu S trossm ayeru
Dialcovar.

Svesrdno čestitam  (dodano, op. S. P.) o prigodom  Vašeg im endana. 
Svevišnji poživio Vas k rasna naša diko, u  zdrav lju  i zadovoljstvu na 
m nogaja ljeta.
216 B udući da  do  sada  n isam  u sp io  u tv rd iti  tačn e  nadnevke  za ovaj p rilog , kao n i za priloge 

b r. 94, 95, 96, 97 i 98, ob jav lju jem  taj d io  ko respondenc ije  bez n jih , n a  k ra ju .

http://library.foi.hr



(Sa izrazom  najsm ierne oddanosti — precrtano, op. S. P.) Vaš (do­
dano, op. S. P.) i štovatelj (dodano, op. S. P.) i

(Dinko — precrtano, op. S. P.) Vitezić
(ostalo dodano osovkom, op. S. P.:) 

Bulat

Klaić Masovčić
Borčić
Perić217

Sign. DODVV. Vitezićev koncept.

96.

Preuzvišeni B iskup Stirossmajer

Djakovo.

Čestitam  Vašoj Preuzvišenosti, što je  sveti otac m ilostivo priznao 
izvanrednim  odlikovanjem  izvanredne zasluge Vaše Preuzvišenosti za 
svetu M ater Crkvu. Uživala V. P. mnogo godina ovaj novi dokaz osobite 
dobrohotnosti Velikoga Pape Lava X III prem a Vašoj Preuzvišenosti.

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

97.

(K ada ste dele — precrtano , op. S. P.)

(I mi Hrv. i Slovenci aust P rim orja  — precrtano , op. S. P.)

Kako će b it poznato V. P. ovih dana bio je um irovljen nam j. To 
je najveća sreća za nas H i S a. P rim orja, je r  srno se tako oslobodili od 
najvećega našega protivnika.

I naša stvar ipak se miče; samo da budem o složni.
Ovih sam  dana poslao m ojem u sinovcu Ivi njekoliko staklenica na­

šega (nečitko, op. S. P.). Akao ga želite kušati, izvolite to  kazati Vašemu 
sekretaru .

P rije m jesec dana bio sam  u Zagrebu radi stipendijene zaklade na- 
redjene od pokojnog Sučića bivšeg odvjetnika u  ovom gradu. — Bio 
bih rado došao u  ovoj prigodi Vas pozdravit, ali sam  se bojao, da bi mi

217 B u la t d r  G ajo (S u p e ta r n a  B raču , 1836 — Beč, 1900), K laić d r  M iho (D ubrovn ik , 1829 — Za­
d a r, 1896), M asovčić d r  A ugustin , Perić  Jo sip  V crgilij, B orčić Lovro su bili zastupn ic i u C are­
v inskom  vijeću  iz D alm acije. V itezić je  s n jim a  usko  surađ ivao .
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to u  ovom zemanu moglo škoditi; je r  ako prem  hvala Bogu sam  se posve 
oporavio, sbog m ojih godina m oram  se ipak čuvati.

(O petuj — precrtano, op. S. P.) Ponavljajući m oje čestitan je čast 
mi je  bilježiti se (Vaše Preuz — precrtano , op. S. P.) osobitim  poči- 
tanjem

V. P.
pokorni štovatelj i v jerni 

p rija te lj 
DV.

Sign. RODVV. Vitezićev koncept.

98.

Dr Dinko Vitezič R eichsratsabgeordneter

Wien

Ich b itte  Sie bei allen jenen  B rüdern , welche m ir ihre Glückwün 
sehe darzubringen die Güte hatten , der Dolm etsch m eines w örm sten 
Dankes zu sein. Ich  kann n icht sagen, wie sehr ich Gott danke, und  wie 
glücklich ich m ich schätze, dass ich bei so hohen und  bew ährnten  H errn  
Anerkennung gefunden habe. Gott möge uns segnen u nd  uns unsere ge­
rechten und edlen Absiohten und B estrebungen ausgeführt sehen lassen.

Ruhm  Euch und ewiger Dank218

Strossm ayer.

Sign. RODVV. Vitezičev prijepis.

218 Z ahvalju jem  na č itan ju  d ru  D anilu  K lenu, d ire k to ru  H is to rijsk o g  a rh iva , i d ru  M irku  Zjačiću, 
višem  naučnom  su ra d n ik u  S jev ero jad ran sk o g  in s titu ta  JAZU u  R ijeci.
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S l. 1. Prva stranica Vitezićevog koncepta pisma Strossmayeru  
od 14. svibnja 1898. godine.
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SZ. 2. Druga stranica Vitezićevog koncepta pisma Strossmayeru  
od 14. svibnja 1898. godine

http://library.foi.hr



S l. 3. Prva stranica Strossmayerovog pisma Viteziću od 29. prosinca
1903. godine
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S l. 4. Druga stranica Strossmayerovog pisma Vitezicu od 29. prosinca
1903. godine
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S l. 5. Fotografija biskupa Strossmayera  
s posvetom Viteziću
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R I A S S U N T O

CORRISPONDENZA DINKO VITEZIĆ — J. J. STROSSMAYER
(1874—1904)

U dr Dinko Vitezić, nato a Vrbnik (Verbenico) nell’isola di Krk (Veglia), 
nel corso della sua lunga vita (1822—1904) fu in relazione con tu tta Una 
serie di personaggi più o meno noti. Ad alcuni di essi fu legato vincoli di 
intima amicizia, con altri ebbe soltanto contatti politici. Tali suoi legami e 
contatti sono convalidati da una sua ricca corrispondenza conservata fino 
ai nostri giorni. Tra quella con cui ebbe corrispondenza vanno ricordati p. 
es. lo slavista Vatroslav Jagić, il presidente ddl'Accademia jugoslava di 
scienze ed arti e insigne storico e uomo politico Tadija Smičiklas, i maggiori 
fatori risorgimento nazionale e uomini politici dellTstria e della Dalmazia, come 
Juraj Dobrila, Vjekoslav Spinčić, Mihovil Pavlinović, Miho Klaić ed altri. 
Nel campo delle relazioni epistolari finora note sembra che di maggior 
durata sia stata quella di Vitezić col vescovo di Djakovo, Josip Juraj Stros­
smayer, che fu uno dei più eminenti uomini distintisi nel secolo XIX nel 
campo politico e culturale croato e jugoslavo.

Quella parte della loro corrispondenza che risale al periodo tra  il 1874 
e il 1904 e che viene pubblicata nel presente saggio, si trova nell’archivio 
dell’Accademia jugoslava di scienza ed arti di Zagreb (Zagabria) e nella rac­
colta di scritti lasciati in donazione da Dinko Vitezić a Vrbnik. Questa 
corrispondenza è costituita da vari documenti da lettere originali, da abbozzi, 
da telegrammi, da copie; nel presente saggio ne vengono pubblicati comples­
sivamente 98. Alcune delle lettere originali sono andate perse del tutto o 
in parte, però il loro contenuto ci è noto per merito di Jerko Gršković che 
le ha pubblicate nel 1924 in forma riassuntiva o per intero. Ma egli non 
sapeva che la corrispondenza tra Vitezić e Strossmayer fosse cominciata 
sino dal 1874, perchè questo è stato dimostrato solo dalle lettere scoperte 
ora. Con questa scoperta viene confermato che questi due illustri Croati si 
sono conosciuti personalmente a Roma, durante in Concilio Vaticano che 
ha avuto luogo nel 1869—1870.

Astraendo dalle prime relazioni personali esistenti tra Vitezić e Stros­
smayer, è fuori d’ogni dubbio che Vitezić è stato sino alla fine della sua vita un 
fautore convinto delle idee del vescovo di Djakovo, soprattutto per quello 
che riguarda il jugoslavismo: idee elaborate e fervidamente diffuse da Vi­
tezić nella provincia austriaca dellTstria (comprese le isole del Quarnero), 
dove fu capo influente del movimento della borghesia croata, da cui fu come 
tale eletto quale unico deputato croato a rappresentare il suo popolo al 
Parlamento di Vienna (dal 1873 al 1891). Perciò già l’eminente storico e
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critico letterario croato Antun Barac giudicò necessario collegare il jugosla- 
vismo di Vitezić, tra l’altro, con la corrispondenza svoltasi per lunghi anni tra 
Strossmayer e Vitezić.

La corrispondenza Vitezić — Strossmayer rivela che Vitezić è stato a 
più riprese ospite di Strossmayer a Đakovo, che i due s’incontravano nella 
stazione climatica di Rogatec, che il nipote di Vitezić fu per molti anni impie­
gato del vescovo, che Vitezić era per Strossmayer persona di speciale fiducia, 
tanto che il vescovo gli dava del tu. Le lettere che Vitezić e Strossmayer si scam­
biavano indicano che i legami tra  la Croazia e l’Istria erano molto vivi; 
chiariscono alcuni aspetti poco noti della vita politica di questa terra 
croata; facilitano una miglior compresione dell’attività svolta da Vitezić 
durante un periodo di venticinque anni. Queste lettere confermano le 
notizie in precedenza già note che Vitezić rinunciò non senza un certo 
rammarcio al mandato di deputato al Parlamento di Vienna a favore di 
Vjekoslav Spinčić, che era più giovane di lui; che anche in Istria, come 
in Croazia, c’era grande discordia tra i seguaci di Starčević e quelli di 
Strossmayer. I rappresentanti dei primi in Istria erano a capo della giovane 
generazione (di cui facevano parte V. Spinčić, M. Laginja ed altri), mentre 
Vitezić fu uno degli ultimi influenti seguaci di Strossmayer nell’ultimo de­
cennio del secolo XIX e fino alla morte di Strossmayer (1904). L’indirizzo 
politico seguito dai compagni di lotta e dai successori di Vitezić amareggiò 
molto Strossmayer, come si vede anche dalla corrispondenza di cui tratta 
l’autore del presente saggio.

I dati contenuti nelle lettere pubblicate dall’autore nel presente saggio 
toccano anche l’importante parte che Vitezić e Strossmayer ebbero nella 
lotta contro gli italianeggianti e il governo austriaco, a proposito della no­
mina del vescovo dell'isola di Krk. Nella prima fase di tale lotta Vitezić e 
Strossmayer vinsero, e riuscirono a conservare nella chiesa il millenario uso 
della scrittura glagolitica e le tradizioni nazionali; ma nella seconda fase non 
poterono impedire che la sede vescovile di Krk venisse occupata dall’ultra- 
conservatore Anton Mahnič.
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